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Vendéglősök IV-ik országos kongresszusa.
Na gy  v á r a cl, 1899. augusztus 29.

A magyar vendéglősök IV-ik országos kon
gresszusa ma zajlott le a nagyváradi » Zö f d f a « -  
szálloda nagytermében, amelyet a kongresszus tagjai 
zsúfolásig megtöltöttek. Hogy a magyar vendég
lősök testületé mily impozáns, összetartásuk mily 
szilárd, azt a mai kongresszus fényes sikere min
dennél jobban igazolja. Az ország majd minden 
részéből összeseregletl kartársak tömör összesége 
valóban oly lélekemelő látványt nyújtott, melyben 
csak ritkán van az embernek része.

Az a tudat, hogy mindnyájunknak egyazon 
érdekeink, egyazon sérelmeink vannak, erősbit ben
nünket és egyszersmind a jövőre nézve remény
nyel lölt el, lior.y talán sokunknak mégis csak 
sikerülend kivívnunk azt, amire egyikünk sem lehet 
egymagában k*pes: helyzelfmk javítását. Az a 
komoly férfias hang pedig, mely az egész kon
gresszuson uralkodott, élénken illusztrálja, hogy 
vendéglőseink, kitűzött czéljuk : j o g o s  é r d e k ü k 
k i v í v á s a  felé elszánt léptekkel, biztos önérzettel 
haladnak.

*
A kongresszus lefolyásáról részletes tudósítá

sunk a következő:
A kongresszusra f. lió 28-án érkeztek meg a 

vendégek Budapestről és az ország többi városai
ból. Budapestről a következő vendéglősök és az 
iparral összeköttetésben álló más vendégek ér
keztek: G él I é r i  Mór, kir. tanácsos, az »Orsz. 
Iparegyesület* igazgatója, G u n  d é l  János, a végre
hajtó-bizottság elnöke, G I ü c k Frigyes, K o m m c r 
Ferencz, Ifj. K om  m e r  Antal. K r i s z t  Ferencz,
V i n c z e  Lajos, Li p p e r  l Lajos, B ok  r o s  Károly, 
S v e r l e c z k y Gáspár, Dr. S o l t i  Ödön, W i r t h 
Ferencz, G y a ki Mihály, G r ü n w a 1 d Mór, az 
» Artézin* r.-t. igazgatója. P á r i s Vilmos, P o p p e 1 
Miklós ipartárs. titkár, F i s eh  e r  Miksa kereskedő, 
E b 1 e Lajos, S a I a c z Nándor, K a s z 1. c 1 Mihály, 
K a m a r á s Mihály, S k o u p i 1 József, P e 1 z m a n n 
Ferencz, S i m o n Imre, F a r k a s Jenő kávés, 
< i r ó s z Ödön ügynök, S c h a r t n e r János, W i I- 
1) u r g e r Károly, P r i n d I Nándor és neje, R e i n e r 
Adolf, a »Törley«-czég képviselője, W e i n b e r g e r 
Mihály, K e p e s  Nándor, a „Belalini“ Braun A. 
ezég képviselője; a napisajtó képviseletében: B a
l a s s a  Antal, a „Pesti Napló* és L ö w  Dezső az 
• Egyetértés* tudósítója, a szaksajtó részéről: dr. 
S o l t i  Ödön, F. K i s s  Lajos, B á r t  a Béla, a »M. 
V. és K.« szerkesztői és H a l á s z  István, »A
V e n d é g I ő s« segédszerkesztője.

A kongresszuson megjelent összes vendégek 
neveit közölni, nagy akadályokba ütközik, mint
hogy sokan nem is jelentkeztek a nagyváradi ren
dező-bizottságnál. így teliát a nagyváradi napi
sajtó nyomán a megjelentek csak egy részéről 
adhatunk hirt a következőkben:

A r a d r ó l :  Garnek Gyula, Grüner Gyula, Grün- 
wald Sándor, Iiuzó István, ifj. Kehely Ignácz, 
Kmetykó János, Kovács István, Molnár Pál, Nagy 
Lajos. dr. Szilvás-)* László, Singer Henrik, Spitzer 
Mihály, Slritler József.

B. C s a h a : Freyberger Má rlon, Salamon János.
B e r e g s z á s z :  Sclnvarz Jakab.
Bá I y u (Beregm ) Mezei Mór.
C s a p :  Gurai Ignácz.
D e h r e c z e n :  dr Benedek János, Ilauer Ber

talan, Vetéssy Mihály, Privet/.er József, Glück A.,

Papp László, Kiss Adolf, Weisz Vilmos, Vetéssy 
Béla, Lókody Sándor, Kemény János, Márkusz J.

E s z t e r g o m :  Schleifer Lajos, Porgesz Béla.
E l e s d :  Tőzsér József.
K o l o z s v á r :  Faragó Ede, neje és leánya, 

Winkler Jakab, .Süllő Gyula és neje, Simon József 
és neje, Fesl József és neje. Tauszig A. és neje.

K o m á r o m :  Szarka Jenő, Bubics György.
K a s s a :  Seress Márton, Fritsche Vilmos, Sárosi 

Árpád.
M a k ó :  Sonkovits János.
Mi s kol c*/ . :  Weisz Mátyás, ifj. Weisz Mátyás, 

Klein Sámuel.
N. L é t a : Fülöp József.
S z é k e l y  I l id:  Ádám Gusztáv és neje.
S z e g e d :  Flór Győ-ő Hegyháta Sándor, Ju- 

ranovits Ferencz és neje, Keth Károly, Priváry 
Pál, Rend vég József.

S z ó  ni b a l  h e l y :  Szauer Sándor, Vinglioffer 
Sándor, Bors Viktor, Váradi Béla.

S z a t m á i : Bleyer Zsigmond, ifj. Bleyer Zsig- 
mond, Pongrác/. Lajos, Schwartz Miksa.

Ú j v i d é k :  Szeyfert Antal.
Az érkező vendégeket a vasúti állomáson Cz eg-  

1 é d i Sándor ipartársulali elnök, S t e r n Hermann 
pinczéregyleli elnök és ifj. R i m l c r  Károly városi 
főkapitány, K r i s z t a  Sándor fogadó-bizottsági 
H i 11 i n g c r Miksa szállásoló-bizottsági elnökök, 
W a 1 d m a n n Lajos, R e n d e s Szidor pénztáritok, 
S z ü t s  Dezső városi aljegyző, V i d e s i t s  Gyula, 
G o 11 f r i e d József, P o 1 1 á k Gyula, K a r n e r 
Gyula, B e r g o  r József, L u s z t i g Pál, F r e i f e 1 d 
Mór, Z a b o l  ez  ky Hermann, S í i  h e r m a n n  
Ignácz, M a r k o v i c s József, B a y o r Frigyes, 
A r a n y k ö v y  József, és mások fogadták.

A vendégek zöme, élükön G u n  d é l  Jánossal, a 
végrehajtó-bizottság elnökével, Budapestről az esti 
gyorsvonattal érkeztek. Éljen riadal közt gördült 
be a vonat a perronra.

Az érkezőket ifj I l i in l e r  Károly rendőrfő
kapitány fogadta, üdvözölve őket, mint Nagyvárad 
város szívesen látott vendégeit. Azon kívánságá
nak adva kifejezést, hogy az érkezők oly jó érez
zék magukat Nagyváradon, mint a mily őszinte 
örömmel őket a város közönsége fogadja.

A*/, érkezők nevében G u n d e 1 János végre
hajtó-bizottsági elnök válaszolt szép szavakban 
mondva köszönetét a szives foga d tatásért.

A vendégek azután a várakozó fogatokba 
szállottak és lakásaikra hajtattak.

A város egyik diszfogatába, mely az impozáns 
menetet megnyitotta. G u n d el János, S t e r i l  Her
máim és G z e g l é d y Sándor ültek.

A kongresszus vendégei, lakásaikon, mely a 
m. k. hoiivéd-hadapród iskola pompás helyiségei
ben , szállodákban és magánházaknál volt előre 
lefoglalva — átöltöztek és az ut porát lemosva, a 
>Zö 1 dfa«-szálloda udvari helyiségében gyülekez
tek össze ismerkedési estélyre, melyen mintegy 300 
résztvevő volt jelen. Az estelyen. mely mindvégig 
pompásan sikerűit, számos felköszöntő hangzott el.

Az első toasztot G z e g l é d y  Sándor, a nagy
váradi ipartest illet elnök mondotta. Meleg szavak
kal üdvözölte a vendégeket, mint egyik házigazda.

S t e r ti II e r ni a n n, a nagyváradi pinezér-egy- 
let elnöke kijelenti, hogy szintén mint egyik házi
gazda szól a szívesen látott vendégekhez. Üdvözli 
első sorban a fővárosi vendégeket, majd rátér a

múlt évben Debreczenben lefolyt kongresszusra és 
üdvözli az onnan érkezett vendégeket, kik tavaly 
olyan szives házigazdái voltak vendégeiknek. Arra 
kéri a vendégeket, hogy ne felejtsék cl, miszerint 
ezzel a nagyszabású kongresszussal együtt egy 
szerény egylet is ünnepét üli, a Nagyváradi Pinczér- 
egylet (éljenzés), mely huszonöt éves jubileumát 
üli. Kéri a vendégeket, gondoljanak erre is szere
tettel. Elleti a szívesen látott vendégeket.

G u n d e 1 János, a Ferencz József-rend lovagja, 
a végrehajtó-bizottság elnöke szólott fel ezután 
általános várakozás közt. Az elnök előrebocsátotta 
lendületes szavakkal, hogy nem úgy jöttek a vendé
gek Nagyváradra, mint valamely idegen városba, 
hanem mintha haza mentek volna. Köszöni a szives 
fogadtatást és élteti ifj. R i m 1 e r Károly főkapi- 
lányl, G z e g l é d y  Sándort és S t e r i l  Ilermannt. 
Poharát a vendégszerető nagyváradi közönségre 
emeli általános tetszés közt.

G l ü c k  Frigyes, a Ferencz József-rend lovagja, 
közkívánatra szólal fel. Felemlíti tartalmas, szép 
beszédében, hogy a nagyváradiak milyen szívé
lyesen hívták meg a kongresszust és élteti őket, 
mint a legszivélyesebb házigazdákat.

B o k r o s  Károly G e 11 é r i Mórt, az országos 
iparegyesület elnökét élteti. Beszédében kifejti, hogy 
hajnalhasadását látja a magyar vendéglősiparnak.

G é l I é r i Mór, az országos iparegyesület elnöke, 
általánosan nyilvánuló kívánságra szólal fel, Szelle
mesen fejtegeti, hogy sohasem szokott, beszédét 
mondani. Azonban ezúttal kivételt tett. Előre ké
szített egy beszédet, de azt a vasúton elvesztette. 
(Derültség).

Úgy veszi észre, hogy B o k r o s  Károly találta 
meg. (Zajos derültség.)

Mert ő is azt akarja mondani, a mit B o k r o s  
m ondott: hajnalhasadását látja a becsületes ven
déglős-iparnak. De úgy találja, hogy B o k r o s  
Károly nem tudta eléggé megtanulni a beszédet. 
Elejtette a logfontosabb passzusát. Nem emléke
zett meg a vendéglős-ipar vezetőiről, kik nagy 
munkálkodást fejtettek ki az elérendő czél érde
kében. G u n d e l  Jánosra emeli poharát, a ki 
nagy munkálkodást fejtett ki mindenkor, hogy a 
vendégIős- ipár feIlendű 1 jön.

Dr. B e n e d e k  János (Dehreczen) szellemes 
szavai befejeztével a nagyváradi hírlapiról kart és 
a magyar hírlapirodalom jelenlevő kiváló alakját, 
G e 11 é r i Mórt élteti.

G u n d e l  János is G él 1 é r i  Mórra emeli po
harát.

Dr. D é s i  Géza magas szárnyalásu beszédében 
köszönetét fejezi ki dr. B e n e d e k  Jánosnak, a ki 
oly melegen emlékezett meg a nagyváradi hirlap- 
irókról. Kifejti, hogy a kongresszus fontos társa
dalmi missziót teljesít. Élteti G l ü c k  Frigyest, 
mint a magyar vendéglős-ipar lelkes előmunkását.

A bankot során még számos toaszt hang
zott el.

Az estély befejeztével a vendégek nagy része 
S t e r i l  Hermann pinczéregyleli elnök ,,Korona“- 
kávéházába vonult át, hol a Nagyváradon köz- 
becsülésbon álló derék Steril bátyánk társaságá
ban még egy kis ideig együtt maradt, majd nyu
galomra tért, hogy előkészüljön a következő nap 
komoly jelentőségű és fontos eseményeire.

Föltétien dicsérettel és a hála érzetével kell 
kiemelnünk e helyen, hogy a nagyváradiak oly



nagy szívélyességgel és oly barátságos módon 
fogadták vendégeiket, hogy azok a Nagyváradon 
töltött szép napokat bizonyára hosszú ideig tartják 
emlékezetükben. Az a páratlan előzékenység és 
rokonszenv, a melvlyel irányunkban viseltettek, 
alig Írható le. Azt tapasztalni kell, hogy az ember 
fogalmat szerezhessen magának az igazi tősgyökeres 
magyar vendégbarátságról, melyben Nagy varad a 
vidék varosai között a legelső holvek cgvikét fog
lalja el. G z e g l e d y  Sándor, az ipartársulat elnöke, 
S t e r i l  Hermáim „bátyánk** (nem tehetek róla, 
de ha ezt a pátriárkáiig kinézésű magyar embert 
képzeletemben magam előtt látom, máskép nem 
emlékezhetem meg róla), valamint ifj. K i ni lei* 
Károly főkapitány, S a r k  a d  i Ignaezczal, az ipar- 
társulat vasszorgalmu. ambicziózus titkárával együtt | 
gárilájuk élén oly derék munkát végezlek, hogy 
mindnyájunk tiszteletét és rokonszenvét az első 
pillanatra egy csapásra megnyerték. Óriási felada- | 
tót oldottak meg a százakra menő vendégek el
helyezésével, oly tapintatosan és előzékenyen, hogy ] 
faradhatatlan működésűk által előidézett jólétünk l 
mindig a legkellemesebb emlékeink között togla- I 
land helyet.

A vidéki városok legfejlettebb sajtiba, a varadi 
hirlapirók derek gárdája, oly derekasan és előzé
kenyen viselkedett mozgalmunkkal szemben, hogy 
ezért a leghálásabb köszönet és elismerés illeti 

*
Augusztus hó 29-én, reggeli 8 1 2 órakor G u n d e 1 

János, a végrehajtó bizottság elnöke, a következő 
szépen átgondolt és osztatlan figyelemmel hallga
tott beszéddel nyitotta meg a kongresszust:

M é l y e n  t i s z t e l t  K o n g r e s s z u s  !

Azt hiszem, iparomhoz való ragaszkodásomnak s 
annak felvirágzására irányuló törekvésemnek tulajdo
níthatom azt a kitüntetési hogy a mull esztendőben 
Debreczen városában tartott III. vendéglősök kongresz- 
szusa alkalmából szeretett szaktársaim nagybecsű bi
zalmukkal tiszteltek meg, s a végrehajtó- bizottság el
nökévé választoltak, s igy a IV. országos magyar ven
déglős-kongresszus megnyitását teszik feladatommá.

A legnagyobb készséggel, igazi örömmel teljesítem 
a reám ruházott tisztséggel járó kötelességeket, mert 
eddigi tapasztalataimból merített meggyőződésem su
gallja, hogy a legjelentéktelenebbnek látszó elhatározás 
is, söl minden szó, mely itt a kongresszuson elhangzik, 
a magyar vendéglős-ipar érdekeit akarja szolgálni, tehát 
javára akar lenni, tökéletesítését keresi annak az ipar
ágnak, melyet én Isten jóvoltából negyvenkét év óta sze
retettel folytatok s melynek művelését és fejlesztését 
életem legszentebb feladatának tekintettem mindenkor.

M é l y e n  t i s z t e l t  K o n g r e s s z u s !

.Mielőtt a tanácskozást szabaddá tenném, köszönetét 
mondok itt egybegyüit kedves szaktársaimnak azért, 
hogy idejövetelük által lehetővé tették a kongresszus 
megtartását és szives engedelmükel kérem arra, hogy 
röviden megemlékezhessem eddigi kongresszusainkról 
s rámutathassak a mai kongresszus irányára.

M é l y e n  t i s z t e l t  K o n g r e s s z u s !

A vendéglös-ipar természetes fejlődését ma már 
megakadályozni nem, csak hátráltatni lehet. .Magával 
hozza az iparág kényszerű fejlődését a mai előretörő 
világrend! Hatalmasan elősegíti a csodás közlekedés, 
melynek segítségével egyik világrészből a másikba jár- 
nak-kelnek az emberek.

A magyar vendéglös-ipar is a jelenkor rohamos ha
ladásának hatása alatt fejlődött régi elmaradottságából

| úgyszólván hirtelen odáig, hogy a müveit államok ha
sonló iparával szemben az összehasonlítást bátran ki
állja.

Nem is annyira iparunk elmaradottsága miatt gyü
lekezünk mi most már ily gyakran rendszeres tanács
kozásra, mert hála Istennek — büszkeségünket ké
pezi az. hogy nagy küzdelmek árán is, hazánk viszo
nyaihoz képest, méltó helyre emeltük iparunkat, hanem 
gyülekezünk inkább azért, hogy megkeressük a módo
kat szeretett iparunk tökéletesítésére, hogy f e l j a j -  
(1 ii 1 j ti n k o i' s z á g v i I á g e l ő t t  m i n d e n  o 1 y
t ö r e k v é s e I I e n, m e 1 y ö n z ö c z ó 1 o I; k a 1 é s

i e s z k ö z ö k k o I a k a r b o n n ü n k e t h á t r á 1 1 a t n i
h a z a f i a s m u n k á n k b a n.

Mert a vendéglős-ipar emelése hazafias munka s a 
ki ezt nem hinné, az menjen külföldre jó példát látni 
azokba az államokba és városokba, melyekben — kevés 
vonzóerejük ellenére is — óriási idegenforgalmat, 
nyüzsgő életet teremtett a kormány és hatóságok min
den irányú támogatása mellett, az elképzelhető legtöké
letesebb színvonalra emelkedett szállodás- és vendég
lős-ipar.

Sajnos, hogy mi épen azért gyülekezünk legtöbb
ször. hogv a kormány és a többi hatóságok által reánk 
rótt clviselhetlen közterhek könnyítését kieszközölhes- | 
síik, hogy a mi iparunk rovására menő visszaéléseket 
megaka dályozhassuk, hogy a vendéglős ipar fejlődésé- | 
hez megkiván ató törvényes biztosítékokat elnyerhessük.

Összes eddigi kongresszusainknak ezek voltak leg
inkább czéljai, de — fájdalom vajmi kevés sikert 
tudtunk elérni. A magas kormányban sohasem volt meg 
a jóakarat iparunk iránt. Újból és újból megtagadja még 
azt az intézkedési is, hogy iparunk a képesítéshez 
köttessék.

Egy ediil a magas pénzügyi kormány engedett sok
szor hozzá intézett kérelmünknek, megalkotván az 
állami italmérési jövedékről szóló uj törvényt, melynek 
reánk vonatkozó értékét azonban csak a gyakorlat fogja 
kideríteni.

M é l y e n  t i s z t e l t  K o n g r e s s z u s !
A mai kongresszus czélja tehát, boldogulásunkhoz 

vezető segítő módokról és eszközökről gondoskodni, 
mert a sorsunk felöl intézkedő uj törvény gyakorlati 
hatását még nem ismerjük.

Vezérszavunk tehát az összetartás legyen!
A l k o s s u k  m e g  az ő r s z  á g o s s z ü v e t - 

súgót!
T e r j e s z sz  ü k a s z a k o k t a t á s t !
P á r t o 1 j u k a z o r .sz ag o s  n v u g d i j e g y e -  

s ti 1 e t e t !
Törekvéseinkhez Isten segítségét kérve, a kongresz- 

| szusl ezennel megnyitom !
Lelkes éljenzés illán dl*. S o l t i  Ödön jogta- 

! nácsos felolvassa az ügyrendet, melynek meghall- 
j galása ufón G u n d e l  János előterjesztést tesz a 
i tisztikar megválasztására, nevezetesen elnökére vo- 
1 natkozólag.

Mint egy személy, úgy felelt a kongresszus az 
I előterjesztésre »É 1 j e n G u n d e 1« felkiáltással, 

mire elnök megköszönve a beléje helyezett bizal
mat, kéri a kongresszust, hogy a többi -tisztviselő*

I kel is válaszsza meg.
Erre egyhangúlag, elnök ajánlatára, még a kö

vetkező tisztviselők választatlak meg:
Társelnökökké : G z e g 1 é d y Sándor (Nagy

várad), G l ü c k  Frigyes (Budapest). N a g y  Lajos 
A rad), J u r a n o v i l s Ferencz (Szeged). Jegyzőkké:

P o p p e 1 Miklós (Budapest), dr. S z i 1 v á s s y 
I László (Arad), dr. B e n e d e k  János (Debreczen),
! S á r o s s y Árpád i Kassa).

Budapestről Nagyváradra,
vagyis

a m e g b í r s á g o l t  k i r á n d u l ó k .
— »A V e n d é g l ő  s« lármája. —

Rettentő forróság vala, midőn hétfőn, az el
indulás kitűzött napján, idegesen bekebelezett ebéd 
után, megszokott feketém mellőzésével, egy helyi
érdekű konflis bámulatos lassúsággal vontatott a 
keleti pályaudvar felé. Boldog emlékezetű, Nagy
váradon »felejteti* órám 1 óra és 50 perczet 
mutatott, midőn egy jobb napokat látott vasúti 
hordár érthető előzékenységgel kapta le a bakról 
boldogult nagyanyám nagybátyjától reám szállott 
XIV. Lajos korabeli kézitáskámat, és én villamos 
kocsinak normális gyorsaságává 1 vágtatta m a pénz
tárhoz egy biléta megváltása irányában. A zóna
óra azonban csak pont 1 órát mutatott, igy tehát 
lekésésem miatti aggodalmam alaptalan volt. A 
zónaóra és boldogult magánóráin közti csekély 
50 pereznyi diííerencziál a főváros »legpontosabb« 
órája, a műegyetemi okozta, mely a vakáczióban, 
midőn a technikusok valahol a vidéken üdülnek, 
nem tartja fontosnak a dolgot és nagy szerényen 
megelégszik egy ily kis késedelemmel.

Körültekintvén a nagy csarnokban, legelőször 
is B o ó r  József bátyánkat pillantottam meg, a ki 
B o k r o s  Károly úrral beszélgetett szokott gesz
tusaival. Lassan-lassan megérkeztek a többi utasok 
is, köztük G e 11 é r i Mór kir. tanácsos, G u n d e 1 
János elnökünk, G 1 ü ck Frigyes. K o m m e r  Fe- 
rencz és még vagy huszonötén. A mini S t a d l e r  
ur vendéglőjében néhány pohár sörök elfogyasz
tásának okából letelepedtünk vala, B o k r o s  ur 
mélyen elszomorodott hangulatban jelentei le ki,

hogy a kereskedelemügyi miniszter által kiadott 
igazolványok csakis személyvonalokra érvényesek, 
minthogy pedig mi vendéglősök nem érünk rá, 
hogy bumliczugon tegyük meg az utat, jó lesz, 
ha ki-ki megváltja a snellczugra szóló bilélát. ö  
már meg is tette Példáját többen követték, de 
voltunk vagy 15-on, a kik a melleit kardoskod
tunk, hogy gyorsvonaton is igénybe vehetjük a 
kedvezményi és a pénztáros kisasszony szó nélkül 
ki is adta a gyorsvonatra szóló 5 pengős III. oszt. 
bilétákal. Ekkor valami balsejtelem fogott el. a mi 
teljesedésbe is ment. Daczára annak, hogy az ál
lomásfőnök arról biztosított bennünket, hogy je
gyeink érvényesek, Rákosnál nagy háborúság ütőit 
ki a »Vendéglősük Országos Kongresszusa* feliratú 
kocsiban. Pokrócz Ádány ur, a hazai bortermelés 
fejlettségéi, arczulatán napnál világosabban bizo
nyító kalauz kijelentette, hogy személyenként 3 
bükköl kell azoknak lesrófolni, a kik lll-ad oszlá- 
lyu jegygvel óhajtják Nagyvárad virányait erőben 
és egészségben elemi.

B o k r o s  Károly ur, ki előre megváltott gyors- 
vonali rendes jegyéi szintén visszacserélte, szörnyü- 
képenvalómódon elkoinolyodolt, de azért velünk 
együtt ő is kiszúrta a bárom bőgőt. F. K i s s  La
jos ur, ki legjobban agitált a kedvezmény jogo
sultsága mellett, méla merengéssel legeltette sze
meit Kereszlur-Kavicsbánya homokos vidékén, de 
hogy gondolatban a M. A. V. igazgatóságát bizo
nyos szentekkel hozta eszmei kapcsolatba, az több 
mint valószínű. Habár az elégedetlenség baczillusa 
nagyban grasszált közöttünk ellentétben azokkal, 
akik nyugodt előkelőséggel adták át vörös-sávos 
zöld jegyeiket Pokrócz Ádánynak a likak beillesz
tése végett, mégis megnyugodtunk a sorsban és 
magukban csendesen áldottuk az illetékes köröket.

A megválasztott tisztikar helyéi a kongresszus 
éljenzése közölt elfoglalta az ezen czélra felállított 
disz.es emelvényen. (A kongresszus további esemé
nyeit, a jegyzőkönyvön kívül, külön gyorsiró-iroda, 
dr. A d o r j á n  Emil tanár vezetése alatt kisérte 
figyelemmel és jegyezte szóról-szóra.)

’ G e l l é r i .  Mór, királyi tanácsos, az országos 
iparegyesület igazgatója emelkedett fel ezután és 
feszült figyelem között mondotta szóról-szóra a 
következő beszédet :

T i s z t e l i  K o n g r e s s z u s  !

Méltózlassanak megengedni, hogy mindenekelőtt 
hálás szívvel köszönjem meg azt a meleg megemléke
zést, a melylyel az igen tisztelt Elnök ur rólam és azon 
egyesületről, a melyet képviselni szerencsém van, meg
emlékezett. Igenis, a legnagyobb örömmel és készség
gel képviseltette magát az Orsz. Iparegyesület ezen a 
kongresszuson és pedig ez Ízben először csak azért, 
mert mos! először volt szerencsénk meghívást nyer
hetni; — örömmel és készséggel képviseltette magát 
azért, mert át van hatva annak fontosságától, hogy 
minden iparág képviselői szövetkezzenek saját bajaik 
feltárására és kívánalmaik hathatós orvoslására. Az 
Orsz. Iparegyesület legnagyobb érdeklődéssel és figye
lemmel kiséri azon határozatokat, melyeket Önök hozni 
fognak, és — habár erre mandátumom nincs — bizto
sit fiatom a t. Kongresszust, liogy a hol az Országos 
Iparegyesület támogatását és közreműködését fogják 
igénybe venni, mindig a legnagyobb készséggel állunk 
rendelkezésükre. (Éljenzés.) Ezért már most előre ké
rem az igen tisztelt Elnök urat és a tiszt, jegyzői kart, 
hogy a kongresszus jegyzőkönyvét és határozatait hoz
zánk hiteles alakban áttenni szíveskedjenek, hogy e ha
tározatok megvalósításában és kivitelében annál hatha
tósabban nyújtsunk segédkezet.

Méltóztassanak megengedni, hogy ezen a helyen 
reflektálhassak egy tegnap felvetett kérdésre s hogy 
esetleg, ha szabad azt mint tapasztalt embernek len
nem, oly irányt is adjak talán e kérdésnek, a mely azt 
szerencsésebb mederbe fogja terelni. (Halljuk! Halljuk!) 
A vendéglős-ipar sehol sincs képesítéshez kötve, maga 
az ipartörvény csak azokat az iparokat köti képesítés
hez, a melyek k'*zmiiszerüleg űzetnek és csak hosszabb 
gyakorlat után sajátíthatók el. Tisztelem az ellenvéle
ményt. de ha jól sejtem, sem az ipartörvény szelleme, 
sem a miniszter ennek az iparágnak képesítéshez kö
tését nem adhatja meg és azt hiszem nem is fogja ki
mondani a jövőben sem. De ha megadná, akkor sem 
volna benne semmi köszönet. Mert az nem megoldás, 
ha minden hivatalnok nyithatna vendéglőt, vagy minden 
pékmester szabóüzletet, ha egy úgynevezett üzletveze
tőt tart.

Az ipartörvény világosan kimondja, hogy a vendég
lös-ipar engedélyhez van kötve; első helyen is sorolja 
fel ezt az ipart az engedélyhez kötött iparok közölt és 
kötelességévé teszi a törvényhatóságoknak, hogy sza
bályrendeletben állapítsák meg azokat a feltételeket, a 
melyek mellett a személyes megbízhatóság alapján az 
engedélyt kiadni lehet és miután a következő szakasz
ban a hatósági ellenőrzés egyenesen ki van kötve, én 
azt hiszem, a legokosabb volna, ha az összes törvény
hatóságok szabályrendeleteikbe feltételül kötnék ki, 
hogy ezentúl igazolványt erre az iparra csak az kaphat, 
a ki ezt az ipart tanulta és ezt be is tudja igazolni. 
(Általános helyeslés és éljenzés.) Ehhez nem kell tör
vény-módosítás és én azt óhajtanám, hogy bárcsak 
minden iparágnál a becsületes képesítés kérdését ilyen 
könnyen meg lehetne oldani Még egyszer ajánlom indít
ványomat elfogadási*^ és szives figyelmökbe. (Éljenzés I)

És most nem mint az Orsz. Iparegyesület képviselője,

Igen ám, de nem azért vasút a vasút, hogy meg 
no piszkálja egy kissé azokat, akik a gőz hatal
mas erejére hízzák halandó porhüvelyük továbbí
tását, meri Pokrócz Ádány ismét bejött a kocsiba 
és további GO vasakat követelt tőlünk. Első fel
szólítására kereken megtagadtuk a birság-fizetést, 
midőn azonban egy nyugodt magatartásit férfiú, 
G ö ő z  Mártony vonalvezető ur, szintén befáradolt 
hozzánk és logikai érvekkel bizonyította P o p p e l  
Miklós titkár urnák, hogy a GO garajezárt igen is 
be fogja vasalni rajiunk — mit lehettünk mást? 
— ezt is leszúrtuk, a többiek nagy gaudiumára, 
akik mégis csak jobban jártak, mert mi a 8  fo
rintnyi távolságot 60 krral drágábban fizettük 
meg. F i s é  b é r  Miksa ki akart a vonal vezetővel 
30 tojással, K ép  es Nándor ellenben egy fiaskó 
D o m i n ó-pezsgőben egyezni, de az egyezkedési 
kísérlet sikertelen maradt, ők is fizettek mint a 
köles. A „Fuss vagy fizess!“ elv sem érvét íyesül- 
hetelt, mert a gyorsvonalról leugorni GO vasnál 
költségesebb valami.

P o p p e l  ur azonban nem hagyja ennyiben a 
dolgot, l'elebbezni fog és igy legalább kilátásunk 
van rá, hogy (alán már rövid egv év múlva vissza
kapjuk a bírságot, mert ami nem járja, az nem 
járja.

A közfelháborodás lassankint lecsillapodott és 
bolyét nyugodt, de előkelő társalgásnak, valamint 
egy-egy pariidé tarokknak és kalábernek adta át. 
Hogy kik voltak a partnerek, azt elárulni tiltja 
ismeri diserétióm, annyi azonban tény, hogy a két 
pal’lbie csak Nagyváradon ért véget, a kibiczek 
nagy gyönyörűségére. Annyit azonban elárulhatok, 
hogy midőn Ujszászon azt kérdezte az állomás- 
főnök nagy hangon a kalauztól:

— A kocsik rendben vannak ?



hanem mintegy a közönség nevében is üdvözlöm 
Önöket, azon közönség nevében, a mely örömmel látja 
és tapasztalja, hogy a vendéglős ipar az utóbbi időkben 
az erőteljes és szakszerű vezetés folytán mily nagy 
arányban fejlődött. A modern értelemben vett vendéglős- 
iparhoz annyi tudás, szakismeret és tapasztalat kell, 
hogy mindnyájan csak a legnagyobb figyelemmel kisér
hetjük azon törekvést, mely ezen iparág képviselőinek 
állandó szövetségére és fejlesztésére irányul (Tetszés.)

Legvégül méltóztassanak megengedni, hogy kibúj
jon a szeg a zsákból és a magyar iparról szólhassak. 
Az egész országban mozgalom indult meg, a mely lük
tető erővel tör előre és ez: a magyar ipar pártolásának 
ügye. lí kongresszuson a legnagyobb fogyasztók vannak 
jelen. Volt idő, hála Istennek már elmúlt, a midőn szük
ség volt arra, hogy Önök a nemzetiségi vidékeken a 
magyarság terjesztői legyenek; ma arra vannak Önök 
hivatva, hogy a magyar ipart lelkesen istápolják. Ez a 
kérés jogosult és méltányos; mint igen jelentékeny fo
gyasztók, járjanak Önök elöl jó példával a hazai ipar 
pártolásában és akkor iparunk, amely a fejlődés helyes 
utján van, még nagyobb mérvű felvirágzásnak fog 
indulni.

E kérésem teljesülésének reményében üdvözlöm 
még egyszer Önöket és az ég áldását kérem nemes tö
rekvéseikre !

A beszéd befejezte után, melyet viharos tetszés
nyilvánítások gyakran szakítottak félbe, G u n d  el  
János emelkedik fel és azon meggyőződését fejezte 
ki, hogy a kongreszus tagjai bizonyára örömmel 
hallották G él 1 é r i  Mór szavait, mert mint az 
Országos Iparegyesület igazgatójától, a legilleté
kesebb helyről jöttek azok. Meg van róla győződve, 
hogy G él I é r i  szavait, melyek a magyar ipar párto
lására a külföldivel szemben vonatkoznak — 
a tagok sokáig nem fogják elfelejteni. (Helyeslés.)

Ezután a napirend értelmében G u n d e 1 János 
előterjesztette a végrehajtó-bizottság működéséről 
szóló jelentést,*) amelyet a kongresszus feszült 
figyelemmel hallgat végig és egyhangúan tudo
másul vesz.

G l ü c k  Frigyes társelnök elismerő szava kkal 
emlékszik meg G u n d e l  elnök buzgó és önfel
áldozó működéséről; indítványára a kongresszus 
egyhangúlag köszönetét szavaz a végrehajtóbizott- 
ság érdemdús elnökének.

G 1 ü ck Frigyes a Budapesti Pinczér-Szakiskola 
felügyelő-bizottságának elnöke foglalja cl most az 
előadói székel és a szakoktatás terjesztésének kér
désében a következő előterjesztést teszi:

I g e n  t i s z t e i t  K o n g r e s s z u s !

Az 1898. év május havában Debreczenben megtar
tott orsz. vendéglős-kongresszuson a következő határo
zat hozatott :

»Az orsz. vendéglős-kongresszus a szakirányú ipar
oktatás országos fejlesztése ős megteremtése ezéljából 
megbízza a végrehajtó-bizottságot, hogy ugv a közok
tatásügyi. valamint a kereskedelemügyi minisztériumok
hoz feliratot intézzen, kérve a vendéglős-tanonezok 
szigorú nyilvántartását, szakirányú iskolák felállítását s 
a budapesti szakirányú iskola vezetőségének szakirányú 
megbízását. — A tett munkálatokról a jövő kongresszu
son jelentés tétessék.«

Ezen határozatból kifolyólag, van szerencsém a 
végrehajtó-bizottság nevében jelenteni, hogy a meg
bízatás szerint mindkét minisztériumhoz a kérvények

* E jelentést lapunk legközelebbi számában egész 
terjedelmében közölni fogjuk.

előzetes bizottsági ülésen való tárgyalás után küldött* 
ségileg be lettek nyújtva.

Mindkét kérvényt annak idején hivatalos értesítőnk
ben kinyomattuk s köröztettük.

Többszöri sürgetésünk után 1898. július hó 26-án 
a vallás- és közokt Uásiigyi m. kir. miniszter úrtól
35.040. sz a. kaptunk értesítést. A kereskedelmi mi
niszter ur ö nagyméltóságától eddig választ nem kaptunk.

Engedjék meg, hogy ezen ügyiratot az igen tisztelt 
kongresszusnak fölolvassam :

».Magy. kir. vallás- és közoktatásügyi miniszter
35.040. sz.

A Debreczenben tartott magyar országos vendéglős
III. kongresszus végrehajtó bizottsága nevében feltör 
jeszlott kérvényre vonatkozólag következőkről értesítem 
Tekintetességedet. Az 188Í-. évi XVII. törvényezikkben 
foglalt ipartörvény 59. §-a szerint lanonezot tartani 
minden önálló iparosnak, tehát képesítéshez nem kö
tött mesterséget űző iparosnak is szabad, a tanonezok 
félfogadása pedig a törvény 61. §-a szerint az elsőfokú 
iparhatóságnál Írásbeli szerződés kötése mellett törté
nik, természetes tehát, hogy a képesítéshez nem kötött 
mesterséget űző iparosok, s nevezetesen a szállodások, 
vendéglősök, kávésok stb. tanonezok alkalmazásánál 
azok szüleivel vagy gyámjával az iparhatóság előtt szin
tén szerződést kötni tartoznak. Minthogy pedig a la 
nonezok nyilvántartása tárgyában a kereskedel •mügyi 
m. kir. miniszter ur a másodfokú iparhatóságokat már 
megfelelő eljárásra kötelezte és részemről is történt 
intézkedés aziránt, hogy a pinezér-tanom-zok az iparos- 
ónon c z - i s k o I á b a v a I ó jímisra utasiltassanak, e tekin
tetben ujabbi intézkedésre ok fönn nem forog. Ami a 
kongresszusnak azon kérését illeti, hogy oly községek
ben, a hol 30 pinczér-tanoncz van, a budapesti pinezér 
szakirányú tanoncziskola mintájára rendeletileg köte- 
lezlessenek az iskola fen tar t<>k hasonló szakirányú ta
noncziskola szervezésére, sajnálatomra nem inlézked- 
hetem kötelező rendelettel, miután az 1884. évi XVII. 
t.-czikk 80 íj a világosan megszabja, hogy tanoncz
iskola fölállítására, s ennek folyományaként szakirányú 
iskola szervezésére a községek csak azon esetben köte
lezhetők, ha a tanonezok száma 50-ro emelkedik. Mint
hogy azonban részemről is kiváló súlyt helyezek arra, 
hogy a pinezértanonezok elméleti kiképzése szakirány- 

j bán történjék, s minthogy a serdülő ifjúság nevelésével 
j és képzésével jelentékeny lendületet nyerhet társadal

munk egyik fontos tényezője, a vendéglős osztály: ki
váló örömömre fog szolgálni, ha egyrészről a végre
hajtó-bizottság, másrészről ('gyes vidéki jelentős váro
sokban áldozatkész és ügybuzgó szállodások és ven
déglősök a budapesti szállodás - ipartársulat áldozat- 
készségén felbuzdulva, hason!'* módon igyekezni fognak 
önálló szakirányú tanoncziskolákat szervezni; a mely 
törekvésüket készséggel támogatni fogom s a szükséges 
teendők és utasítások megadására Márlonffy Márton 
orsz. iparoktatási főigazgatót egyidejűleg felhívom. Vé
gül értesítem Tekintetességedet, hogy azon esetben, ha 
a vidéken a szakirányú tanoncziskolák szervezése tény
leg folyamatba lép, készséggel nyújtok a budapesti 
szakirányú tanoncziskola felügyelő bizottságának módot 
arra, hogy eddig szerzett tapasztalatait a vidéki iskolák 
szervezésében haszonnal értékesíthesse. Budapest, 1899. 
július hó 26 án. A miniszter helyett: Gömöri Oszkár, 
miniszteri tanácsosa

Mélyen tisztelt Kongresszus! A vallás- és közokta
tásügyi m. kir. miniszter ur ezen értesítése egészen 
megfelel az ö magas szárnyalást! gondolkozásának, ki
vált képen az ö Nagyméltósága azon intézkedése, hogy 
szakirányú iparoktatásunk országos fejlesztése élére oly 

I férfiút állított, mint Márlonffy Márton kir. tanácsos,

— Ha v a n ii a k, akkor c o n t r a, felelt rá 
egy ismert, humorral lelt férfiú és nyugodtan 
játszott t ovább. A fülkékben különben nagyon de
rült hangulat uralkodott, amit K é p e s  Nándor, a 
Belatini Braun A. ezég képviselője több üveg pezse
gővei próbált fokozni. Ez hatolt is.

Vidám tréfálkozás között érkeztünk Tápió- 
Szeléig, ahol egy humoros vénáju ur egv másik 
urnák, aki először utazott e vidéken, kézzelfogható 
érvekkel igyekezett bebizonyítani, hogy az erdő, 
amelyet lát, nem erdő. hanem délibáb, a házak 
pedig fiók-délibabák. Daczára a délutáni 5 órai 
időnek, az utóbbi ur beugrott, némely beavatott 
nem kis őrömére.

— Egyik kiváló humoristánk kőkorszakból 
származó, de már a feledés homályába merült és 
onnan ismét, előrántott vicczeinck hallgatása innen 
is, túl is, a közderültséget a maximumra emelte, 
midőn beérkeztünk Püspök-Ladány állomására.

Itt nagy meglepetés várt bennünket. A debre- 
czeniek szálltak be hozzánk, kiknek körében tavaly 
oly jól éreztük magunkat. H a u c r  Bertalan és 
Dr. B e n e d e k  János poéta-ügyvéd vezetése alatt 
jöttek a derék magyar vendéglősök mintegy 1 2 -cn.

A debreczeniek érkezése uj fordulatot adott a 
társalgásnak. A nagy örömben azt is elfeledtük, 
hogy többen közülünk majd hogy le nem marad
tak a vonatról Szolnokon.

Püspök-Ladányiéi Nagyváradig egy pereznek 
tűnt fel a menetidő. Midőn vonatunk legördült 
Biharország fővárosának perronjára, egetverő él- 

fogndott bennünket. Amint kiszálltunk, majd 
széjjel nem téptek derék nagyváradi szak- 

társaink. 11j. I t i m l e r  Károly főkapitány üdvözlő 
beszédére, érdemdús elnökünk szép szavakkal vála
szolt. majd átmentünk a szomszédos Wéber-telo

szállodába, ahol S t e r i l  Hermáim bátyánk és 
G z e g I é d y Sándor ipartársulati elnök ugyancsak 
megszenvedtek, amint lakásainkra dirigáltak széjjel. 
S a r k a d i  titkár azt sem tudta, hogy mit tegyen 
előbb a nagy keveredésben, azonban vezet és ük 
alatt az ügyes és tapintatos elszállásoló- és fogadó
bizottság alig 1 0  perez alatt lebonyolította a nagy 
forgalmat, úgy hogy egy félóra múltán átöltözve, 
lakásainkról az ismerkedési estélyre hajtattunk.

A legtöbben közülünk a nagyváradi hadapród
iskolában laktunk, melynek kényelmesen beren
dezett helyiségeiben valóban nagyon jól éreztük 
magunkat. B u d a h á z y  százados ur a legszivé- 
lyesebben fogadott, bennünket és kényelmünkről a 
legkiválóbban gondoskodott. Mindannyian katona
tiszteknek képzeltük magunkat, mert minden egyes 
vendéget egy ügyes honvédbakagyerek szolgált ki. 
Szóval úgy itt, mint a többi szállásokon fejedel- 
mileg gondoskodtak rólunk.

A nagyváradiak valóban kilettek magukért.
Olyan jól éreztük magunkat, hogy az ünnep

ségek lezajlása után alig akartunk haza jönni.
A nagyváradi pinczér-egylel zász hiszen lelője és 

diszebéde a maga nemében páratlan volt. Az egész 
előkelő társadalom részt vett bennük ; a gyönyö
rűen díszített asztalok melleti, melyek II i I I i n g e r 
Miksa és K r i s z t a  Sándor kitűnő szakértelmét 
dicsértek, több mint 400 ember foglalt helyet. A 
kiszolgálás pedig valóban bámulatos, a fogások 
minden igényt felülmúlók voltak. Szóval, minden 
a legprecízebb, legjobb és legszebb volt

Hosszú ideig nem fogjuk elfeledni a nagyvá
radiak vendégszeretetét, akik ebben felülmúlták 
önmagukat. D on H atéban.

orsz. iparoktatási főigazgató ur, akini'k edd igeié is nagy 
köszönettel tartozunk.

Az értesítés első pontja, mely szerint az 1884. évi 
XVII. t.-czikkben foglalt ipartörvény 59. és 61. SS-ai 
szerint tanonezok félfogadása megengedhető és azoknak 
alkalmazásánál az iparhatóság előtt szerződés kötése 
kötelező, előttünk eddig is ismeretes és világos volt, de 
az ipartörvény végrehajtásával megbízott iparhatóság 
nem minden, és nem minden esetben volt a mi, és je 
lenleg a minisztérium által osztott nézeten, ezért ezen 
pont ilynemű elintézése ha nem is a képesítéshez való 
teljes kimondása, de mégis a jelenlegi helyzet preezizi- 
rozását jelenti.

A tanonezok nyilvántartása tárgyában a miniszter 
ur ujabbi intézkedést nem tart szükségesnek; ebben 
egyelőre mi is megnyugszunk.

De igen lényeges az értesítés azon pontja, mely sze
rint az 1884. évi XVII. t. ez. 80. §-a szerint a községek 
szakirányú iskolaszervezésére csak akkor kötelezhetők, 
ha a tanonezok száma 50-re emelkedik.

Mélyen tisztelt Kongresszus! Mi annak idején azt 
kértük, hogy oly községekben, a hol 30 pinczértanoncz 
van, létesittessék szakirányú tanoncziskola. Megvagyok 
győződve, hogy kevés erömegfeszitésbe fog kerülni, 
hogy kimutathassuk azt, hogy az ország nagyobb váro
saiban mindenütt van 50 tanoncz.

A vallás- és közoktatásügyi miniszter urnák a fent 
i emlitett ponthoz fűzött készséges támogatása és az or- 
I szágos ’parokl.atási főigazgató ur jóindulata reményein- 
I két czóliioz fogják vezetni.

Az értesítés utolsó pontjára áttérve, örömmel kon
statáljuk, hogy a miniszter ur a budapesti szakirányú 
tanoncziskola felügyelő-bizottságának bevonására vo
natkozó kérésünk teljesítését kilátásba helyezte.

Mélyen tisztelt Kongresszus ! Ezen bejelentés után 
Önöktől függ és az Önök kezébe van letéve iparunknak 
szakirányú iparoktatás utján való országos fejlesztése 
és megteremtése.

Szeretett hazánknak történeti múltjában lapozgatva, 
látjuk, hányszor villogott fel újból és újból az ország 
géniusza és ezen város falai közt már 1092-ben Szent 
László király legnagyobb hévvel és ihlettel tanakodott 
a felett, miképen lehessen meggátolni a rossz emberek 
igye kezetét és jókarba állítani a nemzet ügyeit; az ö 
beligazgatásának érdemeit fel kell ismerni, a midőn ki
mondotta: »Legvena kormány bármi szigorú, de legyen 
igazságos és áldatni fog a nép áltak.

Ezen fényes idő után Arany Jánossal szólva: »uj ból 
b< sötétül a nap fénye« és a nép kiált, idézve Szent 
László szellemét: »Uram Isten és Szent László«, nehe
zen megmenekültünk a tatár és egyéb ellenségektől. 
Igv jöttünk a jelenkor utolsó epochájához, 1848 49-hoz.

Az utolsó 50 év fejlődése göröngyös talaj egyenge- 
tésébon és egyéb nehéz külügyek rendezésében találta 
munkáját.

Most érkezett el azon idő, mely nem kevésbbé ne
héz munkát ró hazánk minden egyes fiára. Itt az idő, 
most vagy soha, hol a nemzet minden egyes tagjától 
szigorúan megköveteli a haza, hogy minden lépése le
gyen meggondolt, minden tette legyen nemes és üdvös 
a haza fejlődése és fellendülése ezéljából. A kormány 
feladata pedig legyen, hogy minden hivatásnak, minden 
tisztességes és igyekvő munkának érvényesülést sze
rezzen.

Mélyen tisztelt Kongresszus! Mi magyar vendéglősök 
kell hogy kivegyük részünket a munkából. Tartsuk 
hazafias kötelességünknek, hogy első sorban magyarok 
legyünk és hogy ne maradjunk vissza. Tanuljunk értel- 
mességet és értsük meg egymást. Fejleszszük értelme
sen és czéltudatlai iparunkat, tanuljuk meg szeretni és 
tisztelni foglalkozásunkat, azon foglalkozást, mely ne
künk kenyeret nyújt, és hogy ezt lehessük, alapítsuk 
meg o mai napon és történetileg híres városban az or
szágos szakirányú iparoktatási vendéglős-iskolákat. — 
Mondja ki határozatikig a mélyen tisztelt Kongresszus:

1. Hogy ü Nagyméltóságát, Dr. Wlassics Gyula köz
oktatási miniszter urat szívből és hálásan üdvözli, s 
ennek sürgönyilég ad kifejezést.

2 . Az országos vendéglős IV-ik kongresszus végre
hajtó bizottsága feljogosittatik, az országos szakirá
nyú iparoktatást szervezni.

3. Mondja ki a kongresszus, hogy a budapesti szak
irányú tanoncziskola felügyelő-bizottsága a kon
gresszusi végrehajtó-bizottság által kibővítve képez
zen egy állandó országos szakirányú tanoncziskolai 
albizottságot félévi jelentéstétel kötelezettségével.

4. Bizassék meg ezen albizottság egyelőre Pozsony, 
Debreczen, Kassa, Nagyvárad, Szeged, Arad, Temes
vár, Kolozsvár, Fehérvár és Szombathely városokban 
tanoncziskoláknak létesítését sürgetni és minden 
erólylyolvógrehajtani.

5. Bizassék meg az albizottság, hogy a lefolyt kon
gresszusról a közoktatásügyi miniszternek jelentést 
tegyen és támogatását kérje.

6 . Momlja ki a kongresszus, hogy ezen határoza
tokról a jövő kongresszuson a végrehajtó-bizottság 
tegyen jelentést.

G l ü c k  Frigyes mély figyelemmel hallgatott 
elől erjesztését tudomásul venni kéri.

H e g y h á t i  Sándor, majd F l ó r  Győző •lap- 
szerkesztő* Szegedről, ekkor egy kis zavart csinál
tak, melyei B o k r o s  Károly és dr. S z i l v á s s y  
László simítottak el.

Az inezidens után, melynek főoka az volt, hogy 
II e g y h á t i jogosultság nélkül akart indít vány szerű 
javaslatot tenni,

G l ü c k Frigyes emelkedik fel, röviden szól,



de sokai mond. amennyiben e g v N a g y v á r a d o n 
f e l á l l í t a n d ó  s z a k i s k o l a  c z é 1 j a i r a 1 0 0 0  

k o r o n á t  a j á n l  fel .  ( 1  losszantarló zajos éljen
zés és taps.)

A kongresszus előadó javaslatát egyhangúan 
tudomásul veszi.

G u n d e I János elnök ezután az értekezlet tár
gyalásait tő perezre felfüggeszti.

Szünet után az elnökség ismét elfoglalja helyét 
és G un  d é l  János folytatólag megnyitja a kon
gresszust.

S a r k a d i  Ignácz, a nagyváradi ipartársulat 
titkára kér szól és azt a felvilágosítási adja, hogy 
H e g y h á t i  nem indítványt akart tenni, hanem 
pusztán csak tudomására akarta hozni a kon
gresszusnak. hogy van az országban egy másik 
érdekeltség is, mely a szakoktatás kérdésével foglal
kozik. A kongresszus ezt tudomásul veszi.

Következeit B o k r o s  Károlyinak, az „Országos 
Vendéglős-Szövetség11 szervezése tárgyában tett 
következő előadása:

M é l y e n  t i s z t e l t  K o n g r e s s z u s  !

A múlt óv május havában Debreczenben tartott har
madik országos magyar vendéglős-kongresszus határo
zatikig kimondotta, hogy elfogadván a S t a d 1 e r Károly- 
nak még az 1885-iki első kongresszusunkon előterjesz
tett tervezetén alapuló propozieziómat:

a kongresszuson képviselt s a még létező ipartár
sulatok bevonásával az » 0  r s z á g o s Ma g y a r  Ven-  
d ó g l ő s - S  Kö v e t s é g e t *  életbe lépteti; a létesítés 
érdekében a központi igazgató-tanácsot megalakítja és 
annak tagjaivá S t a d 1 e r Károly elnöklete alatt ötven 
tagot választ meg;

a központi igazgató-tanács végrehajtó-bizottsága 
tisztének elfogadására a »B u d a p e s t i S z á l l ó d  á- 
sok,  V e n d é g l ő s ö k  é s K o r c s m á r o s o k  I p a r 
t á r s u l a t  a« választmányát kéri fel;

e végrehajtó bizottságot teljhatalommal s azon meg
bízással ruházza fel, hogy a vidéki ipartársulatok elnök
ségeivel haladéktalanul lépjen érintkezésbe, és végre

hogy a szervezési költségeket a budapesti ipartár
sulat előlegezi a többi társulat kölcsönös szavatosságának 
biztosításával, s a hiteles kimutatásokból kitűnő kiadá
sokat negyedévenként részarányosán követeli beaszövet- 
séget alkotó társulatoktól.

T i s z t e l t  U r a i m !
Restellem megvallani, a sok határozatnak egyetlen 

egy pontja sem nyert elintézést! Miért?
Azon egyszerű oknál fogva, mert mi csak itt tudunk 

ügyeink tárgyalásánál lángolni, innen kimenve, a lelke
sedés helyét elfoglalja az óriási közönyösség.

Hogy mire vonatkozott a debreczeni kongresszus 
által adott megbízatás, azt hiszem, az itt csak röviden 
felsorolt határozatokból, melyeket annak idején kellő 
indokolással is elláttam, eléggé világosan kitűnik, vala
mint kitűnik az is, hogy az egy országos szövetkezetnek 
létesítésére S t a d l e r  Károly tervezetének szellemében 
vonatkozhatott csak.

Most egy év múlva azért állok ismét Önök előtt, 
hogy a szövetség létesítése érdekében eddig kifejtett 
munkálkodásunkat vázoljam. Nagyon röviden fogom ezt 
tehetni, mert mint emlékszem, alig történt valami

Mindenekelőtt előre kell bocsájtanom, hogy midőn 
a debreczeni kongresszus alkalmából első Ízben vállal
tam magamra a szövetségi ügy előadói tisztét, ezt azon 
tudatban tettem, mert é l é n k e n  é r e z t e m  a v e n 
d é g l ő s - i p a r  é r d e k é b e n  k i f e j t e n d ő  egy- 
s é g e s  m u n k á l k o d á s n a k  és j o g v é d e l e m n e k  
h i á n v á t.

Ma, midőn másodízben foglalkozom ezen ügygyei 
az Önök megtisztelő bizalma folytán, az országos szövet 
ség által kifejtendő munkálkodásnak már nemcsak szük
ségét érzem egyedül, hanem — meit időközben még 
jobban megismertem amaz elviselhetlen súlyos anyagi 
viszonyokat, melyekkel kartársaink akarva nem akarva 
megküzdeni kénytelenek, ma már meggyőződéssé érle
lődött bennem, — hogy ez az egyetlen út, a melyen 
haladva juthatunk el az egyedül biztos révbe.

Remegve és félve teszek eleget a Budapesti Vendég- 
lös-Ipartársulat érdemekben gazdag elnökének, G und el 
Jánosnak és e kongresszus igen tisztelt előkészítő bizott
sága megtisztelő bizalmának, midőn e nehéz és í i  év 
óta húzódó ügy előadói tisztét magamra vállalom, mert 
honnan vegyek én annyi tapasztalatot, mint a szövetség 
eszméjének első olöharczosai, kik daczára annak, hogy 
minden ténykedésüket a közjónak szentelték, e köz
hasznú ügyet még sem vihették dűlőre? 

h r a im  !
Ha Önök meggondolják, hogy minő terebélyes liárs 

lehetne ma már országos szövetségünk, ha annak léte
sítésében 1885-ben, tehát 1 1  évvel ezelőtt, Magyarország 
vendéglősei nemcsak elvi hozzájárulással, hanem gyakor
lati támogatással is segítették volna S t a d l e r  Károly 
akkori előadót, lehetetlen, hogy el ne tudják képzelni, 
ki ne tudják számítani, meg ne tudják becsülni ama 
rendkívüli előnyöket, melyeket a szövetség ezen idő 
alatt iparunknak hajthatott volna, — s ne tudják felfogni, 
hogy hány panasz nem hallatszott volna el vendéglőseink 
ajkairól, kik nemcsak nehéz anyagi gondokkal, hanem 
oly sokszor igaztalan jogsérelmekkel is kénytelenek 
megküzdeni.

\ alóban! Oly nagy és nemes a szövetség eszméje, 
olyannyira nélkülözhetlen annnk életbeléptetése, hogy 
arról írva, beszélve, mindig azt kérdem magamtól, 
hogy ha az eszme megteremtőinek, fáradhatatlan buz- 
galmu elöharczosainak remek tervüket nem sikerült

megvalósilaniok mit akarok ón e két, valóban nagy em
berünk helyén ?

Semmi egyebet, mint az ő müvük folytatását, es ha 
Isten és Önök is úgy akarják és segítségemre lesznek, 
befejezését azon munkának, melynek eredménye egy 
oly intézmény lesz, mely a vendéglősök érdekei és jogai 
megvédését nem kérni, — hanem azokat követelni fogja, 
— sa mely hivatva lesz nemcsak szegényebb sorsú kar
társaink ügyét a sikeres munkálkodás által biztosítani, 
de örömmel fogja annak basznál látni még a jobblétnek 
örvendő vendéglős is, mert a szövetség nem szigeteli el 
a vendéglősöket a társadalomtól, illetve az ipar más 
terén foglalkozó egyénektől, sőt ellenkezőleg, azokhoz 
közelebb viszi.

Bátran állíthatom tehát, hogy a szövetség megterem
tése a praktikus eszmék diadalra jutását jelentené a 
vendéglősök számára, mert csakis az 0  r s z á g o s S z ö- 
v e t s é g által kifejtendő egységes munka fogja iparunk
nak megteremteni a jövendő jobb kort, s nem az ezerféle 
huzogatás.

Mert hiszen napról-napra tapasztaljuk, hogy a nem
telen verseny tönkre tesz, koldusbotra juttat bennünket, 
és helyzetünket már-már olviselhellenné teszi. Nem 
frázisok ezek, t. Kongresszus, de szomorú tények.

Ne a rossz jelent szidjuk tehát örökké, henem a 
még rosszabb jövő ellen biztosítsuk magunkat és miein
ket. Ez a biztosítás elsősorban a nyugdíj-egyletbe való 
belépés szükségessége, azután pedig a szövetségi eszme 
támogatása.

Fájdalom, igy kell védekeznünk, ha életünket nem 
akarjuk valamely szegények-házában befejezni. Ugye 
gondolatnak is irtóztaló?

De mégis igy van. Nem akarok senkit helyzetünk 
miatt okolni! Tudom, hogy Magyarország közgazdasági, 
valamint pénzügyi viszonyai elviselhetetlenek, sőt elszo
morítók, daczára annak, hogy valamennyien a felcsigá
zott adók alatt nyögünk, melyeket elviselni immár nem 
leszünk sokáig képesek !

Igaz az is, hogy agrikullurális állam vagyunk s ki 
tehet róla, hogy az ország terményei a sok vasúti hálózat 
miatt ma már nem bírják a világpiaczon azt a pozicziót 
megtartani, a melyet évtizedeken át uraltak, és ezalatt 
a mi iparunk is szenved.

Csak nagyon is természetes és következetes politika 
volna az ország élén álló egyénektől, ha most egy kis 
gondot fordítanának a kongresszusunk napirendjén levő 
borászati szövetkezetek ügyére, valamint sörgyári ipa
runkra, melyek a vendéglős-iparral szoros összefüggés
ben vannak, miként a vendéglősökkel magukkal is. 
Utóbbiak intéző köreink által teljesen elhanyagolva van
nak, pedig szorgalmunk gyümölcsének nagy része az 
állam pénztárába vándorol.

Mi nem lehetünk tehát szívtelenek, hiszen mindenki 
emlékszik a debreczeni napokra, a melyeken vendég
lőseink nagylelkűsége határtalan volt. Nem! A magyar 
vendéglősök egy része csak közönyös. Fájdalom, e közö
nyösség megöli a legszebb reményeket, amelyeket nem
csak táplálnunk, hanem megvalósítanunk is kellene.

Tegyük le tehát ezen hozzánk nem illő munkátlan- 
ságot, nemtörődömséget, iratkozzunk be tömegesen az 
O r s z á g o s  V e n d é g l ő s - S z ö v e t s é g b e ,  hiszen 
egy-két forint egy évre szót sem érdemel, és mégis szá
zaknak használunk vele. Mert ha az országos szövetség 
eszméje is csak annyi állandó pártfogásban fog része
sülni, mint a nyugdíj-egyesület, ugv jobb, ha örökre vagy 
legalább hosszú időre lemondunk arról, hogy viszonos
ságunk az emberek más osztályával szabályozva lesz! 
Maradunk a régiek, a megvetett, csak szavazáskor értékes 
numerusok! Pedig a társadalomban elfoglalt állásunk 
egyébre is jogosít. Vagy csak akkor akarunk érvénye
sülni, mikor az adó és egyéb közterhek viselésére 
van jogunk ?

Nem hiszem, de önök se higvjék ! A magyar vendég
lősnek be kell bizonyítania, hogy ellent tud ál Inni az 
őt félretolni akaró kéznek. Öntudatra kell ébrednünk és 
el kell foglalnunk ama helyet, a melyet nekünk nemcsak 
állampolgári, de egyéni állásunk is biztosit.

De mindezekhez erős akarat, és nem gyenge véle
mény szükséges!

Azért reményiem, hogy az eddigi szellemmel szakí
tunk és jogainkat az O r s z á g o s  S z ö v e t s é g  által 
érvényesíteni fogjuk!

Hogy minő feladat vár az országos szövetségre, an
nak megvalósulása esetén röviden lesz szerencsém 
elmondani. Már maga ez a szó n s z ö v e t s é  g« magában 
hordja a közös és egyöntetű munkálkodás fogalmát, a 
mely nem tűr kapkodást, hanem egységes és maradandó 
becsű egész munkát követel. A vidéki ipartársulalok úgy 
mint most vannak, megmaradnának és mint társulat 
lépnének az ország szivében, Budapesten székelő szövet
ségbe, melynek mintegy vidéki expozituráit képeznék.

Ha például Kolozsvár, vagy mondjuk N.-Váradnak 
lokális sérelmekkel kell megküzdenie, értesítik a köz
pontot, mely szakértőket küld, megvizsgálja ügyüket és 
illetékes helyen minden jogos befolyást érvényesít, hogy 
a két város vendéglősei jogaikba visszahelyeztessenek. 
Esetleg egy hivatalos lap alapítása is tervbe vehető, 
melyben ugv kívánalmainkat, valamint sérelmeinket el
mondhatnék. Ha országos kérdésről, vagyis az egész 
kart érdeklő ügyről lészen szó, úgy a szövetség mint egy 
ember sorompóba lép és megvédi veszélyeztetett jogait. 
Szóval sok, igen sok kérdés van, a melyek megoldásá
nál vendéglőseinknek, mint szövetségi tagoknak hatal
mas tevékenységet lehetne kifejteni, de igy nem törté
nik semmi!

Létünkre vonatkozó igen fontos intézkedéseket tesz
nek napról-napra, a nélkül, hogy megkérdeztetnénk, 
holott ha összetartanánk, bennünket is meg kellene

hallgatni. De széjjel huzunk, hát egyszerűen tudomást 
sem vesznek rólunk !

Nem irigylem a munkásnép helyzetét sem, noha 
vannak előkelő politikusok, a kik — megengedem csak 
sportból — védelmére kelnek. De ki védjen hát meg 
bennünket ? Nincs senki. Avagy el tudnak Önök kép
zelni olyan képviselőt vagy minisztert, a ki iparunk vé
delmére csak egy szót is merne avagy akarna ejteni?

Én, m. t. Kongresszus, ilyent nem ismerek. S miért 
van ez igy ? Azért, mert udvariasságunkat alázatosság
nak, előzékenységünket pedig moghunyászkodásnak 
veszik.

A törvényhozás különösen a munkás-osztályra most 
nagyobb gondot kezd fordítani, de miért? Azért, m. t. 
Kongresszus, mert a munkásnép mozog. Már nem igen 
kéri — hanem belátván emberi voltát — hát követeli 
jogait, s ebből a jogkövetelésböl odadobja magát a 
s z o c z i á I i z m u s n a k ugyannyira, hogy gondot ad 
az államkormánynak. Ezért aztán nyakra-főre készülnek 
a munkást védő törvényjavaslatok.

Kérdem, hallottak-e önök arról valamit, hogy pin- 
ezéreink, a kik 50.000-en vannak az országban, csak 
egyetlen egyszer is elragadtatták volna magukat oly 
kérdések feszegetésére, a melyek az államrenddel ellen
keznek. Nem! Megérdemelnék tehát ők is, hogy velük 
és ügyeikkel valamivel többet foglalkozzanak. Látszik 
tehát ebből is, hogy csak mi állunk védtelenül, nekünk 
csak kötelességeink vannak, jogaink azonban nincsenek. 
Kivételt képeznek a választások.

Mindezek eszembe juttatják, hogy a világ összes 
parlamentjeiben találunk vendéglős képviselőket, csak a 
mi törvényhozásunk latszik fázni egy vendéglős-kollega 
megjelenésétől a házban. Hát minek hivatkoznak az or
szág nagy szónokai az angol, a német, a franczia par
lamentekre, ha nem akarják ezek példáját követni ? 
Megmondom ezt is. Előítéletből, a melyet a hagyomá
nyos vaskalap takar el. De nem úgy, hogy ne látnánk, 
mi történik alatta ?

Midőn tehát egy oly bölcs és nagy férfiú ül a kor
mány elnöki székben, mint S z é l i  Kálmán, a kinek 
három szóból álló programmját ma már minden jó ma
gyar tudja, mi is osztozkodni akarunk nagy nemzeti 
munkájában, helyet kérünk a magyar törvényhozásban !

Ha nincs, a ki bennünket és érdekeinket megvédje 
— majd megvédjük magunk.

Megköszönve szives türelmüket, arra kérem a 
Gondviselést, vajha sikerült volna nekem, e kongresszus 
legigénytelenebb tagjának, Önöket meggyőzni arról, hogy 
a szövetség migalakitása elmulaszthatatlan kötelessé
geink első pontját képezi és higvjék el, a jelenlegi és 
jelenlevő generáczió boldognak érezheti magát, ha ö 
teszi le egy boldogabb jövö alapkövét.

Az elmondottak alapján van szerencsém a követ
kező határozati javaslatot a m. t. Kongresszus elé ter
jeszteni :

»A N.-Váradra összehívott kongresszus egy tizen- 
nvolcz tagból álló fentartó bizottságot választ, mely 
kebeléből egy elnököt, egy alelnököt, egy jegyzőt állít 
ügyei élére, 6  hónapon belül átvizsgálja a S t a d l e r -  
G lück-fóle tervezetet és megalakítja a szövetséget. 
Ezen fentartó-bizottság teljhatalmú rendelkezési jogot 
és mandátumot kap arra, hogy az általa megállapítandó 
befizetéseket egy bankba utalványoztathalja s megtehet 
minden intézkedést arra, hogy a jövö évben tartandó 
vendéglős-kongresszussal egyidejűleg a szövetség első 
közgyűlése megtartható legyen.«

A nagy érdeklődéssel hallgatott javaslat befe
jezése után G u n d e 1 János ismerteti amaz okokat, 
melyek a javaslat megvalósítását szükségessé teszik. 
Kéri a javaslat elfogadását.

Dr. S z i l v á s s v  László (Arad) az előterjesz
téssel szemben a következőket megokolva: alakít
tassák egy 3 tagból álló bizottság a javaslat á t
vizsgálására. Tagjai legyenek : G 1 ü c k Frigyes,
S t a d 1 e r Károly, és B o k r o s  Károly.

A javaslat minden ipartársulathoz megküldendő 
és az azok állal teendő nyilatkozatokat, módosí
tásokat vegyék figyelembe és végleg állapítsa meg 
a tervezetet, alapszabályzatot.

G u n d e 1 János dr. S z i 1 v á s s y javaslatához 
azt fűzi hozzá, hogy a végrehajtó-bizottság volna 
megbízandó a készítendő alapszabályok felülvizs
gálására.

B o k r o s  Károly azt fejtegeti, hogy azért aján
lott tizennyolez tagot, hogy a vidéki vendéglősök 
se legyenek kizárva a bizottságból.

G l ü c k  Frigyes társelnök (Budapest) erős ér
vekkel támogatja B o k r o s  indítványát.

N a g y  Lajos társelnök (Arad) szintén azokat 
az érveket fejtegeti, melyek B o k r o s  indítványá
nak elfogadását kívánatossá teszik.

Dr. S z i l v á s s y  arról értesülvén időközben, 
hogy az alapszabályok már készen vannak, indít
ványát oda módosítja, hogy a végrehajtó-bizottság 
teljesítse a 18 tagú bizottság leendőit.

G u n d e 1 János is czélszerünek találja a kérdés 
ilyenképen történendő megoldását.

A kongresszus tagjainak nagy többsége B o k r o s  
javaslatát fogadja el, a bizottságot a következő 
tagokból állította össze:

B u d a p e s t i e k :  Gundel János, Glück Frigyes, 
Stadler Károly, Bokros Károly. Komnier Ferencz, 
Prindl Nándor, Förster Konrád, dr. Solti Ödön, 
Barla Béla, Burger Károly, Sverleczky Gáspár, 
Sprung József. V i d é k i e k :  Nagy Gábor, IIauer 
Bertalan, Steril József, Palugyai József. Seress 
Márton, Juranovils Ferencz.



A napirend következő pontja értelmében 
Sc h l e i f f e r  Lajos (Esztergom) terjeszti elő ja
vaslatát") a földművelésügyi miniszter protektorá
tusa alatt létesítendő borórtékesitő-szövetkezetek 
ellen elfoglalandó álláspont tárgyában.

G u n d e 1 János elnök ismerteti, hogy milyen 
stádiumban van jelenleg ez ügy, felolvassa, fel
világosításul, a földművelésügyi miniszternek o 
tárgyban hozzá érkezett leiratát, mely a következő:

„Folyó évi augusztus hó 4-én kelt felterjeszté
sére értesítem a t. Elnök urat, hogy a hazai ven
déglősök által f. évi augusztus hó 29-én Nagy
váradon tartandó kongresszusra K o s i n s z k y Vik
tor, vinczellér iskolai igazgatót küldtem ki.

Habár nem vagyok tájékozva az iránt, hogy 
az említett kongresszus milyen szempontból fog a 
pincze szövetkezetek kérdésével foglalkozni, eset
leges félreértések kikerülése végett megkívánom 
jegyezni, hogy téves utón haladnak azok. akik a 
pincze-szövetkezetek létesítésére irányuló mozgal
mat ugv fogják fel, mintha az akár a reális bor- 
kereskedők, akár a tisztességes vendéglősök ellen 
irányulna.

Ellenkezőleg, a pincze-szövetkezetek létesítése 
— nézetem szerint — a vendéglősökre nézve 
kétségkívül csak előnyös lehet, mert ez által olyan 
beszerzési források fognak számunkra megnyílni, 
ahonnan okszerűen kezelt, egyenlő minőségű na
gyobb borkészleteket megnyugvással szerezhetnek 
be, s ennek az előnye a vendéglősökre nézve is 
kétségbevonhatatlan, azzal a jelenlegi állapottal 
szemben, amely miatt az utóbbi időben épen ma
guk a vendéglősök panaszkodtak, hogy a bort kis 
mennyiségekben a sok kistermelőtől külön-külön 
kell beszerezniük és esetleg saját megnyugtatási k 
végett, külön-külön kell vegyelemeztetniök.

Budapest, 1899. évi augusztus hó 17-én.
D a r á n y i  s. k.“

Miután dr. So l t i  Ödön a földművelésügyi 
miniszter leiratát felolvasta, Gun dél János azt 
indítványozza, hogy a kongresszus mondjon kö
szönetét D a r á n y i Ignácz földművelésügyi mi
niszternek leiratában, melylyel az ügy iránt ér
deklődőket megnyugtatta.

Nagy Lajos társelnök úgy találja, hogy az 
előterjesztés és az elnök szavai közt ellentét van.

G un dél János azt fejtegeti, hogy ellentétről 
szó sem lehet, ő csak hozzáfűzni kívánja előter
jesztését a javaslathoz.

We i s z  Mátyás (Miskolcz) azt a sérelmet ter
jeszti elő, hogy a törvény oltalma alatt trafikok
ban bort árulnak.

Kova esek Lajos (Pozsony) ebben a tárgy
ban történt előterjesztése után a kongresszus tagjai 
elfogadták Schleiffer előterjesztését, azzal a kiegé
szítéssel, melyet Gundel elnök fűzött hozzá.

H a u e r  Bertalan ezután a záróra és rendőri 
dijak szabályozása, illetve megszüntetése tárgyában 
terjeszti elő szépen kidolgozott javaslatát,**) melyet 
aLkongresszus a szónokot megéljenezve, egyhangúan 
magáévá tesz.

Kl ei n Sámuel (Miskolcz) a fogyasztási pót
adókra vonatkozó javaslatát terjesztette elő, ki
mutatva, a vendéglősöket ilyen módon ért sérel
meket. A kongresszus magáévá tette az előterjesztést.

Gunde l  János felszólította a kongresszus 
tagjait, válaszszák meg a határozatait végrehajtó 
bizottságot, a mi meg is történt. A kongresszus 
tagjai lettek egyhangú választás alapján :

E l n ö k :  Gundel János.
Bizottsági tagok B u d a p e s t r ő l :  id. Kammer 

Ernő, Wirlli Ferencz, Gliick Frigyes, Kommer F., 
Stadler Károly, Koch József, Förster Konrád, Prindl 
Nándor, Mehringer Rezső, Blaschka István, Bokros 
Károly, Nősek Ignácz, Sperl Flóris, Petz Károly, 
Sprung József, Sverleczkv Gáspár, Burger Károly, 
Poppel Miklós, dr. Solti Ödön.

Sz e g e d r ő l :  Priváry Pál, Juranovits F.
De b r e c z e n :  Dr. Benedek János, Hauer Ber

talan.
Kas s a :  Schalkház Lipól, Seress Márton, Sá- 

rosi Árpád.
Ész t  e r g o m: Schleiffer Lajos
N a g y v á r a d : Steril Hermáim, dr. Dési Géza.
Ke c s k e mé t :  ICörmöczy József.
Ar a d :  Nagy Lajos, IIuzó István, dr. Szil- 

vássy László.
K o m á ro  in : Boor József.
Mi s ko l cz :  Weisz Mátyás.
S z o in b a t h c 1 y : Varasdy Sándor.
Po z s o n y :  Palugyai József, Ghovancsák L.
T c m e s v á r : Viczenetz Márton.
A kongresszus elhatározta továbbá, hogy j övő 

évi  k ö z g y ü l ésé t  Ar a d o n  t a r t j a m e g.
Ezzel befejezést nyertek a kongresszus teendői 

és Gu n d e l  János elnök berekesztette az érte
kezletet. Szép szavakkal búcsúzott a kongresszus 
tagjaitól, azon reményének adva kifejezést, hogy 
a jövő évben többcdmagukkal üdvözölheti őket 
Aradon.

Sc h l e i f f e r  Lajos (Esztergom) kifejti, hogy 
meg van arról győződve, miszerint a kongresszus 
tagjainak érzelmeit tolmácsolja, midőn azt ajánlja:

+) E javaslatot lapunk jövő számában részletesen kö
zölni fogjuk.

**) E javaslatot lapunk jövő szám ában hozzuk.

fejezze ki a kongresszus hálás elismerését Gunde l  
János iránt, aki törhetetlen buzgósággal. lankadat
lan munkaerővel dolgozik a kitűzött czélok el
érésében.

Hosszantartó zajos éljenzés követte e szavakat, 
kifejezéseid a kongresszusnak Gunde l  János iránt 
táplált érzelmeinek, amivel az értekezlet véget ért.

A „Szállodások, Vendéglősök, Kávésok, 
Pinczérek és Kávéssegédek 

Országos Nyugdijegyesületé“-nek II. évi 
rendes közgyűlése.

A magyar vendéglősipar e legfontosabb intéz
ményének, mely egyik legnagyobb jelentőségű és 
a legnemesebb czélu vívmánya az ipar vezető 
féríiainak. augusztus hó 29-én délután 3 órakor tar
totta meg évi rendes közgyűlését a nagyváradi 
»Z ö 1 d f a«-szálló nagytermében, a IV. országos 
vendéglős-kongresszussal kapcsolatban. A közgyűlés 
jegyzőkönyvét lapunk legközelebbi számában kö
zöljük. A közgyűlés lefolyását a kővetkezőkben 
ismertetjük :

Bokr os  Károly alelnök örömmel üdvözli a 
megjelent tagokat, kéri őket, hogy higgadtan és a 
kellő mérséklettel tanácskozzanak. Kijelenti, hogy a 
nyugdíjintézet ügye a legjobban áll, tagjainak száma 
folyton szaporodik és daczára a rosszakaratú, szó
beli és sajtó utján történő híreszteléseknek, az 
országos nyugdíjintézet tántorithatlanut, nemes ön
bizalommal és semmi akadálytól sem riadva vissza 
— halad humánus czéljának megvalósítása felé. 
Kitartással működik és a megkezdett útról nem 
tér le.

Ezek után a közgyűlést megnyitottnak jelenti ki.
Bokr os  Károly alelnök zajos éljenzéssel kisért 

megnyitó beszéde után dr. Sol t i  Ödön nyugdíj- 
egyesületi jogtanácsos osztatlan figyelem mellett 
terjeszti elő az igazgatóság évi jelentését, melyet 
az idő rövidsége miatt lapunk legközelebb meg
jelenő számában fogunk egész terjedelmében a 
közgyűlési jegyzőkönyv keretén belől közölni. Az 
igazgatóság évi jelentése részletesen számol be 
az egyesület múlt évi működéséről, ismerteti az 
egyesület vagyoni állapotát, beszámol a vidéki 
választmányok szorgalmas működéséről. Felhívja 
végül jogtanácsos a közgyűlés tagjait, hogy pár
tolják, istápclják ez egyesületet, melynek társa
dalmi jelentősége, nemes czélja mindnyájunk előtt 
ismeretes.

A közgyűlés viharos éljenzéssel veszi tudomásul 
az évi jelentést.

F r a n c o i s  Lajos felügyelő-bizottsági tag e - 
után, a napirend következő pontja értelmében, elő
terjeszti a felügyelő-bizottság jelentését, amit a 
közgyűlés egyhangúlag tudomásul vesz és a fel
ügyelő-bizottságnak a felmentvényt megadja. A 
felügyelő-bizottság jelentését szintén legközelebb 
hozzuk.

Dr. So l t i  Ödön jogtanácsos ezután előterjeszti 
a jövő évi költségvetést, amit a közgyűlés, B o k r o s 
Károly alelnök ajánlatára, határozatilag egyhangúan 
elfogad.

Dr. So l t i  Ödön jogtanácsos felolvassa ezután 
az évi zárszámadásról szóló jelentését, amely ha
tározatilag egyhangúan elfogadtatott.

Dr. So l t i  Ödön a napirend ö-ik pontja ér
telmében felolvassa az alapszabályok módosítására 
vonatkozó előterjesztést, mely szerint az igazgató
ság az alapszabályok némely §§-ait a szükséghez 
képest módosítani javasolja.

F a r k a s Jenő, a budapesti választmány tagja, 
hozzászól e kérdéshez, mire dr. So l t i  jogtanácsos 
érdemben válaszol.

Ezután a közgyűlés a javaslatot egyhangúan 
elfogadja.

Bokr os  Károly alelnök ezek után a napirend 
következő pontjánál sa nálatta 1 jelenti be, hogy 
azok, akik a nyugdijegyesület eszméjét megpendí
tették, nincsenek jelen. Minthogy a nyugdíjintézet 
elnöke a múlt év folyamán lemondott, uj elnök 
választása szükséges. Kéri a közgyűlést, a választás 
megejtésére.

A közgyűlés közfelkiáltással és zajos éljenzés 
közt Bokros Károlyt elnökké választja meg.

Bokr os  Károly elnök keresetlen, de szívből 
jövő őszinte szavakkal köszöni meg a belé helye
zett bizalom e spontán megnyilatkozását. ígéri, 
hogy minden erejével, tudásával és jóakaratával 
igyekezni fog a nyugdíjintézet élén hivatásának a 
legteljesebb mértékben megfelelni, a nemes czél 
elérése érdekében mindenkor közreműködni és az 
eszmét diadalra segíteni. »Amig egy jó kabátja lesz, 
azt meg fogja osztani Magyarország vendéglőseivel 
és pinczéreivel.*

Elnök e befejező szavait leírhatatlan éljenzés 
és taps kisérte.

A Bokr os  Károly elnökké választatása foly
tán megüresedett alelnöki tisztre, dr. So l t i  Ödön 
jogtanácsos ajánlatára, a közgyűlés K o m m e r 
Fercnczel, az igazgatóság egyik legbuzgóbb tagját 
közfelkiáltással alelnökké választja meg.

Ko mme r  Ferencz néhány szóval megköszöni 
a kitüntetést és kijelenti, hogy mint alelnök minden 
törekvésével a nyugdíjintézet felvirágoztatására fog 
törekedni.

A közgyűlés folytatólag Bu r g e r  Károlyt, a

budapesti »H u n g á r i a« - nagyszálloda részvény- 
társaság igazgatóját és B e r g e r Leó budapesti 
kávést, egyhangúlag és közfelkiáltással igazgatósági 
tagokká választja meg.

A napirend folytatólagos pontjánál, a jövő évi 
közgyűlés helyének meghatározása tárgyában, a 
közgyűlés elhatározza, miszerint tekintettel arra, 
hogy a jövő évi vendéglős-kongresszus Ar a d o n  
tartatik meg, a nyugdijegyesület is Aradon tartja 
meg a jövő évi III. rendes közgyűlést, a kongresszus
sal kapcsolatban.

Dr. So l t i  Ödön, S t e r n Ilermann, a kas s a i  
Vá l a s z t má n y .  Se r  ess Márton kassai ven
déglős, Re n d e s  Szidor nagyváradi kávés és töb
beknek lapunk jövő számában közlendő indítványai
nak letárgyalása után elnök bejelenti, hogy a 
nyugdijegyesület részére F r a n c o i s  Lajos pro- 
montori pezsgőgyáros, felügyelő - bizottsági tag 
2000 (kétezer) koronát, R e i n e r  Adolf, a 
T ö r 1 e y-ezég képviselője 1000 koronát, T ö r 1 e y 
József pezsgőgyáros táviratilag 5000 (ötezer) koro
nát és a kő b á n y a i Po l g á r i  s e r f ő z ő 500 
(ötszáz) koronát ajánlott fel évenkénti arányos 
részletekben való folyósításra.

A közgyűlés éljenzéssel és tapssal fejezi ki el
ismerését és köszönetéta nemes adományozókiránt.

Gunde l  János ipartársulati elnök köszönetét 
szavaz a nyugdíjintézet vezetőségének, hatásos és 
mély érzelmű szavakkal méltatja a vezetőség buzgó 
működését. Szavait háromszoros »éljen«-nel fe
jezi be.

Bokr os  Károly elnök köszönő szavai utána 
közgyűlés 5 óra 50 perczkor véget ért.

A szép rendben lefolyt közgyűlés, valamint 
az az egyértelmű lelkesedés, melylyel az intézet 
minden tagja a nyugdíj eszméje és a kitűzött 
czélok megvalósítása iránt viseltetik, csak meg
erősíti azt a régen hangoztatott meggyőződésün
ket, hogy daczára egyesek szóbeli és sajtó utján 
elkövetett áskálódásainak és rosszakaratú rágalmai
nak, az országos nyugdijegyesület hivatása magas
latán áll, vezetése jó kezekben van.

Mindenkinek erkölcsi kötelessége saját és hozzá
tartozói érdekében, a nyugdijegyesület kötelékeibe 
lépni.

Tudósításunk, mely a lap zárta miatt ily hiányos, 
lapunk legközelebbi számában teljesen ki fog egé- 
szittetni.

Tekintettel arra, hogy lapunk pontos meg
jelenése érdekünkben áll, a legjobb akarat mellett 
sem hozhattunk a nagyváradi közgyűlésről ki
merítőbb hirt. II . i .
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A „Nagyváradi Pinczér-egylet“ 
ünnepe.

A »Nagyváradi Pinczér-egylet* f. évi augusztus 
hó 30-án fennállásának huszonötödik évfordulóját 
ünnepelte, mely alkalommal most készült díszes 
uj zászlaját is ünnepélyesen felavatta. Az impo
záns ünnepélyről, melynek fáradhatlan rendezősé
gét a legnagyobb elismerés illeti, részletes tudó
sításunk a következő:

A nagyváradi „Fekete sas;< szálló környékét 
már d. e. 10 óra előtt nagy tömegekben lepte el 
a közönség. A vendéglős-kongresszus tagjai a 
szálló udvarán gyülekeztek és innen vonultak ki 
a „Fekete sas" előtti térre, ahol testületenként 
zászlóik alá sorakoztak.

Pontban 10 órakor indult el az ünnepi sereg 
a következő sorrendben:

1. Jobb szárnyon a tűzoltó zenekar.
2. A nagyváradi önk. tűzoltó-egylet tagjai.
3. A dalárda.
4. A helybeli testületek képviselői.

a )  a te ipar,
b ) a szücs-ipar,
c) iparos kör.
d )  nagyváradi velenczei népkor,
e) gazdák köre.

5. A vendég-egyesül tek küldöttei lobogójuk 
alatt: Arad, Budapest, Debreczen, Kassa, Kolozs
vár, Miskolcz, Szalmái’, Szeged, Szombathely.

0. A nagyváradi pinczér-egylet.
7. A nagyváradi szállodások és vendéglősök 

ipartársulata.
8. Díszkocsin : Gunde l  János és Gz e g l é dy  

Sándor elnökök.
9. Díszkocsin : A zászlóanya K e r n á t s Jánosné 

a rendező-bizottság elnökével.
10. Kocsikon a koszorús leányok és a vőfélyek.
A 8—12 éves gyermekekből álló ügyes tűz

oltó-zenekar vig indulói mellett haladó impozáns 
ünneplő-közönséget, a napfénytől ragyogó utczá- 
kon mindenfelé éljenzéssel fogadták, a fellobogó- 
zolt házak ablakaiból vidám leányarezok moso
lyogtak a diszmenetre. Az ünnepélynek pompás 
nyári idő kedvezett egész késő estig.

Körülbelül fél tizenegy óra volt, mikor a tömeg 
a Sport-térre érkezett. K e r n á t s Jánosné zásfcló- 
anyát ifj. R i in in 1 e r Károly főkapitány, kongr. 
r.-b. elnök hozta a karján, A tér közepén lomb
füzérektől köritett sátor volt felállítva az avató 
közönség számára. A tér tribünje pedig zsúfolva 
volt a város előkelő és bájos nőseregével.



Benn a sátor közepén levő kis asztalon volt a 
pinczéregylet uj zászlója, feliér, nehéz selyemből, 
gazdag aranyhimzéssel diszilett értékes mii, köze
pén a város czimerévcl. Az asztal körüli első 
sorban foglaltak helyet: Dr. Beöt hy  László tő
ispán, Dr. Bu l y o v s z k y  József polgármester, 
P ap  p Miklós pénzügyigazgató, Dr. B n I v ovs z k y 
Józsefné. M e z e y Vilma, K e r n a t s Jánosné zászló- 
anya, G n n il e 1 János, G 1 ü c: k Frigyes, B o kr os  
Károly, Mczey Mihály, ifj. Ri m in | er Károly, 
K u n z Gusztáv, S t e r n Hermáim, R e i n e r Adolf, 
a Törley-czég képviselője, Dr. Dési  Géza (Élesd), 
Czegl édy  Sándor, S a r k a d i  Ignáez és a vő
félyek, karjukon a koszorús leányokkal. A sátor 
jobb és baloldalán a vendégegyesületek sorakoztak 
zászlóik alatt. Amint az elhelyezkedés megtörtént, 
kezdetét vette a zászlóavatási ünnepség a ref. dal
kör »llymnus«-ával, amelyet szépen adott elő a 
dalárda.

Ezután dr. Dési  Géza ügyvéd, ünnepi szónok 
lépett a zászló elé és fenkölt szellemű beszédben 
fejtegette az ünnep jelentőségét, gyönyörűen csengő 
férfias baritonja messzire hangzott el. Beszédét e 
nagyhatású szavakkal fejezte be:

— Emelje c zászló a kar önérzetét, adjon 
vigaszt és lengjen hazaszeretetre és győzelemre!

Riadó lapsok, hosszantartó éljenzés követte a 
beszédet.

Ezután kezdetét vette a szegbeverés ünnepies 
aktusa, melyet Sa r k a d i  Ignáez titkár rendezett.

Elsőnek K e r n á t s Jánosné zászlóanya verte 
be szögét a zászló nyelébe, a következő jelmon
dattal :

— Idővel te is megsemmisülsz, de az eszme, 
melyet hirdetsz, örökké tart.

Dr. Be ö t hy  László főispán igy szólott: A 
becsülettel, kitartással folytatott munka, ha néha 
lassabban is, de elvezet a biztos czélhoz.

Ez biztosítja az egylet sikerét.
Dr. S c hl a u c h Lőrincz bibornok püspök nevé

ben Géczy Lajos uradalmi felügyelő verte be 
a szeget.

A gör -kel. egyház nevében B o g y e Pál lelkész 
áldotta meg a zászlót.

G u n d e I János: Az összetartás és egyetértésre 
a vendéglősök és pinezérek közt.

Nagy Lajos (Arad) Dreyfus kiszabadulásáért, 
dr. S z i 1 v á s s y Lajos lendületes beszéd kíséretében 
az aradi társegylet szallagját nyújtja át.

S i mon  József (Kolozsvár): Haladás legyen 
jelszavad.

Dr. Benedek  János (Debreczen):
Szeresd hazád magyar pinezér,
El ne hagyd azt semmi kincséit.

Dr. Dési  Géza: Mindannyian az emberiség 
ügyét szolgáljuk, bármi legyen az, szolgáljuk be
csülettel !

II a u e r Bertalan (Debreczen): Szorgalom és 
munkásság, dicsőséget arat.

S l e r n 1 lermann elnök: Múltúnk diadala, 
jövőnk záloga.

Ifj. R i m 1 e r Károly főkapitány : Bármerre bon
tod ki szárnyaidat, hirdesd mindenütt a munka 
nemes világhódító hatalmát.

Mezey Mihály: Virágozzék az egylet!
S z a t h má r y  Zoltán, a „Szabadság" szer

kesztősége nevében: írhatsz sokat, de hamisan 
soha!

Gyönyörű jelmondatokkal verték be szegüket 
még a következők: Gl ück Frigyes, a Ferencz 
József-rend lovagja. F e h é r  Dezső, Pá l f f y  Béla, 
Lá n g  József lapszerkesztők, Réz Mihály, Rei* 
ner  Adolf, dr. Bodor  Károly, Rees  Emil, 
Ki ss Elek, dr. Sol t i  Ödön, Bok r os  Károly, 
K o m m er Ferencz, P r i n d 1 Nándor, 1 * o p p e 1 
Miklós, Ifj. K o m ni e r Antal, S á r o s i Árpád, 
F r i e d m a n n Bernát, Löbbé J lenrik. R i n g - 
h o f f e r József, G h o v a n t s e k  János, M i 1 i b ó k 
József, Se i f e r t  Antal, P a p p  Miklós kir. p. ü. 
igazgató. Czegl édy  Sándor nagyváradi ipartárs. 
elnök, S á v o r Kálmán, K e r n á t s János, H a 1 á s z 
István lapszerkesztő (a „ Bu d a p e s t i  K á v é s - 
1 p a r t á r s u l a t  és F r i t z Ferencz nevében), 
M urai  Sándor, 13 a r l a Béla, F. Ki ss Lajos lap
szerkesztők, Lőw Ignáez, Er ős  Jakab, S z a u e r  
Emil és még sokan, kiknek neveit nem bírtuk fel
jegyezni.

Az ünneplők sokasága ellepte a Sport-téri 
pavillon belső termeit, ahol hideg buflet állott a 
vendégek rendelkezésére. A vendégeskedésből az 
egész publikum kivette a részét.

A fölszentelt zászlót az egylet pecze-utczai há
zába helyezték el.

A diszebéd délután 2 órakor vette kezdetét. A 
lövölde udvara fölé az előrelátó rendezőség tető
zetet emeltetett, mely alatt II i 11 i n g e r hatalmas 
pinezérgárdája sürgött-forgotl, Mczey Mihály és 
Kunz  Gusztáv parancsnoksága alatt dolgozva, 
hogy a n é gys z á z  vendég,  aki a bankettre 
hivatalos volt, kellő ellátásban részesüljön. Ebben 
a tekintetben nem is lehetett panasz, mert a ren
dezők bámulatos előrelátással gondoskodtak arról, 
hogy fennakadás vagy zavar be ne álljon.

A rögtönzött terem hosszában egy asztal nyúlt 
el, mely mellett derékszög alatt még t i z e n h a t  
aszlal állott. Az asztalok mindegyike számozva 
volt, épen úgy, mint a kiszolgáló pinezérek, kik

mellükön számokat visellek. Minden terítéken rajta 
volt egy-egy meghívott vendég neve.

Az asztalokat gyönyörű viragcsoportokon, ele
ven pálmákon kívül borok, ásványvizek egész gar
madája fedte.

Pezsgőkben sem volt hiány. A pezsgőgyárak 
ugyancsak kiteltek magukért. Mintegy ezerhatszáz 
üveg pezsgő gyűlt össze. A Tör l ey ,  Braun,  
ho u is F r a n 9 o i s, L i 11 k 0 és II11 b e r t ezégek 
mindannyian nagymennyiségű pezsgőt küldöttek 
az ünnepélyre. A B e I a l i n i -13 r a u n ezég 300 
kis üveg pezsgőt adott ajándékba, melyeket a ven
dégek magukkal vittek.

A főasztal közepén K e r 11 á l s Jánosné zászló
anya mellett jobbra és balra a következő nóta- 
bilitúsok foglallak helyet: Dr. Be ö t h y  László 
főispán, dr. Bu l yovs zky  Géza polgármester, 
G u 11 d e 1 János, a Ferencz József-rend lovagja, 
Gl ück Frigyes, a Ferencz József-rend lovagja, 
Bokr os  Károly, az orsz. nyugdíjintézet elnöke, 
dr. Sol t i  Ödön, fővárosi ügyvéd, jogtanácsos, 
dr. Po r j e s s y  Mihály, kir. ügyész, P r i n d 1 Nán
dor, S c h ö p f l in Ágost, szemben ifj. R i ml e r  
Károly főkapitány, Mezey Mihály kir. közjegyző, 
Kuncz  Gusztáv, St er i l  1 lermann pinczéregyleli 
elnök, Czeg l édy  Sándor iparlárs. elnök, Rá ez 
Mihály stb. Az étrend, melynek nyomtatása ellen 
még a legutóbbi időben a pinezéreket és vendéglő
söket oly keményen agyon-eslilevelező*) Tó t h  
Béla iró urnák sem lehetett volna kifogása, a kö
vetkező volt':

Folix-fürdobe hajtattak, ahol 2 órakor megebédel
tek, 1 bed után vasúton a Püspök-fürdőbe utazlak, 
hol a vig kirándulókat vacsora várta, melynek 
befejezte után tánezra perdültek.

*
S a r k a d i  Ignáez, a nagyváradi iparlArsulat 

és pinczéregylet szorgalmas titkára, megírta a 
• Nagyváradi Pinczéregylet. 25 éves történetéi, 
melyhői lapunkban legközelebb szemelvényeket 
fogunk közölni. A művet szerző Gl ück Frigyes
nek ajánlotta és belőle a vezérférfiak díszpéldá
nyokat kaptak. A könyvre még visszatérünk.

Jegyzőkönyv
felvétetett Budapesten, a >Szállodások, Vendéglősök, 
Kávésok. Pinezérek és Kávéssegédek Országos Nyugdíj- 
egyesülete* igazgatóságának IS‘JD. évi június hó 27-én, 
délután 1,5  órakor a központi irodában ta rló it rendes 

havi ülésén.
Jelen voltak: N é r e y Dezső, Bo k r o s  Károly 

alelnökök, P r i n d l  Nándor, F ö r s t e r  Konrád, 
S v e r I e c z k y Gáspár igazgatósági tagok, P a r i s 
Vilmos felügyelő-bizottsági tag, dr. So l t i  Ödön 
jogtanácsos, W a g n e r József, 13 a r t a Béla szer
kesztők. F r a n 9 o i s Lajos és M e h r i n g e r Rezső 
kimentik elmaradásukat.

205. szám.
Előző ülés jegyzőkönyve felolvasás után hite

lesilletett.
200. szám.

Csirke leves 
Te>k tartár-m ártássa 1 

Tűzdelt bélszín á la Jardiniére 
Pounche ananas á la glace 

Sültek :
S tyriai kappan, pulyka, liba 
Franczia compote Saláták 

Crémes- és almás-lepény 
Páriáit 

Fagvlalt
Torták — Kugler Desserl 

Gyümölcs

Pezsgők, ilorok.

II i 11 i n g e r Miksa és K r i s z t a Sándor vasúti 
vendéglős rendezték e diszebédet, mely valóban 
fényes volt, dicsérve Kovács Sándor szakácsmű
vészetét.

A harmadik fogásnál dr. Be ö t hy  László 
főispán emelkedett általános figyelem közt szó
lásra. A következőket mondotta:

Uraim !
Ezen egyesület huszonöt éves fennállása, melynek 

ma zászlószentelési ünnepét ültük, fényesen bizonyít 
a melleit, hogy ezen egyesület tagjai is átértették 
azon örökké igaz mondás valóságát, hogy az egye
sülésben rejlik az erő. (ügy van. ügy van.) »Egye- 
sült erővel« ez jelmondata a magyarok királyának 
is. (Lelkes éljenzés.) Ezen jelmondat alatt bölcs feje
delem vezeti ma hazánk kormányát, vezeti szerető 
szívvel, vezeti körültekintő tapintattal és ami legfőbb, 
kiváló érzékkel és tisztelettel hazánk alkotmányos 
és törvényes jogai iránt. (Zajos éljenzés.) Az ö kor
mánya alatt királyi jelmondatának igéje testté lön. 
(Élénk éljenzés.) Magyarországon egyesült erővel 
dolgozik király és nemzet és a nemzet minden tár
sadalom hazánk előmenetelén és boldogulásán. De 
mégis semmibe nem értünk annyira egyet, semmi
ben nem egyezünk annyira, mint a király iránti 
hódolat és tisztelet érzésében. Ennek adok én most 
kifejezést, midőn poharat emelve, kívánom, hogy 
Ö császári és királyi apostoli Fenségét I. Ferencz 
Józsefet az Isten sokáig éltesse.
(Hosszantartó éljenzés és taps, a zene a Szóza

tot játsza.)
Dr. 13 u 1 y o v s z k y József polgármester Nagy

várad város nevében beszél. Kijelenti, hogy a város 
polgárai őszinte örömmel látták vendégül az or
szág vendéglőseit, kávéház és szálloda tulajdono
sait Egészségükre üríti poharát.

G n n d e I János elnök, elmondja pohárköszön
tőjében, hogy dr. B u 1 y ovs z k y József, Nagyvárad 
polgármestere oly kitüntető kedves szavakkal fo
gadta őket, hogy kötelességének tartja e sza
vakra válaszolni. Szép szavakban emlékezik meg 
a nagyváradiak vendégszeretetéről és jóvoilukért 
emeli poharát. (Lelkes éljenzés, taps.)

Dr. Dési  Géza emelkedett fel, kinek szellemes 
beszéde a hallgatóság figyelmét lekötötte. Éltette 
K e r n á t s  Jánosnét, a zászJóanyát.

Sa r k  a d i Ignáez titkár M e z e y Mihályt, K u n z 
Gusztávot és ifj. R i ml e r  Károlyt élteti, mint 
azokat, kiknek a mai nap sikere nagy részben 
köszönhető.

Dr. Be n e d e k  János debreczeni ügyvéd a 
nyoszolyó-lányokat élteti. Ezeken ki.vül még számos 
szellemes felköszöntő hangzott el. A mozgalmas 
napot igen fényes sikerű tánczestély fejezte he.

*
A kongresszus tagjai augusztus 31-én reggel 

0 órakor a > Bazár-vendéglő*-ben gyülekeztek, 
honnan kocsikon a peczeszőllősi sörgyárba vonul
tak ki, melynek megtekintése után fényes villás- 
reggeli várta őket, molylyel a gyár tulajdonosai, 
Löwy-testvérek vendégelték meg ökel. Onnan a

*) Erről jövő számunkban.

Jogtanácsos jelenti, hogy a kapott megbízás 
folytán eljárt Kor da  Henriknél, a nagyváradi 
Pinczéregylettől a nyugdijegylet alaptőkéjéhez 
csatolás czéljából rábízott 300 forint ügyében. 
Jelenti, hogy Ko r d a  kilátásba helyezte egy sze
mélyes találkozás alkalmából az ügy rendezéséi, 
azonban ez nem sikerült, mert Ko r d a  Ígéretéhez 
képest el nem jötl.

Az igazgatóság tudomásul veszi jogtanácsos 
jelentését, egyben felhatalmazza, hogy Ko r d a  
Henrik ellen a szükséghez képest esetleg a leg- 
erélyesebben járjon el.

207. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy 1080 frtot veit fel a 

postatakarékpénztárból július 24-én s még aznap 
áthelyezte az országos központi takarékpénztárba.

A felmutatott elismervények betekintése után 
az igazgatóság a jelentést tudomásul veszi.

208. szám.
Jogtanácsos határozatot kér az elnökségre je

lölés tárgyában. Ismételten Bokr os  Károly jelöl- 
teléset indítványozza. Bo k r o s  Károly reámutat 
azon érdemekre, melyeket Nér ey  Dezső az egye
sület létesítése óta szerzett, annak folytonos veze
tése által az egyesülettel úgyszólván egybeforrott. 
Ajánlja Né r ey  Dezső jelölletését. Nér ey Dezső 
köszönettel fogadná el a megtisztelő bizalmat, de 
tekintve, hogy üzleti viszonyaiban a közel jövőben 
oly változás állhat he, mely esetleg vidékre való 
távozását tenné szükségessé, éppen azon szerétéi
ből és őszinte érdeklődésből kifolyólag, melylyel 
az egyesület iránt viseltetik, nem óhajtaná az 
egyesületet rövid időn belül ujabbi elnökválság- 
nnk kitenni, kénytelen a megbízás elől kitérni s 
ajánlja Bo k r o s  Károly jelölletését, kiben az 
egyesület kipróbált, erős vezetőt nyerne.

Az igazgatóság örömmel és egyhangúlag fogadja 
el az indítványt és az egyesület elnöki állására 
egyhangu lelkesedéssel Bokr os  Károlyt jelöli

Jogtanácsos jelenti egyidejűleg, hogy a szombat- 
helyi választmány az elnöki állásra Gl ück Frigyes 
gazgatót jelöli; úgy van azonban értesülve, hogy 
Gl üc k  Frigyes nagymérvű elfoglaltsága folytán 
nem fogadhatná cl az elnökséget.

201). szám.
Jogtanácsos intézkedést kér a jelölés folytán 

megürült alelnöki állásra való jelölés tárgyában.
F ö r s t e r  Konrád indítványára az igazgatóság 

egyhangúlag id. Kom m er Fercnczet jelöli az 
egyesület alelnöki állására.

270. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy a nagyváradi köz

gyűlésen 2 igazgatósági és 1 felügyelő-bizottsági 
állás lesz betöltendő. A jelölés tárgyában intéz
kedést kér.

Igazgatói állásra Bo k r o s  Károly Bu r g e r  
Károlyt, a »Huugaria« nagyszálló igazgatóját, 
N é r e y Dezső indítványára 13 e r ge  r Leó kávést, 
felügyelő-bizottsági tagul dr. So l t i  Ödön indít
ványára S z i in o n István nagykereskedőt, az egye
sület alapiló tagját, egyhangu lelkesedéssel jelöli és 
megválasztásra ajánlja a nagyváradi közgyűlésen.

271. szám.
Jogtanácsos bemutatja a nagyváradi közgyűlés 

rész 1 etes prog ra m mj á t.
Elnök hozzászólása után az igazgatóság a napi

rendet következőkben fogadja el:
1. Közgyűlést megnyitó beszéd. Tartja B o k r o > 

Károly alelnök.
2. Határozatképesség igazolása, szavazólapok, 

meghatalmazások heszed és e.
3. Jelentés az igazgatóság évi működéséről. 

Beterjeszti dr. Sol t i  Ödön egyesületi jogtanácsos.
4. Felügyelő-bizollság jelentése és felmentvény 

megadása.



5. Költségvetés és zúrószámadúsok tárgyúban 
határozathozatal.

ti. Az alapszabályok 14 — IC.., 21 -24., 29., !!2„ 
00-01., OS., 81., 85. ás 88 . fainak alanti úrle- 
lenibon való módosítása:

14. §. Az igazgatóság esetről-csőtre 50 évnél 
idősebb szakfoglalkozást íizőt is felvehet az egye
sület rendes tagjai közé.

Fel nem vehető az ily jelentkező, ha nem iga
zolja. hogy legalább 10 évig lógja voll a czim- 
nek megfelelő oly szakegyesületnek, mely a 0 . §. 
a.) pontja szerint az alaptőke gyarapításához va
gyonával, vagy annak egy részével csatlakozott.

Az ily tagok, ha belépésüktől számított 10 év 
letelte előtt válnak munkaképtelenekké, az igaz
gatóság által megállapítandó évi kegydijban ré- 
szesitendők. A kegydij azonban a biztositotl nyug- 
dijösszeg 40°/0-át meg nem haladhatja.

lő. §. A 14. §. kivételével a rendes tagok so
rába felvétel választmányi székhelyeken a választ
mányok, más községekből jelentkezők felvétele az 
igazgatóság hatáskörébe tartozik.

10. §. Minden belépő tartozik jelentkezése al
kalmával a bemondása alapján kitöltött felvételi 
jegyet két tanú előtt saját kezűleg aláírni.

Az. a ki tudva valótlan adatokat mond vagy 
küld be, az egyesülettel szemben minden jogát, 
s a netalán befizetett járulékokra minden igényét 
elveszti.

Ezen rendelkezés a felvételi jegyeken feltünte
tendő.

21. {?. A nyugdíjul biztosított összeg az előző 
§. korlátáin belül felemelhető vagy leszállít ható, 
ha az illető ezt életviszonyaiban beállott változás 
indokából kéri. Ezen kérelem tárgyában a választ
mány, illetve az igazgatóság a 10. §. szerint a vá
lasztmány kötelékébe nem tartozó tagokra nézve 
véglegesen határoz.

22. $. Azon tag, ki nyugdijösszegét felemeltetni 
óhajtja, tartozik az eddig biztosított nyugdijösszeg 
után fizetett és az újból biztosítani kívánt nyug
dijösszeg után a felemelés jóváhagyását követő hó 
első napjáig a biztosítás egész letelt idejére kiszá
mított tagdíjak különbözeiét kamat nélkül egy 
összegben a jóváhagyástól, ajánlott levélben vett 
értesítéstől, 15 nap alatt lefizetni.

A tagság 15 ik éve után a nyugdijösszeg fel
emelése nem engedélyezhető.

Jelen §. visszaható erővel ruháztál ik fel.
23. $. Ha a munkaképtelenség vagy elhalálozás 

a nyugdíj felemelését jóváhagyó határozat kelté
től számított tiz évnél előbb következnék be, az 
igényelhető pénzbeli járandóság kiszabásánál csak 
a felemelés előtti összeg vehető figyelembe; a kü
lönbözetnek már lefizetett havi részletei azonban 
a tagnak, illetve özvegyének Vagy árváinak egy 
összegben visszatérítendők.

24. § Leszállítás esetében a tagdíjakból vissza
térítésnek nincs helye.

végrehajtó szerve az igazgatóság. Tagjai: az egyesü
let elnöke, két alelnöke, jogtanácsosa, a választ
mányok elnökei, azon szakegyesületek mindenkori 
elnökei, melyek a (1. §. a )  pontja értelmében 
vagyonukkal, vagy annak egy részével az alaptőke 
gyarapításához hozzájárultak és a közgyűlés által 
a budapesti tagok sorából 3 évre megválasztott 
tizenkét igazgatósági tag. Az egyesület elnöke és 
két alelnöke egyszersmind az igazgatóságnak is 
elnöke, illetve alelnökei.

81. $ A budapesti választmány áll: elnök, ál- 
elnök. titkár, ellenőr, 24 rendes és 12 pót-választ
mányi tagból, a vidéki választmányok: elnök, al- 
elnök, pénztárnok, ellenőr, 12 rendes és fi pót- 
választmányi tagból állanak, kiket 3 évi időtar
tamra első Ízben a helyenként jelentkezők, azután 
a közgyűlésen megjelenési joggal bíró rendes tagok, 
és pedig a tisztviselőket általános, a rendes és pót
tagokat viszonylagos szótöbbséggel választják.

Mindaddig, mig a budapesti választmány tagjai
nak száma a 100 at el nem éri, ezen választmány 
is a vidéki választmányok mintájára szervezendő.

85. §. A pénztárnok és ellenőr *-/3—l/3-ad arány
ban az igazgatóság által megállapítandó — 30 frlnál 
nem kevesebb — óvadékot tesz le, mely összeg 
az egyesületi vagyontól elkülönítve az igazgatóság 
által gyümölcsöző lég kezelendő s a letevőknek 4% 
kamat fizetendő.

Az óvadék összege a havi befizetések arányá
ban állapítandó meg.

88 . £. A pénztárnokok és ellenőrök és a fővárosi 
választmány titkára 600 frt erejéig terjedő nyugdíj 
igényt díjmentesen biztosíthatnak maguknak.

7. Egyesületi elnök választása.
8. Egy igazgatósági és egy felügyelő-bizottsági 

tagnak (esetleg alelnök és még egy igazgatósági 
tagnak) választása.

9. Jövő évi közgyűlés helyének meghatározása.
10. Indítványok.
a ) Az igazgatóság 7. sz. a. 1. határozata foly

tán a kezelési alap dotátiója kérdésében határo
zathozatal.

b ) Jogtanácsos indítványozza, hogy a mennyi
ben a 7. és 8 . pontok alatti választások folytán 
alelnöki vagy igazgatósági állások jönnének üre
sedésbe, ez állások betöltessenek.

ó) A kassai választmány indítványozza, hogy 
jövőben fizetett taggyüjtő ne alkalmaztassák, ha
nem a választmányi elnökök tartsák kötelességük
nek a taggyüjtés erélyes szorgalmazását.

d) Nérey Dezső indítványozza, a 68 . §. módo- 
sitásakép, hogy azon szakegylctek elnökei, kik va
gyonukból az egyesület alaptőkéjéhez csatlakoz
tak, hivatalból legyenek tagjai az igazgatóságnak, 
hivatali működésük tartama alatt.

e) szombathelyi választmány indítványozza, 
hogy a közgyűlés a jövőben minden évben Buda
pesten tartassák meg. — Tudomásul vétetik.

Jogtanácsos jelenti, hogy Kolozsvárról M o 1 d o- 
ván Dániel ur a választmány tényleges működé
sének mielőbbi megkezdését helyezi kilátásba a 
bemutatott levél szerint.

Tudomásul vétetik.
275. szúm.

Jogtanácsos jelenti, hogy Tóth Endre, ismételt 
felhívására, 43 drb belépési nyilatkozatot küldött 
be hozzá, azzal, hogy több tagot, mint a kiknek 
belépési nyilatkozatát eddig beküldölte. fel nem 
vett. több felvételi dijat, mint a mennyivel elszá
molt, be nem szedett. Jelenti, hogy Tóth egyide
jűleg 20 és később 30 frtot küldött be utalványon 
azzal, hogy elszámolása a következő: a beküldött 
43 tag 28.000 frt biztosított nyugdíjigény után 
280 frtot fizetett nála felvételi dij czimén; be
szolgáltatandó tehát (30%) 84 frt, beküldött 50 
frtot, marad nála 34 frt, mely összeget a legrö
videbb idő alatt beküldeni ígér.

Jogtanácsos a felmentvényt nem tartja meg
adhatnak, mert a 34 frt még be nem küldetett 
s főkép, mert a Nagy-Zomborból felszólalt 3 tag 
felvételi dija nincs elszámolva.

Felmutatja az 50 frt elhelyezését igazoló elis- 
mervényeket.

Az igazgatóság a jelentést ne n veszi tudomá
sul. a legközelebbi ülésig újabb jelentést vár a 
végleges elszámolás tárgyában.

•274.

Jogtanácsos jelenti, hogy a budapesti választ
mány ülése a választmányi hivatalos helyiség reno
válása miatt, nem volt megtartható.

Tudomásul vétetik.
277. szám .

Jogtanácsos jelenti, hogy a szegedi választmány 
e hónapban sem tarthatott ülést, mivel elnök és 
alelnök távol voltak. Beküldött azonban a választ
mány egyenesen a központi takarékba 72 frt 22 
krt és 82 frt 02 ki t, egyénesitett kimutatás azonban 
be nem küldetett s igy a küldemény helye 
sem ellenőrizhető.

Az igazgatóság utasítja jogtanácsost, 
be a részletes elszámolást és tegyen jelentést.

278. szám .
Felmutat jogtanácsos egy elismervényt 3 frt 

elhelyezéséről, mely összeget Do k t o r  László úr 
adta ál neki a nyugdijegylet javára.

Tudomásul vétetik.
279. szám .

Jogtanácsos bemutatja a kassai választmány 
augusztus 12-iki üléséről felvett jegyzőkönyvét, 
jelenti, hogy e választmány tagdijak fejében aug. 
hóra 158 frt 68 krt küldött be a központba, hogy 
indítványt tett a fizetett taggyüjtők alkalmazása 
ellen ; továbbá, hogy 25 perselyt kér elhelyezésre
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32.
tendő nyugdíjra tarthat igényt, lm:

а ) legalább 10 beszámítható tagsági évvel bír, 
és testi vagy szellemi fogyatkozásai következtében 
mun kaképtelenné válik:

б) 35 beszámítható tagsági évvel bir.
A nyugdíjjogosultság kezdete azon hónap első 

napjától számítandó, melyben a tag tagdíjfizetését 
megkezdette.

60. §. Rendes közgyűlés évenkint egyszer az 
igazgatóság által meghatározandó napon Budapes
ten, vagy az ország azon városai valamelyikében 
tartandó meg, hol nyugdijogyleti választmány műkö
dik és hová a választmány részéről meghívást kapott.

61. § Az egyesület tagjai tartoznak a köz
gyűlésen tárgyaltatni óhajtott indítványaikat az 
e) pontban említett panaszok kivételével melyek 
a közgyűlésen közvetlenül megtehetők — legkésőbb 
a hirdetett közgyűlés előtt. 15 nappal, illetékes 
választmányuk utján, a választmányi kötelékbe 
nem tarlozók közvetlenül a központi irodába, írás
ban beterjeszteni.

68. §. Az egyesületnek legfőbb kormányzó és
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f)  A szombathelyi választmány indítványom, 
hogy a perselyek utján való gyűjtés mellőztcssék.

i/) A budapesti választmány indítványozza, hogy 
a 80. §. változatlanul tartassák fenn.

h )  A szombathelyi választmány indítványa: 
.Miként rendeztessék az igazgatósági ülés és köz
gyűlés. tekintettel a résztvevősre?‘

í) Zumpf Mátyás (Kassa) indítványozza, tiogy 
a nyugdíjjogosultság azon hó 1-évcl vegye kezde
tét, melyben a tag fizetését megkezdette.

11. A közgyűlés berekesztése.
272. szám .

Jogtanácsos bemutatja a nagyváradi választ
mány újólagos megalakulásáról felvett és bekül
dött jegyzők önyvel. Jelenti, hogy o választmányba 
belépett tagok helyett a nagyváradi Pinczér-egylet 
fizeti be a belépési dijat és intézkedés történt a 
tagdíjak sürgős beszedése tárgyában is.

Az igazgatóság e jelentést örömmel veszi tu
domásul.

27íí. szám
Jogtanácsos jelenti, tiogy a házszabályokat 200 

példányban kinyomatta

beküldeni s a perselyek kezelése tárgyában tmzott 
hatarozmányait jóváhagyatni kéri; végűt, hogy a 
szavazó-lapokat hitelesítésre bekühlötte.

A jelentés tudomásul vétetett, a perselykezelési 
ügyrend jóváhagyatott s a szükséges intézkedéssel 
jogtanácsos mogbizatoit.

Jogtanácsos bemutatja a szombathelyi választ
mány augusztus havi jegyzőkönyvét. Jelenti, hogy 
e választmány 247 kor. 09 miért küldött be a 
postatakarék utján, hogy 3 taggal képviselteti 
magát a közgyűlésen, hogy ellenindilványt tesz a 
perselyek utján gyűjtés mellőzése iránt, hogy az 
elnökségre Gl i i ck Frigyes urat jelöli, hogy végül 
a közgyűlésnek Budapesten tartása tárgyában indít
ványt terjeszt elő.

Jelenti végül, hogy e választmány a többször 
sürgetett O. lapok helyett bcküldötte pénztári 
könyvét s örömmel adhatja az. igazgatóság tudo
mására, hogy annak vezetéséből e választmánynál 
uralgó legpéldásabb rendről győződött meg. A C. 
lapokat a pénztárnok külön levélben felküldötlo



s a pénztári könyv alapján az egyénesitett elköny
velés a központban is foganatosíttatott.

Tudomásul vétetett s az indítványok kit űzettek 
a közgyűlés napirendjére.

2 H|. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy a cheque-lapok el

fogytak : inditványozza, hogy 100 fűzet rendeltes
sék meg.

Az igazgatóság az intézkedéssel az elnökséget 
bízza meg.

282, szám.
Jogtanácsos bemutatja X i m á n y i újabb ajánla

tá t: perselyek felállítása tárgyában.
Bokr os  Karoly inditványozza, hogy tárgyalás 

és javaslattétel végett a persely-gyűjtő bizottság
nak adassék ki.

Az igazgatóság igy határoz.
2 S8 . szám.

Jogtanácsos 540 Írtnak átutalását kéri a posta- 
takarékból a központi takarékba.

Az intézkedéssel az elnökség megbizatik.
284. szám.

Jogtanácsos jelenti, hogy a 248. sz. határo
zatról levélben értesítette W a g n e r József urat, ki 
is előtte úgy szóval, mint az igazgatósághoz intézett 
levélben kijelenti, hogy a jó ügy iránti szeretet bői, 
örömmel nyugszik meg az igazgatóság határozata 
előtt s kész lapjában a jegyzőkönyveket a jövőben 
díjtalanul közölni.

Egyben Buschmann Fcrencz ur kérelmére kész
nek nyilatkozott a jegyzőkönyvekből az eddigi 20 
példányt a legjutányosabb árszabás szerint szállítani.

Jogtanácsos indítványozza, hogy a szerződés 
Buschmann F. nyomdászszal köttessék meg.

Az igazgatóság Nérey Dezső indítványára Wagner 
József urnák szives készségéért jegyzőkönyvi köszö
netét szavaz és elfogadja jogtanácsos indítványát.

2S5. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy a julius 27-iki ülés 

jegyzőkönyvének 20példányban való kinyomatásaért 
a Pátria-nyomdának 2 frt 20 krt íizetett a felmuta
tott nyugta szerint.

Jóváhagyólag tudomásul vétetett.
Több tárgy nem lévén, elnök az ülést bere

keszti,
K. m. f.

A jegyzőkönyv hiteléül:
l)r. S o lti Ödön.

A budapesti szállodások, v en d ég 
lősök és korcsm árosok ip a r tá r s u 
la ta  m inden  h é t pén tek i n ap ján  
reg g e lit ta r t. és pedig  :

Miután pénteken, szeptember 8-án ünnep 
van. ennélfogva a rendes reggeli e 
napon nem lartalik meg.

Szeptember 15-én, Dökker Fcrencz, váczi- 
körút 05. szám.

Kedden, szeptember 12-én d. u., vendéglős- 
ozsonna tarlalik Promontoron, Blei- 
cher Márton úr szálloda-vendéglőjében. 
Az oda- és visszautazás az újonnan 
megnyílt villamossal is lehetséges. Minél 
számosabb látogatás kéretik s hölgyek 
is nagyon szívesen láttatnak.

Nagy ünnepélyt ta rt f. lió 3 án a Pesl-
megvében fekvő do ni onyi  e v a n g é l i k u s  egy
há z köz s é g :  e napon szentelik he ugyanis tem
plomukat s az uj iskolát, s helyezik be állásába az 
újonnan megválasztott templomgondnokot: Gl i i ek 
Frigyes urat, fővárosi bizottsági tagot, s a Ferencz 
József-rend lovagját. Domony elöljárósága nagy 
előkészületeket tesz ez ünnepélyre. Éljen Gl ück 
Frigyes!

A nagyváradi ünnepségeken lapunkat Halász 
István segédszerkesztőnk képviselte, mivel W a g n e r 
József főszerkesztő gyengélkedése miatt ily nagy 
útra nem vállalkozhatott. Ha l á s z  István ezúton 
fejezi ki köszönetét mindazoknak, kik őt ottléte 
alatt szives útbaigazításaikkal támogatni szívesek 
voltak. Különösen köszöni ezt a rendezőbizottság 
tagjainak és a nagyváradi sajtó kiváló képviselői
nek. A budapesti szaklapok közölt lapunk az első, 
mely a nagyváradi ünnepségekről kimentő hirt 
hoz, ez pedig fentiek támogatása nélkül alig lett 
volna lehetséges, tekintettel arra, hogy a lapzárta 
küszöbön volt.

Grünwald Mór, az *Artésia.-részv,-társaság 
vezérigazgatója, Balaton - Füredi tartózkodásáról 
egészségben hazaérkezett és augusztus 15-én ismét 
átvette a gyár vezetését.

Uj szak m u n k a . A ez  é l  Miksa, a R o y a I -nagyszál- 
loila szobafíinöke, - A m e r i c a n  H n r  ezimen egy igen 
hasznos miivel irt és adott ki, melyben a nálunk nngyob- 
barn nem ismert, de kitűnő minőségit külföldi italok ké
szítési módjával ismertet meg bennünket, A c z é l  Miksa 
művével komoly és hasznos munkál végzett, mert vele 
az iparnak nagy hasznára van, a mennyiben valósziniileg

inog fog s/.iinni az az állapot, hogy ritkább italokat drága 
pénzen, külföldről kelljen hozatnunk, holott azokat arány
lag kevés költséggel magunk is előállíthatjuk. A c b í - 
m i s  a n k i á l l í t ó  t i  k ö t ő t  á r a  c s a k  2 k o r o n a  
é s k a p h a t ó  A <• z é l  M i k s a u r n á I, a R o y a l -  
n a g y s z á l l ó d é b a  n. A müvet szaktársaink ügyei
mébe ajánljuk.

Aus Königswart wird uns vöm 21. August I. J. 
berichlet: Mente Vormittag 1 .11 I hr traf Seine könig- 
licho Mohéit dér l'rinz of Wales mii grossem Gefolgo 
zűr Mesichtigung (les Curortes ein. Seine königlicho 
Mohéit wurde von dér Fflrst von .Metternich’schen Fa- 
milie vor dér Villa Metternich empfangen und von (lem 
zahlreich nngesammollen Cur-Publicum ehrerbielig be- 
grrtsst. Hói Kintritl des hőben Gastes in das priiclilig 
goschmückto Ilaus, auf welcliem die englisclie Flagge 
web te, intonirte die Wiener Salon-Capelle die englisclie 
llymne. Fftrslin .Metternich stellte dem englischen Tron- 
folger den l'aehtor des Curortes, Uesitzer des Motel Bri
stol, Horrn Cári Wolf vor, welcher sodann im Vereine 
mit dem leitenden Badearzte die llonneurs maclile. 
Nacli kurzor Besichtigung dér seeessionistiseh einge- 
richtelen Villa trug Seine königliche Mohéit seinen 
Namen in das Gedenkbucb ein und begab sich zűr 
Richardsquolle, wo hochdem.sídben ein Glas des per- 
lenden Gesundsbrunnen von llerrn Wolf credenzt wurde. 
Prinz of Wales fand das Wasser »ganz ausgezeich- 
net«. Einige Herren dér Begleitung stel lton die Probe 
an, Hicliardsquelle mit Whisky zu mischen und er- 
klarten den Siiuerling als »l)as beste Tafehvasser 
dér Welt«. Seine königliche Mohéit nahm mit leb- 
liaften Interessé die Auskünfte über (len angebahn- 
ten Aufschwung (les Curortes, die zunebmende Fre- 
quenz desselben zűr Kenntniss und vernalim mit 
Befriedigung, dass im niiclisten Jahre elektrische Auto- 
mobil-Omnibusse den Verkebr mit Marienbad vermilteln 
tverden. Ilerr Wolf slattete nocb seinen ergebensten 
Dank füt* den hőben Besuch ab und naeh freundlicher 
Verabschiedung begab sicli dér Prinz of Wales zűr 
Hochwildjagd nach den prachlvollen Forslen dér Fí.irst 
Metternich’schon Domaine Königswart. Am 18. August 
fand im Priichtig decorirten Collonaden-Rcstauranl zu 
Königswart anliisslicli des allerhöchslcn Geburtstages 
Seiner Mnjestiit des Kaisers eine Reunion statt, die bril
lant verlief und den Beweis von dem nusgczeichneten 
Wohlbelinden dér Curgilste lieferte. Es wurde bis 2 Ubr 
Morgons unermüdlich getanzt. Taglich treffen in Königs- 
wart Gáste aus Karlsbad und Marienbad zurNacbkur ein.

S a lá ta . Egyetek sok salátái! Egyetek főzeléket! 
Egyetek retket slb. ti mindnyájan, a kik nem utazhattok 
el Marienbadba, Kissingenbe és még nem tudom hová! 
Gyönge főzelék, különösen saláta, fejes és kerti saláta, 
nemcsak tápláló, mint a hús mellékétole, erős, hanem 
hanem tisztítja a véri, élvezete valóságos fiirdökúra. Ti 
házi asszonyok, kik a frissítő zöldséget, a jó salátát 
elkészítitek és feltálaljátok: vágjátok szét a .salátafejeket, 
vágjátok le róla a leveleket, dobjátok a tálba megmosni 
és tisztítani a leveleket. A salátafejeket teljesen tisztára 
kell mosni, szétszedni, jól áztatni, hogy minden leve a 
tálban maradjon ; és a férfiaknak 5—(5 levél helyett adja
tok 2  — 8  fejet az asztalra, délben és este, s meglátjátok, 
mily virágzók és pirosak lesznek az arezok ! Kísértsétek 
meg! Estenként készítsetek egy tál salátát és hozzá egy
két tükörtojást. Meglátjátok a hatást 0 — 8  hót múlva. 
Egy fürdő mit sem használ, de több egymásután varázs
erővel bir. A huslében Liebig szerint 2*í)(í°/o oldott 
albumin van, a kerti saláta 9 09 ’/,, fehérje tartalmú, a 
fejes saláta l ’í-1%. Munkások, gyermekek, kereskedők, 
bénák, egyetek hát mindannyian salátát!

Caviar (De Russie.) Halfajoknak besózolt ikrája. 
Elkészilése következőkép történik: Először lepréselik 
az ikrát, megszabadítják a tisztátalanságtól, berakják 
puttonyba és minden meghatározott mennyiséghez egy 
csomó sót tesznek ; ha állott egy darabig, vastag desz
kára teszik, hogy lemenjen róla a fölösleges, azután 
hordókba rakják és lepecsételik. Ez a folyékony caviar. 
A zsák-caviar, vagyis a préselt caviar az elsőtől abban 
különbözik, hogy zsákba töltik és úgy préselik. Legked
veltebb bizonyos halfajok nagyszemü caviarja. Az ívás 
ideje elölt hónapokkal, mikor még az ikra szilárd és 
világos-szürke, van a cnviar-készilés legalkalmasabb 
ideje Minél közelebb van az ívás ideje, annál sötétobb 
és puhább az ikra, mely teljesen érett állapotban nem 
használható. A frissebb és kevésbbé sózott caviar fino
mabb. Újabban légmentesen elzárt pléhdobozokban só- 
zatlan caviart árusítanak. (Caviar non sálé.) 
m jc w & w w w w u w o w o tM M O W w n & w m fo w r m o M M W W

Szerkesztői üzenetek.
P á s z to r  B. Nagyvárad. Fogadd legöszintéhb köszö- 

netemet és üdvözletemet. -- N. G. Budapest. C/.ikke nem 
üli meg a mértékei. Sz. K. Losoncz. IIn még egy ver
set be mer küldeni, bűnvádi feljelentést teszünk ön ellen.

G. K. Rákos. »Vezérczikkél«, a mint ön nevezi, át- 
tettük a Pasiénr-intézetliez. — N. I. Kassa. Bravó! Csak 
folytassa, mindig szívesen vesszük. K. L. Budapest. 
Kérjük, hogy a papirosnak csak egyik oldalára Írjon, de leg
jobban leszi. ha egyikre sem ir. R. L. Budapest. T ó t h  
Méla ur levelére igenis válaszolni fogunk, de csak a jövő 
szám ban, mert már nincs reá időnk. K. S. Temesvár. 
Annyira nem mehetünk még sem. Spuctator. Szíve
sen látjuk minden este 7 órakor szerkesztőségünkben. -  
V aletir. Dehogy is nem ! — V. / .  Pilis. Szabatosabban 
kérjük. R. M. Nevezze meg magát, akkor talán tehe
tünk valamit. N. K. Budapest. Forduljon (Ir. K r ő s s  
Samu ügyvédhez, V., Sélalér-ulcza 2.. mert mi nem já r 
hatunk el benne.

A Nemzeti Kaszinóban
(Kossuth Lnjos-ulczn)

15 darab párnázott pád
( I C a .n .a .p é ls )

jói rugókkal, tengeri fii és lúszürrel béliéivé, 
bőrrel áthúzva, egész jói állapotban

Hosszú padok, méterenként . . . (i frt 
Középszerű padok, méterenként . . 8 > 
Kisebb padok támlával, méterenként 10 »

A padok be s z e r z é s i  á r a  átlag-méterenként 
32 frt volt.

Venni szándékozók forduljanak Kovács E. M. 
úrhoz, a Nemzeti Kaszinó vendéglőséhez, délelőtt 
8 - 7 , 12-ig.

É S -  A kanapék igen alkalmasak kávéházak 
és vendéglőkbe, valamint várótermekbe vagy egyéb 
előcsarnokokba.

A világ legjobb és legolcsóbb savanytivize a

íBaross-forrás
Kötött szénsavtartalma még a pezsgő módra gyar

lóit hamis vizeket is felülmúlja.

A legkellemesebb s legegészségesebb székely  
borviz. A bori nem festi, nem iszapos, utolsó 
cseppig élvezhető s mindenkinek ajánlható
ttditöital. Főtulajdonsága azonkívül dohányzók
nál, hogy a nieolin hatását, mérgezését meg
gátolja. Borivóknál józnnilólag hat, minélfogva 
azon vendéglősök, kik a Baross-forrás 
vizét bevezették, tapasztalat szerint ezzel több 

bort kimérnek, mint a többi ásványvizekkel.
Megrendelhető

Horváth Istvánja ái
Budapest, Érzsébet-kürnt J. sz.

-A. r j e g y a é i í e t  1= 1 d . . *’33C

ZSÖLNAY ALAJOS
lámpa-készitő és javitó-mühelyBudapest, V i l i .  k é r,, N ém et-utcza 28. szám

(Rákóczy-tér sarok).
Elkészít mindennemű

lámpák, é g ik  és cslllárlámpák,
valamint minden e szakmáim vágó munkák 
minden kivitelben olcsón és pontosan esz
közöltetnek.

l i ty i  használt l á m p á k  ás ép ölt 

újonnan elkétmlttetuek vaun pedig  

bccserélMnek.

ö l
G i n d e r t  I s t v á n

jégszekrény, hütő- és 
fagyasztó -  készülékek,
p u h a fa  b ú to r , k o n y h a  ós 
h á z ta r tá s i  eszközök  g y á raBudapest, V I.. K lap k a-u . 5.

Raktár :V I, T e ré z-k ö ru t 8.



.HIVATALOS RÉSZ.

ÉRTESÍTÉS!
A „Budapesti Kavés-Tpartár- 

sulat“ és a „Budapesti Kávésse
gédek Beteg’segélyző Pénztára" 
hivatalos helyiségeit 1899. évi 
augusztus 1-én a

VII., Wesselényi-utcza 2/b
számú házba (uj Dreher-palota) 
I. emelet 6 (udvar) helyezte át. 

H iv a t a lo s  ó r á k : iá—5 -ig .

Jlz elnökség.

A szezon elején.
Az a néhány csakugyan forró nap, mely az 

idei nyarat volt hivatva képviselni, immár lepergett 
az idő kerekén. Mull hó lG-án, a lóversenyek kez
detével, lussan-lassan haza kezdtek már szállingózni 
hazai és külföldi fürdőkből és nyaraló-helyekről 
azok, k k ez élvezetet bízvást megengedhették ma
guknak, hogy felesleges pénzük maradványától 
idehaza szabaduljanak meg.

A sokáig elhagyatva volt Andrássy-ut, a korona- 
herczeg- és váczi-utczák élénkülni kezdenek, azokat 
a megszokott arczokal, melyeket három hónapon 
át nem láttunk, ismét szemlélhetjük a járó-kelő 
publikum soraiban. A fenlcmlitelt útvonalakon az 
ismerős arczokkal kapcsolatban szemünknek nagy 
gyönyörűséget okoz a sok divatos és Ízléses szinü, 
egyszerűtől a legpompásabbig terjedő nyárutói női 
ruha, melyek az ulczai életnek a legszebb jelleget 
kölcsönözik. A Lipótvárosban járkálva, előkelő fo
gatokat lát unk most már, melyeknek tulajdonosai 
itthon rázzák le magukról Osztende és Monaco 
porát, más szóval egész határozottan megállapít
hatjuk, hogy a nyárnak vége van, itt a szezon.

A nyári mulatóhelyek tulajdonosai most ugyan
azzal az érzéssel vannak eltelve, a melylyel mi 
voltunk a nyár kezdetén: t. i. elégülellonséggel, 
a minek egyszerű oka az, hogy az ő csillaguk 
letünőfélben van, hogy helyét a mienknek adja 
at. A nyári színkörök direktorai szomorú tekin
tettel vizsgál gat jak délutánonként az eget, mely 
viharos fellegeivel rossz estét és pénztári bevetett 
jósol, Os-Budavára vezetősége pedig levert han
gulatban szemlélgeti a közönség ritka számát, s 
hogy mégis kibolondilson néhány elszánt sark- 
utazót kaschirozott falai közé, varieté-színpadának 
jegyeit ingyen kezdi osztogatni, de a közönség túl
nyomó részének meg igy sem kellenek azok.

Jön az ősz! A felöltők, vadonatújak vagy 
használtak, a szabótól vagy a zálogházból ha: 
kerülnek, hogy méltó helyükét elfoglalják tulajdo
nosaik porhüvelyén, avagylag szekrényében, már

a mint az idő parancsolja. Mert kérem az ilyen 
nyárutói idő nagyon szeszélyes, akár csak egy e l
kényeztetett zsábás színházi primadonna. Reggel 
vakító fénynyel szórja sugarait llelios ő felsége a 
föld porához ragadt halandókhoz, este pedig már 
a római isten Jupiter pluvius veszi át az uralmat.

Ilyenkor a főváros közönsége nem igen jár 
már a zöldbe, hanem beül helyiségeinkbe, melyek
nek meg van az a kiváló tulajdonságuk, hogy 
akár meleg van. akár hideg, mindenkép megfelel
nek a ma már meglehetősen felsrófolt igényeknek. 
A kávéházi vendég az egymást mindenféle „újítá
sokkal “ letromfolni akaró uj konkurrensek rossz 
vélt szülő eljárása folytán ma már olyan kívánal
makkal lép fel, a melyeket kielégíteni nagyon költ
séges és nehéz. Nem is kávéház már az ő sze
mükben az, melynek ö - 8  billard-asztala, villamos 
világítása nincsen, a melyben a »Szatymazi Hír
adód tó l a »New-York Héráid*-ig meg nem találja 
az összes helybeli, vidéki és külföldi lapokat.

A nyakrafőre uj vállalatokat kezdő szerencse- 
vadászoknak tudható be, hogy a közönség annyira 
válogatós és egy fekete mellett egész délután ülve, 
a fél világot kívánja meg nehány filléréért.

Az ádáz konkurrencziának ez is egyik ál kos 
oldala, mert ma már szegény kávéházi vendég 
nem létezik, a mi nekünk és alkalmazottainknak 
is nagyon sok kellemetlenséget és boszuságot okoz 
és okozand a jövőben is.

Sajnos, ez ellen mást nem tehetünk, minthogy 
megnyugszunk henne és habár a sok közteher, 
mely bennünket kétszeresen sújt, lassan-lassan el 
is veszi kedvünket az üzlettől, igyekszünk a túlzott 
igényeknek, a mennyire tőlünk telik, megfelelni.

Annyi bizonyos, hogy manapság Budapesten 
kávésnak lenni nem valami irigylendő állapot, és 
hacsak az embernek régi hírneve, kiterjedt ismeret
sége nincsen, egyértelmű a nyomorgással. Bizony- 
bizony nem ártana valami jótékony epidémia, mely 
megcsökkentené egy kissé azoknak a balga opti
mistáknak a sorait, a kik iparunkat aranybányá
nak tekintve, kiveszik a szánkból a kenyeret, a 
nélkül azonban, hogy ez által a saját sorsukon 
segítenének. Mert hiszen nincsenek ők a saját 
hasznukra sem, csupán a kincstárnak hajtanak sok 
jövedelmet a százezernyi perbeli bélyegekből és 
busás költséget az ügyvédeknek és végrehajtóknak, 
mely utóbbiak mostanság már házakat kezdenek 
építeni.

A záróra fenyegető kérdése van hivatva az 
iparunk terén uralkodó sajnálatos viszonyokat 
szanálni. Azonban ez is csak kétélű fegyver.

Igazán kiváncsiak vagyunk, hogy meddig tart 
még ez őrült viszony, meddig akadnak még vak
merő szellemek, kik vagyonukat a mi ártalmunkra 
és saját kárukra is könnyelműen dől »jak ki az 
ablakon.

T h e a.
Ezt a becses élvezeti czikket úgy készítik, hogy 

a thealevoleket forró vízzel öntik le. Bizonyos dol
gok hozzáadásával, vagy a mi még jobb. tej, 
cognac vagy czitromlé nélkül is igen kellemes italt 
nyújt.

Az India es Ghina között elterülő fensik a thea- 
bokor igazi hazája, innen terjedi a művelés foly
tán hosszú idő óta Chinába is át. A chinai Ilmá
imkor 1 — 3 méter magasra nő, a cseresznyefa 
leveleihez hasonló örökzöld levelekkel, Ghina és 
A.-san dombjain egészen vadon. Ennek termeszté
sét mar régidőktől megkezdték Ghinában és Ja
pánban, újabban pedig Javában, AngoMndiában, 
Ceylonban és Brazíliában. A chinai, a kaffa és a

Paraguay tliea a legelterjedtebb fajták. Indiában 
különféle fajú theabokrokat ültetnek és pedig ott
honit. chili a it és egy a kettő között levő válfajt. 
A mit Indiában hazai módon ültetnek, magasabbra 
nő, nagyobb ágakat hajt és a Urnának, melyet be
lőle nyernek, bizonyos jellegzetes fűize van. ügy 
mint a dunaiaknál, akkép a keletindiaiaknál is külön
féle Iheafajok vannak.

A peccovirág (Tilowery pecco), a mely csakis 
bimbókból és gyönge levelekből áll, készítésénél 
csak csekély meleget igényel és ennek folytán ezüst
szürke szint kap, illata es ize különösen erős.

A pecco fekete vagy feketés-szürke, szürke vagy 
sárgás pontokkal, ámbár a külseje ép olyan, mint 
a peccovirágé, kevésbbé tűnik fel, mert leveleinek 
széle felkunkorodik. Kitűnő ize van és erős zamatja.

Az Orange-Pecco-nál, mely illatra és Ízre nézve 
a pcccohoz áll közel, miért is sok termelő nem 
veszi külön fajtának, a levelek pontozása narancs- 
sárga.

A Pecco-Souchong, a mint neve m utalja, a 
Pecco és a Souchong között áll ; pecco-maradék, a 
másodszori szedés es még egy fajtája a pecconak, 
a mely más peccotól mechanice elválasztott al
katrész.

A Souchong 1—3 cm. nagyságú levelekből áll, 
a melyek tisztán szabályszerűen, hosszúságúk men
tén hajlanak; az iz és zamat tekintetében kevésbbé 
erős mint a pecco.

A Souchong-levelek, melyek kisebbek vagy össze 
vannak zsugorodva. Gongé név alatt kerülnek a 
piaczra, bár minőségre nézve közel áll a Souchong- 
hoz, mégis nem oly erős, mint az.

Eannings- nak hívják a csekélyebb értékű gyönge 
theát, melynek nincs semmi különös jellegzetessége. 
A leve nem tiszta, földes alkatrészekkel kevert, 
nem mint élvezeti czikk, hanem csak mint a koffein 
előállítására szolgáló anyag jő használatba.

Ningchov a legfinomabb chinai tliea.
A parnguay-thea nincs akkora földdarabon el

terjedve, mint a chinai tliea. A paraguay-theát 
a brazíliai állópálma száraz leveleiből készítik. 
A fa levele 7 — 8  cm. hosszú. Mielőtt felöntenék, 
porrá dörzsölik. A száraz levelek a chinai tliea 
egynémely fajának sok zamatjával bírnak, kedves 
illatuk van es kellemes keserű izüek.

Del-Amerikában minden lakománál és minden 
időszakban maié t isznak. A maié elnevezés tulaj
donképen az ivóedénytől ered, a melyben a fel
öntés történik. A porrá dörzsölt levelet leöntik 
forró vízzel, melyhez égetett ezukor vagy néha 
egy kis czitromlé is járul. Ezt a folyadékot csővel 
szívják fel, mely gyakran ezüstből van és bom- 
billa-nak hívják, az egyik végén nyitott és a másik 
végén át van lyukasztva. Az ivóedény kézről-kézre 
jár és gyakran egy darab bombilla szolgál az egész 
társaságnak. A leveleket háromszor is le lehet ön
teni, de gyorsan kell inni, mert ha sokáig áll, fe
kete lesz.

Erről a kedvelt italról sok jót Írnak. Tényleg 
bir a chinai tliea sok előnyével és mint az ópium, 
az álmatlanságot elűzi és az álmosakat felvidítja. 
Élvezete, ép úgy mint az ópiumé, második termé
szetté válik, úgy hogy majdnem lehetetlen róla 
lemondani, vagy a megszokottnál kevesebbet inni. 
Más oldalról azonban hosszas vagy túlságos élve
zete ép oly betegségeket okoz, mint más forró 
italok túlságos élvezése. Ellenben különbözik a 
maté úgy a chinai theálól, mint az ópiumtól abban, 
hogy a vesékre jól hat és a vérkeringést előmozdítja.

A maté-levél vegyi összetételét eddigelé nem 
igen kutatták. Ritkán kerül Európába, de alkat
részeinek hatásából következtethetünk azok minő
ségére.



L eg jo b b  m in ő ség ű

alpacca- es china-ezüslárukat
ajánl

H E R R M A N N  J . L.
cs. és klr. uiv. és orsz. érczáru gyári raktára 

Budapest, IV. váczi-utcza 2 4 .

Evőeszközök, bors- és só
tartók, leveses - csészék, 
eczet- és olaj-állványok, 
kenyérkosarak, tálczák, 

serpenyők, kancsók, 
asztaldíszek, gyertyatar
tók, állóvillárok stb. stb.

T e l j e s  b e r e n d e z é s e k  s z á l l o d á k ,  v e n d é g l ő k  

é s  k á v é h á z a k  s z á m á r a .

16 n a g y  k i t ü n t e t é s  a  l e g n a g y o b b  k i á l l í t á s o k t ó l .  

Alapittatott 1819. évben.

í g y  g y e r m e k k o c s i
még a legjobb állapotban E L A E> Ó 

Kecskeméti ulcza 5, a házmesternél.
........................... iiniin.....u h u i m  \

Dupla villám-delejes ke veszt 
var/n csillár/.

71 l í .  8 6 9 6 7 . s z . ( j \ / ó -  
< /!/it é s  f e l v i d í t  j ó t á l 
l á s  m e l l e t t  k ö s z v é n  i / ,  
v h e u m U f  a s t h  m a ,  á l 
m a t l a n s á g ,  f i i l x n g t i s ,  
t s v h i a s ,  n e h é z  h a l l á s ,  
i d e g  e s s é g ,  é t v á g y t a 
l a n s á g ,  f o g f á j á s ,  s é t i i -  
k á r ,  m i g r é n ,  s x i v i l o -  

h o g á s ,  l e h e t e t l e n s é g ,  f e j f á j á s ,  e p i / e / i s l a ,  
e s i ,  ‘ó v , v a la m in t  m in d e n  i d e r / b á u Ú t i m a t ,  
M é/I HO eres betegségek is  te l j 'S e n  m eg  le lle k  
vele g y ó g y í tv a ! O ly  betegek, k ik  2 0  é v in  tú l  
s ze n ved n ek , a k ik  in / lu e n z id b a n  v a n n a k ,  k ü lö 
nö sen  a já n lh a tó  a  le g ú ja b b a n  ja v í to t t  n é g y -  é s  

.  h a t s z o r o s  v i l l á m - d e l e j e s  11. I I .  8 6 0 0 7 .  
\  A zo n  beteg , a k i  a z  én k é s z ü lé k e m tő l le g -  
'  fe ljeb b  -í:i n a p  a la t t  m eg  n em  g y ó g y u l, p é n z é t  

v iss za k a p ja . A h o l m in d e n  k ísé r le t h a s z ta la n ,  
tessék  a z  én k é szü lé k e m e t h a s z n á ln i .  A  kö szö n ő -  
ira to k  ir o d á m b a n  m eg te k in th e tő k .
. 1  lá s  k é szü lék  I A n a „ y  k é s z ü lé k .‘I f r l

ttts ü s r  I
Utánvétellel rogy el,i/eges fize tés mellett tállá szél a 

központi clám átó-hcly a bel- és kiH/iild részére

= MULLER ALBERT Budapest, V.,
:| Kálnián-utcza 19 S.

...................  i II11III lm I n IIIM, I Vf; i í 11 Ili IIi m 'i ...........í n  m i i  I I I

Először is. úgy mint a cliinai lliea, folyékony 
olajat tartalmaz, mely elpárolog és sajátságos za
matot ad, narkotikus hatással jár. Ez abból a 
tényből is nyilvánvaló, hogy a thea bosszú állás 
után, illetve ha messzire viszik, hálását nagyban 
elveszti és tökéletesen csak a Sierre do Herbai 
közelében lehet inni, a hol leszedik es gyűjtik.

Másodszor theint tartalmaz, vagyis ugyanazt a 
növényanyagot, melyet a cliinai thea, melynek él
vezete a testre sajátságos hatású. Kevesebbet tar
talmaz ebből mint a cliinai thea, körülbelül 1 1 4 

százalékot.
Harmadszor jelentékeny mennyiségben össze

húzó savakat tartalmaz, mely a cliinai Ilmában is 
egyrészt feltalálható. Brazíliában ennélfogva a tí
márok is használják a friss leveleket. Valószínűleg 
ez az anyag az oka, hogy a leönlés a levegőn oly 
hamar fekete lesz, és hogy az elkészítés után nyom
ban meg kell inni. Ila a csészébe öntik, mint a 
cliinai (boát, úgy az ivó szemei előtt fekeledik meg 
a levegő erősebb behatása folytán.

Ez az alapja annak a sajátságos eljárásnak, 
hogy szivó-csövőn keresztül iszszák, mely körűi
méin1 kezdetben különösnek tűnik fel az európai 
előtt.

Érdemes-e a gyümölcs pezsgő természetes 
utón való előállítása a kisiparban.
Jó pezsgő gyümölcsbornak természetes utón való 

előállítása igen nehéz. Egyfelől nagy veszteséggel fe
nyeget az üveg szétrobbanása, másfelől az élesztő eltá
volítása az üvegekből nagy nehézséggel jár, úgy hogy 
élesztővel kénytelenek a bort inni. Nem tiszta a mellett 
az ital, mert az élesztő befolyásolja. Ezen okokból az 
erjedéshez kelleti az üvegekben térni.

Bartli tanár módszerét, ezitromsav és kettős-szén
sav nátron hozzátételével a bort pezsgésbe hozni, akkor 
használják, ha valóban pezsgöborokat akarunk előállí
tani ; ilyenkor a bornak gyönge sós mellékize van, köny- 
nyen kezelhető és viszonylag jó állapotban szállítható, 
leszámítva némely elváltozásokat.

Legjobb a némileg világos színű »Johannisbeer« bor, 
mely egészen édes. 1 liternek meghatározott pezsgő 
borra szolgáló bormennyiséghez Hl gr. czitromsaval 
tesznek, mialatt a teljes savmennyiséget forró vízben 
feloldják és borral keverik. A bort pezsgös-üvegekbe töl
tik, melyekben még négy ujjnyi üres hely marad. Min
den üvegre jut még 1 2  gr. kettős szénsavas nátron és a 
vastag bordugókat langyos vízben beáztatják. Minden 
egyes üveg következőképen készül el teljesen: A dugó
kat a géppel úgy tolják be, hogy alsó vége igen közel 
legyen a nyíláshoz, egyik személy hirtelen beleszórja a 
nátront, a mig a másik a géppel gyorsan betömi a dugót. 
Azután a dugókat keresztben átkötik. Ismételt felrázás 
után teljesen kész van a pezsgőbor. Az üveg kinyitása 
elölt ezt jól be kell hűteni, hogy a szénsav gyors elpá
rolgása megakadályoztassék. u , .  K u l i s c h .

A 11 a n a s.
Ez a különösen pompás zamatja folytán nagyra- 

becsült gyümölcs a délövi Amerikában otthonos bro- 
melis-ananastól származik. Ha megizleljük, együtt érez
zük benne a baraczk, alma, muskalály-szőlö és sza- 
mócza izét és szinte elolvad a gyümölcs a szájban, 
valamint illata is kitűnő. Ezt azonban elővigyázatosan 
kell élvezni, mert a leve oly éles, hogy a fogat elvásitja, 
a foghust vérzésig felégeti és égéseket okoz a torokban; 
ennélfogva az ananást felszeldesik, egy darabig borba 
teszik és innen kivéve megezukrozzák, ezután veszély
telenül élvezhető.

A művelés folytán különféle fajai vannak az ananás- 
nak, melyek közül a legkitűnőbbek:

1 . A n a g y  f e h é r  a n a n a s, hosszú, alul és felül 
kerek gyümölcsökkel, almanagyságuak, még mielőtt ki
nyílik a virágja. A virágzás után a gyümölcs még jobban 
nö, egészen 30 cm. hosszúság és 15 cm. vastagságig. 
Éretlenül zöld, ha megérett, aranysárga, de csak kivid
ről, mert busa fehér. Ezt leginkább élvezik Európában.

2. A v ö r ö s  a n a n a s. Ennek a gyümölcsnek kalap- 
formája van, és sohasem lesz oly nagy, mint a nagy 
fehér species. Kívülről vöröses, késöbbazonbannarancs- 
sárga lesz, csakhogy nem olyan élénk szinti, mint a nagy 
fehér. A czikkek szélesebbek és oldalon lenyomottak. 
Húsa sárga, de nem olyan leveses, ellenben édesebb 
mint a fehéré.

3. Az o I a j z ö I d a n a n a s, a gyümölcs külső szí
nétől nyerte novét, a hús maga sárga és kellemes izü, 
szintén kalapalaku.

4. A J a j a g n a v. a R e i n o t t e - a n  a n a s, a ne
vét a reinette almafajtól kapta, a melyhez izre és nagy
ságra nézve hasonló; az ananasfajok között legkisebb, 
legjobb izü és legkellemesebb illatú. Leve sem annyira 
erős. Alakja folytán néhol kereknek is mondják. Húsa 
sárga. Egy vállfája a Pilla v. Pitfnnanas, kisebb és nem 
oly Ízletes. Ennek ismét van egy alfaja, a zöld ananas, 
mert gyümölcse zöld marad, még ha megérik is, külö
nösen Angliában van divatban.

Ezeken kivid van még talán 40 fajta, melyek csak 
igen kevésben különböznek egymástól és vagy a terme
lési vagy az eladási hely szerint kapták nevüket, igy: 
Singapore, Bahama, Martinique-ananas, mig az Európába 
behozottak ismét más néven jutnak a kereskedelembe.

Ila kipréselik a levet az ananasból és egy ideig er
jedni hagyják, az eredeti ananas bort kapják, mely szép 
szinü és muskatály izü. A szomjat eloltja, de hamar

megárt. Peruban chichának hívják. Ha áll, még erősebb 
lesz és illatöbb. Gyakran ananas-bornak nevezik az 
olyan közönséges bort is, melyben egy ananas-szelet ál
lott. Rumban is jönnek ananas-gyümölcsök Európába 
ezt azonban élvezni nem lehet, hanem csak arra jó, 
hogy a rumnak kölcsönözze izét és zamatát. Jó hírben van 
az ananas-golóe is. Sziruppal leöntött ananas-szeletek 
adják az ananas-kivonatol. Egy-kettöböl ezekből elő
állítják a terrinet, punsohot vagy Cardinalt. Az európai 
inyenczeknek azonban legkedveltebb czikke az ananas- 
puncs, mely czitrom, alma, ezukor, narancshéj és több 
üveg jó bor keverékéből áll, melyben ananas-szeletek 
vannak, melyhez még jégbe hűtött pezsgő is járul.

Az ananast használják még tészták, crómek, ezuk- 
rász-sütemények, fagylalt, bavaroise, compotgelée, con- 
fecl és különféle meleg és hideg italok készítésénél.

Az élet drágulásáról.
Ha idősebb emberek a régi jó időkről beszélnek, 

mikor még pénznek ennyi meg ennyi volt az értéke, azt 
a benyomást nyerjük, hogy az emberek általános szük
ségletei és a táplálkozás tekintetében az árak megdrá
gullak, még pedig rendkívül módon. Egy franczia sta
tisztikus, Guslave Rionayme, összehasonlította a napi élet 
mai költségeit a régi időiével. »Az élet költségei Páris- 
ban különböző korszakokban® czirn alatt a párisi sta
tisztikai társulattal egész sor becses adatot közölt, me
lyekben a tápláló szerek, a tüzelőanyagok és más napi 
szükségletek árhullámzását taglalta.

Újabban is foglalkozott e kérdéssel és jelenleg is 
kimerítően tárgyalni szándékozik a nyilvánosság előtt a 
munkabér hullámzását; különösen érdekes fejtegetései
ben az a tény, hogy a táplálkozási, fűtési és világítási 
anyagok nagy számának árai Párisban 1897-ben is 
ugyanazok voltak, mint az 1820. és 1830-iki években.

Mindenesetre 1830.és 1897-ben különféle hullámzá
sok léptek fel. Igy az 1835. és 1850. közötti időben még 
alacsonyabbak voltak az árak, mint 1830-ban, amelyek 
legmagasabb fokukat elérve, 1880-ban onnantól kezdve 
ismét lejebb szálltak. A táplálék piaczi árára nézve 
Bionayme a Hotel Dieu nagy kórház és a legjelentéke
nyebb főiskola a Louis le Grand lyceum kimutatásait 
nézte át. Mindenesetre ez nem épen irányadó, mert oly 
nagy intézetek másképen vásárolnak, mint a kis ház
tartások. De a statisztikus a népszerű vendéglőket is 
vizsgálat alá vette, igy a »Bouillons Duvala-t, rnelyne-k 
étlapjait 1855 — 1898-ig átnézte. Kitűnt ezekből, hogy 
azon 2 0  fogásból, melyek állandóan étlapon voltak, hét 
az utolsó évben árt nem változtatott, ezek között a ke
nyér, különféle főzelékek és a karaffa-bor, tizenhárom 
más fogás megdrágult, főleg különféle húsok.

Az árdrágulás ebben az esztendőben 1855 óta körül
belül 2 0 " 0-ot lesz ki, ellenben bizonyos visszaesést^ta- 
paszlalhalunk. Azonban az ármegoszlás nem annyira 
az egyes árúk megdrágulására vezethető vissza, hanem 
a szaporodó adókra, a jobb helyiségek választása foly
tán emelkedett házbérre és a személyzet fizetésének ja 
vulására. Sok példa mutatja, hogy egyes házi szükség
letek átlag nem változtatták árukat. Egy font ezukor Pá
risban ma 40 fillér, 1830 bán 60 és 1855-ben 75, a 
ezukor tehát 40%-kal olcsóbb lett. Mindenesetre ma 
olcsóbban vesznek Párisban lámpaolajat, mint 1830- 
ban, épen ugv friss halat és hentes-árúkat; a besózott 
hal ma drágább mint 70 év előtt. Ruha, bútor és lakás 
nagyban és egészben olcsóbbá vált. Ezek az adatok, 
bár csak Párisra vonatkoznak, elégségesek arra, hogy 
azt az általános véleményt, mintha az árak az utolsó 
évtizedekben folytonosan emelkednének, megdöntsékés 
hogy e kérdés tekintetében gondos vizsgálódásokra buz
dítsanak.

Ma g y a r  borok.
(Vége.)

S o mo g y  m e g y e jó, de kevéssé tartós borokat 
termel Szent-Endrén, Bajomon és Keresztáron.

P e s t - P i l i s - S o l l  - 111 egy ének van a leg
nagyobb bortermelése Magyarországon. Mindenek
előtt a nagy budai hegység, mely legnagyobb részt 
vörös bort hoz forgalomba, a jobb években állag 
113,000 hektolitert. A budai vörös bor pompás ital. 
A budai borok gyöngye a sas  hegyi ,  mely vul
kanikus talajban terem, Borismerők azt állítják, 
hogy nincsen olyan franczia vörösbor, mely képes 
volna versenyezni a sárhegyivel. Tüzes és fűszeres 
ez a bor és azonkívül remek zamatja van. Színe 
teljesen sötétvörös. Kár, hogy a Sashegy csak igen 
kis terjedelmű terület, mely csak keveset termel 
ebből a pompás borból. A „New-York-Ilerald“ 
levelezője külön is felhívta honfitársai figyelmét 
erre a príma kvalitású termékre. Sashegyi néven 
kerül a kereskedelembe a Gellérthegy déli részét 
képező Márton- és Naphegyen fekvő bor is. Budán 
kívül vörös bort termelnek még a szent-endroi, 
budafoki, tétényi, bogdányi, pócsmegyeri és váczi 
hegyeken.

A legkitűnőbb fehér bort termelő vidék : Kő
bánya és Budapest mellett, Tótfalu, Szada, Csömör, 
Kerepes.

Szent-Endre évenként 4*5,000 hl. többnyire tüzes, 
sötélvörös szinü vörös bort termel, mely kitűnő 
minőségű és igen kedvelt.

B 11 d a f 0 k 0 n (Promontorium) évenként 34,000 
hl. bor terein, melynek ogyharmada feliér. Ez a 
hely mosl a magyar borok főlerakodó helye. Telje
sen homokos talajon fekszik, melynek homokját



Budapestre hordják a házépítésekhez. A homok
bányák egyszersmind pinezék gyanánt is szolgálnak. 
Óriási pinezéket találunk itt, soknak közülöK a 
bejárata egészen a Dunánál van, úgy hogy a hajóról 
egyenest a pinezébe gördíthetik a hordókat.

A tétényi hegyek leginkább kitűnő minőségű 
vörös bort termelnek, évenként körülbelül 4 5 , 0 0 0  

hit. Ht is homokkőben vannak a pinezék. Úgy a 
szentendrei, mint a tétényi borok „budai “ név 
alatt kerülnek a kereskedelembe; még jobbak a 
sashegyinél is.

A kőbányai vidék fehér bora, egyike a legked
veltebb asztali boroknak, színe sárga vagy zöldes
sárga ; habár egy kissé savanykás, megvan benne 
a magyar borok sajátos tüze, különösen fűszeres 
és zamatos. Itt évenként körülbelül 40,000 hl. terem. 
A riesling-szőlőnek kedvez itt leginkább a talaj, 
a mint azt a kedvezően sikerült kísérletek is bizo
nyítják. A hegyi pinezék. melyek itt vannak, nagy
ságra, szárazságra és hűvösségre nézve valamennyi 
ismert pinczél felülmúlnak; még a Champagne 
világhíres barlangjai előtt is ezeknek adok előnyt.

A tótfalusi hegyek fehér bort termelnek, mely 
két óv alatt teljesen megérik; édes, de zamatja 
nincs. Az évenkénti termelési kvantum circa 8500 hl.

A szadai bor, kemény, zamatos, csak a negyedik 
évben érik meg a pinezében, és igen tarlós; az 
évenkénti mennyiség 7000 hl.-re rúg.

A csömöri bor Ízletes és zamatdús és főleg 
tartós. Evenként 15,000 hl. terem. Legnagyobb 
részt borkereskedők veszik meg újabb bor elő
állításához.

Bogdány keresett tartós fehér és vörös bort 
évenként 15,000 hit hoz forgalomba.

Kerepesen fehér bor és vörös bor terem, éven
ként átlag 3500 hl.

Budapest közvetlen környéke évenként 300,000 
hliteren telül termel, melyek közölt a nemes sas
hegyi, első és második kvalitású, a legkitűnőbb.

B o r s ó d  m e g  y é n e k nagyszerű borai vannak 
Aszaló, Szikszó, Alsó-Vadász, Miskolcz, Szántó, 
Diós-Győr, Csernej és Harsányban.

H c v e s m e  g y e. Az itt termelt bor majdnem 
kizárólag vörös bor. A legjobb közöltük a kis 
mennyiségben termelt „Visonlai4. Most a jobb 
kezelés folytán már nagyobb fejlődésnek indult. 
A gyöngyösi hegyek vörös bor mellett termelnek 
fehéret is, ezek között Sár mellett rieslingi szőlő
ből kitűnő minőségűt, a mely a rajnai borhoz 
hasonlít. Az itteni kék szőlő különösen alkalmas 
pezsgőgyártásra, valamint az itt termelt nagy
mennyiségű borból kitűnő cognac is készül, Az egri 
vidéken jó fehér és vörös, édeses bor terem, mely 
olyan, mint a ménesi, hasonlít a franczia Colé 
rotie-hoz a Hhone mentén, csakhogy erősebb és 
fájdalomcsillapítóbb. A legkitűnőbb egri, mely csak 
4—5 év alatt érik meg teljesen, az Egidi hegyről 
való. A Sig- és a Tihamérhcgy borai idővel töké
letessé lesznek. Jó vörös bor még az apszi is.

Másodrangu borok vannak még Gziglcd, Al- 
magyarkőcs, Kerekein, Ráczhegy, Paphegy helye
ken stb.

Itt évenként átlag 14,000 hl. bor termeltetik.
A harmadrangú borokhoz tartozik a gyöngyösi, 

a fentebb említett rieslingi kivételével.
A r a d m e g y e. Ennek a megyének valamennyi 

hegyén nemes bor terem. A vörös bornak külö
nösen kellemes zamatja van. M é n e s e n  kitűnő 
termel vény állittatik elő, melynek a magyar vörös 
borok között ugyanaz a helyzete, mint a tokajinak 
a fehérek között. Ménesen rendkívül gondosan gyűj
tik össze a szőlőszemeket és fürtöket és a letaposás 
után a kifolyt nedv felületéről óvatosan eltávolí
tanak minden zavaró anyagot. A kádakat befedik 
és hatalmas forrás indul meg. 3— í hét múlva 
leeresztik a világossá vált folyadékot. A ménesi 
bor gyönyörű sötét vörös színét ettől az állástól 
kapja.

A ménesi bor zamalál, czimet, fűszerek és ibolya 
keverékének zamatéval lehet összehasonlítani. Na
gyon hasonlít a malagához, csakhogy valamivel 
finomabb, mint ez a spanyol bor

A második felöntéshez, az u. n. máslás készí
téséhez itt szintén uj vagy ó-bort használnak. Ennek 
ugyan nincs meg az az édessége, mint az igazinak 
de a zamat megmarad.

Ménesen kívül még bort termel: Gyorok, Kova- 
sincz, Világos, Galsa, Arad, Szilingyia, Badna. Kitűnő 
fehér bor kerül ki még Magyarádról. Ez a bor 
felvidámitó és erős gőze semmi kívánni valót sem 
hagy fel. Aradi hegyekből körülbelül 283 hl. jön 
forgalomba. A híres aradi ürmöst a következő- 
képen készítik: Közönséges mustot addig főznek, 
a inig hab egyáltalán nem mutatkozik a felületen, 
ekkor lehűtik és zöld hordóba öntik. 5(3 liter főtt 
m ustba 50 gr. édes és 25 gr. keserű mustár lisztet 
vegyítenek, egy vászonzsákban hozzátesznek(igramm 
ürömfüvet, 30 gr. ezerjófüvet, 15 gr. narancshéjai 
es 1 0  gr. ezilromhéjat, kalmusgyökeret és még egy 
pár különféle fűszert és ezt a zsákot igy beteszik 
a hordóba. Nyolcz nap múlva mcgizlelik az ürmöst, 
ha eléggé Ízes, a zsákol kiveszik, inig ellenkező 
esetben még tovább marad benn. Az ürmös deczem- 
berre kész, lehúzzák és üvegekbe töltik.

l ' g o c s  a m e g y é b e n Nagy-Szőllősön, a Tisza 
mellett van jó bor.

U n g v á r in e g y é b e n kitűnő a szerednyei bor,

mely a hozzáértők előtt a rajnaival egyenrangú. 
Magyarországban különben is igen kedvelt. I

13 i h a r m e g y é b é  n bort szüretelnek Telegden, * 
Debreczen és Nagyváradon; ez utóbbi mellett I 
fekvő Csatár község fehér asztali bora felér a I 
rajnaival. Nagyváradi bor 8—10 év alatt a legki- • 
tünőbb fajokkal vetekedik. Az ottani borok közölt 
legkitűnőbb azonban az Érmelléki-Bakator, külö
nösen a melyet gróf Zichy maga termel. New- 
Yorkban tapasztalták, hogy ez a bor a tengeri 
szállításra is igen alkalmas. Ebből igen sokat fogyasz
tanak itthon

B é k é s m e g y é b e n Csaba jó bortermő hely.
G ö m ö r  m e g y e  borai a gömöri és lornallyai.
B é r e g m e g y é b e n  a musai, a limsóhegyeken 

termett.
C sa  n á d m e g y é b e n  jó bor van, Szeged, 

Csongrád, Szentes és Vásárhelyen.
A B á n á t b a n  elsőrangú helyek Versecz és 

Fehértemplom. Temesmegye sok fehér bort termel, 
többet azonban vöröset, különösen Verseczen. Átlag 
evenként mindenféle minőségből 2 2 GOOO hit.

Fehértemplomnak remek vörös borai vannak. 
Az ottani vörös tűzdeli és édes mint a méz. 85,000 
hl.-re rúg az évi átlag.

A S z e r é i n  s é g  b e n  termelt bor „Karlovitzi* 
név alatt jön általában a piaczra. A vörös szerémi 
bor édes és erős, nagyszerű zamatu, és ennélfogva 
inkább csemege, mint asztali bor. Színe sölélvörös.
A tehér bor szelidebb és Ízletes, a keményebb 
borok felercsztésére használják. Különösen alkalmas 
a b o r l é n y o g  és  c o g n a c  d e s z t i 1 1  á 1 á s á r a, 
a mely körülmény figyelemre méltó.

A Szerémség bortermése felül van évi 850,000 
hliteren, itt terem Magyarországon a legtöbb bor. , 
Különösen híres és drága ital a karlovilzi ürmös, 
mely az asztalnál bizonyos előitalfélét képez és 
külön poharakban szolgálják fel. Finom édessége, 
alig átérző keserűsége igen kellemesen hat az ízlő 
szervre. Csak ritkán viszik külföldre, mert hordóban 
nehezen tartható el.

II o r v á t o r s z á g é s S z 1 a v ó n i a legdélibb 
borvidékei az országnak és ennélfogva ott kellene 
a legjobb bornak teremni. De ez nincs úgy. Némely 
horvát bor hévteljes, erős és hasonló a likőrszerű 
olasz borokhoz. A többi tartalmat lan, izetlen. Innen 
van, hogy általánosságban megfordított borkeres
kedelem folyik ott. Némely előkelő mágnás foglal
kozik ott uradalmában bortermeléssel, hogy telje
sen veszendőbe ne menjen az. A varasdi bor 
csekélyebb minőségű. A gyönyörű erdőségek köze
pette. a melyek Szlavóniában egyik nevezettességet 
képeznek, a bortermelés egyáltalán el van hagyatva 
és nyomaira csakis ott bukkanunk, a hol már a 
népesség jóval sűrűbb. Nevezetesebb borok itt a 
vörösek közül a moszlavinai, mely a híres franczia í 
borokat is megközelíti. Azonban a belföldön kevéssé, 
a külföldön pedig egyáltalában nem ismerik. Jó 
fehér bor a babuleki és a bukoveczi, melyeknek 
finom illata van. Némelyiknek tokajiszerü íze is 
van. Eg) iket-másikat pezsgőgyártásra használják.
A Dráva völgyében a Schaumburg-Lippai herczeg- 
nek van 2 0  négyzet mért földre kiterjedő összefüggő 
telepe, hol a rieslingi fajú szőlőből rajnai bort 
szállítanak, mely azonban az igazit illatra nézve 
felülmúlja.

E r d é l y  borai olyanok, mint Magyarországé, 
kitűnő bor van Károlyváros, Malompalakon, Besz- 
terezén. A medvesi borok kitűnőek. Sok helyütt 
tokajihoz hasonló bor terem.

*
Rövid áttekintésben ezek a magyar borok. Csakis 

a legjobbakat említettük. A bortermelés már eddig i 
is jelentékeny és szakszerű kezelés mellett annak I 
határai igen iávolra kiterjeszthetők. Minthogy a kivi- I 
lelnek sok az akadálya, nagy részben benn marad 
az országban, minek folytán az ára alacsony. Vannak 
olyan áldott évek. mikor 5 frtba kerül egy hl. 
bor; vannak 1(3—20 frlért és a jobb asztali borok 
drágábban, a legkitűnőbbek 40 frlért adatnak el 
hektoliterenként.

Magyarország áldott bortermő vidék és nagy
szerű hegyein a legkitűnőbb borok tömege terem; 
valamivel szakszerűbb kezelés mellett és élénkebb, 
a külföldre kiható borkereskedelem folytán, óriási 
lendületet nyerhet. Igaz, hogy újabb időben már bor
termelő társaságok és borkereskedő egyesületek 
vették kezükbe az ügyel, es igy remélhető, hogy 
a magyar bor, mely minőségére nézve túlhaladja 
a legkitűnőbb és világhírre vergődött külföldi boro
kat is. és igy kiviteli czikknek kiváltképen alkalmas, i 
el fogja érni régi dicsőségének csúcspontját.
v»TÍ W«y «??Y Swy VVw «yvy V" w ™<rv W™ "V'“ <v?v V»5r?

Uj hordók elkészítése kor alá.
A legtöbb pinczetulajdonos oly ellenszenvvel visel

tetik az uj bordók iránt, hogy szinte azt gondolná az 
ember, hogy ennélfogva az öreg, de jó állapotban levő 
borkökristályokkal szépen kirakott hordóknak ára talán 
magasabb is, mint az uj hordóké, ami pedig határozott 
tévedés, mert daczára az uj hordók korlátolt használ
hatóságának, azok ára mégis két-háromszor oly nagy, 
mint a használtaké.

Tény az, — Írja az »Ung. Weinbaua — hogy egész 
uj hordókba bizonyos előkészítés nélkül nem szabad 
bort tölteni, mert azok a bor színére és izére kedvezőt
len befolyást gyakorolnak, mely az uj dongákban levő,
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a bor szesztartalma által kilúgozható cseranyagoknak 
köszönhető. Ugyanis, mint tudjuk, a hordók tölgyfából 
készülnek, ez pedig tanniuon kívül egyéb cser- és kivo
natanyagokat is tartalmaz, melyek részben vízben old
hatatlanok s igy vízzel való megtöltés és öblögetés ál
tal ki nem lugozhatók, mig borban feloldatnak és ennek 
folytán a bornak idegenszerü kellemetlen izt és szint 
adnak.

így fehér borok barna szint vesznek fel, teljesen 
tiszta borok megzavarodnak, mig a vörös borok színü
ket nagy részben elvesztik. A kellemetlen iz pedig a 
tanninnak, csersavnak, (ptercinnek és egyéb kivonat
anyagoknak tudható be, melyek a borban feloldva marad
nak s abból semmiféle derítés által el nem távolíthatók.

Ebből természetszerűen folyik, hogy kellő elöintéz- 
kedések nélkül uj hordóba egyáltalán nem szabad bort 
szűrni. De előkészítés után sem tanácsos ily hordóba 
teljesen kész óbort, de főleg vörös bort tölteni, mert 
bizonyos idegen alkatrészek mégis csak bele kerülnek 
a borba, melyeket a fiatal bor hamarabb hever ki, mint 
az óbor. Szintúgy nem szabad finom, zamatos, csemege 
borokat fiatal korukban sem uj hordókba fejteni, hanem 
használjunk o czélra kevésbé értékes kereskedelmi vagy 
épen törkölyborokat, melyeknek esetleg a csersav még 
nagyobb tartósságot és testességet kölcsönöz.

Alkalomszerűnek tartom itt megjegyezni, hogy 
Francziaország leghíresebb borvidékein, úgy mint Bor- 
deauxban és Burgogneban az uj vörös bort először min
dig uj hordókba szűrik és hordóval együtt adják el, úgy 
hogy minden szőlőbirtokos évröl-évre annyi uj hordót 
rendel szüretre, amennyi termést csak remél. Üreg hor
dókba ezen vidékeken csak óborokat töltenek. T< rmé- 
szetes, hogy ezen uj hordókat előzetesen jól kilúgozzák, 
mindazonáltal azon világhírű borok kiváló tulajdonságai • 
kát a bortermelők állítása szerint főleg azon különleges 
átalakulásnak köszönhetik, melyen az uj hordókban fiatal 
korukban átmennek: egy kevés csersavat vesznek fel az 
uj dongákból, több borkövet raknak le annak dongáira, 
semmint öreg hordókban képesek lennének, szinanvag- 
tartalmukból veszítenek, de tartósságukban nyernek.

Az uj hordók elkészítése bor alá többféleképen 
történhet.

A legegyszerűbb eljárás az, hogy az uj hordóba 
először forró vizet töltünk, a dugókat erősen leverjük 
és azután a hordót meghengergetjük. A gőz és forró 
viz a dongák likacsaiba behatolnak és ez oldható alkat
részeket feloldják. Ezen eljárást néhányszor ismételjük, 
mig csak a leeresztett forró viz színe barnás vagy feke- 
tés piszkos színnel bir. Azután hideg vízzel töltjük meg 
teljesen a hordót és ezen vizet néhány napon át felfris
sítjük. Ha a viz kristálytisztán hagyja el huszonnégy óra 
múlva a hordót, úgy biztosak vagyunk benne, hogy már 
vízben oldható alkatrész a dongákban nem maradt. Ek
kor használhatatlan zavaros vagy más értéktelen bort 
forralunk fel s abból töltünk egy keveset a hordóba s 
jól meghengereljük ezt. Szintúgy használhatunk egy fő
zetet, melyet friss szőlő és baraczklevelekböl készítünk 
s mely szintén a csersavanyagokat kilúgozza a dongákból.

Ezen eljárást azonban sem ott, ahol sok uj hordót 
kell bor alá elkészíteni, sem pedig akkor, ha igen nagy 
uj hordókról van szó, nem lehet alkalmazni. Ily eset
ben legalkalmasabb a kiforrázás. Nagyobb üzemű bor
gazdaságokban, borkereskedőknél mindenütt tartanak 
ma már ily forrázó készülékeket, vagy pedig pasztöri- 
záló készülékeket használnak fel e czélra. A kigözölés 
abból áll, hogy az akonával lefelé fordított hordókba a 
csapnyiláson keresztül bevezetjük a forrázó készülék 
csövét és az 1  ' / 2 -— 2  légnyomásu gőzt a hordóba ereszt
jük. A töltögető nyílásba szintén dugót verünk, de amely 
külső szélén négy keskeny bevágással bir, melyeken 
keresztül a lecsapódó viz lefolyhat. Tiz perez leforgása 
alatt egy rendes, öt hektoliteres transporthordó kellő
képen ki van forrázva. Nagyobb hordóknál persze ezen 
művelet tovább tart. Ezen eljárásnak egy másik nagy 
előnye van, hogy tudniillik mindjárt észre lehet venni, 
hogy hibás-e a hordó és hogy hol van a hiba, mert azon 
a helyen a gőz nagy mennyiségben tódul ki, sőt rosszul 
készített hordóknál a két légnyomásu gőz esetleg még 
a hordó fenekét is kilóditja.

Helytelen azon módszer, melyet még rna is sokfelé 
alkalmaznak s mely abból áll, hogy a hordót megtöltik 
vízzel s azután kevés meszet oltanak benne. Ugyanis a 
mész következtében a dongák felületén oly anyagok ra

kodnak le, melyek vízben oldhatlanok s igy leggondo
sabb mosás által sem távolíthatók el, mig borban old
hatók. Ezen barna, tözegszerü réteg, mely a dongákat 
bevonja, a fehér bornak gyanús szint kölcsönöz, tiszta
ságát megzavarja, a vörös bornak pedig festanyaglartal- 
mát kevesbíti s igy alkalmazása épen nem ajánlható.

Ha már tiszta vizet nem akarunk használni, czél- 
szerübb, ha kevés szódát vagy kénsavai teszünk a vízbe, 
de mindenesetre szükséges, hogy a hordót teljesen meg
töltsük vízzel, hogy annak minden része egyformán 
érintkezzék a két perczentes szóda vagy egy perezen- 
tes kénsavas oldattal.

Igen ragv hordóknál azon eljárást is szokták alkal
mazni, hogy a hordóba 1  — 2  liter tiszta szeszt öntenek, 
azt meggvujtják. Ily alkalommal is könnyen megtörtén
hetik, hogy nem jól készült hordókból a fenék kirepül. 
Ha a szesz teljesen kiégett, ugv hideg vízzel kell még a 
hordókat kiöblíteni.

De mindezen előkészületek után is először legjobb 
az ily uj hordókait musterjesztésre felhasználni, mert 
olyankor a dongákból kilúgozott alkatrészek a seprővel 
együtt nagvobbára eltávolíttatnak, de azután is kezdet
ben csak kevésbé értékes uj borokat raktározzunk el 
benne. Egy évi használat után azonban már az uj hor
dók minden rossz tulajdonságukat elvesztették, ilyenek 
közé tartozik a bornak szokottnál nagyobb párolgása 
is, úgy hogy bármiféle bort bátran helyezhetünk el 
bennök. Szokták azonkívül újabban az uj hordókat 
paraffinnal is telíteni. n . r.

Hog'y lettem én vegetárius?
Mióta a világon vagyok, azaz hogy kinőttek a 

fogaim, amennyire csak vissza tudok emlékezni, 
mindig hússal éltem. Botrányos kiskoruságom el
telte után pedig, atyám, ki attól a tulajdonságától 
eltekintve, hogy néha-nélui még 18 éves koromban 
is tettlegesen éreztette velem atyai hatalmát — 
nagyon derék ember volt. egyenesen kijelentette 
előttem, hogy az az ember, aki húsétel vagy külö
nösen hal után egy-két liter bort vagy sört le nem 
bocsájt torkán, nem is ember, hanem kérődző állat. 
A szivar és fekete kávé pedig egyenesen olyan 
nélkülözhetetlen fűszerei ennek a nyomorúságos 
életnek, hogy nélkülük élni eszlelenség.

Meg kell jegyeznem, hogy atyám vidéki kántor 
volt és állása, hála Istennek, annyit jövedelmezett, 
hogy egy kis házacskán és vagy 1 0 0  hold földecs- 
kén felül még vagy 1 0 , 0 0 0  forintocskát is hagyott 
reám. midőn szegény a másvilág rögös útjaira 
térni volt kénytelen, de ha az igazsághoz hű 
akarok maradni, ki kell jelentenem, hogy fent- 
megjelölt ingók és ingatlanok, rövid hat év előtt 
hús, bor, szivar és feketék alakjában, nemkülön
ben némely tüzes leány- és asszonyszemek káros 
kacsintásainak befolyása következtében, a semmi
ség homályában vesztek el.

A minap, midőn atyám jó tanácsai hatása kö
vetkeztében legutolsó ötvenesemet váltottam fel és 
épen azon gondolkodtam, hogy minden élvezetet 
a minimumra szállítani és valami állás után nézni 
nemcsak szükséges, hanem elkerülhetetlen is, a 
petrezselyem-utezában találkoztam Füzy Sándor 
József lyrai költővel, ki eltekintve attól a rossz 
szokásától, hogy Petőfi Sándornak képzeli magát, 
azzal is dicsekedni szokott, hogy a >Námesztói 
HirkürU-ben megjelenő dalai ötven százalékkal 
szebbek, mint a láma dalai. F ü z y  Sándor József 
különben a legszeretetreméltóbb bohémek közé 
tartozik, azok minden tulajdonságaival bőven meg
áldva. A pénz előtte ismeretlen fogalom, az adós
ság nem. Inni keveset iszik, de gyakran, avagy 
sokat és szintén — gyakran.

— Hová hazánk leendő nagy fia? kérdém tőle 
megfelelő lendülettel.

— Ki merészel ábrándozásomban gyarló földi 
szavakkal háborgatni? Ki az a vakmerő, aki nem 
tiszteli a költő nyugalmát, szóit ő nem csekélyebb 
lyrai lendülettel.

— Oh isteni költő, feleltem én kellő meghatott
sággal, szállj le a Parnassusról (melyre nem jutsz 
el soha) és ne sajnáld felismerni régi, de nem

nagyon hű barátodat. Füzy Sándor József, mint 
az oroszlán a sörényét, hátravetette volna fürtéit, 
ha azok egy czentiméternyi hoszszal nem bírlak 
volna. Majd mint valaki, akit éjjeli nyugalmából 
pénzes távirat kihordó ver fel, örömteljes torz- 
arczczal nézett reám:

— Szervusz öreg, szólt nyájasan, hát te merre 
koncsorogsz itl ?

— Azon tűnődöm, hogy hová menjek vacsoráim.
E szónál Füzy meredten nézett reám.
— Hál te vacsoráim is szoktál? kérdé kéjes 

remegéssel.
— Naponta kétszer is. szóltam önelégülten.
— ()h boldog földi halandó, én már az ebéd

ről is leszoktam.
— Akkor jöjj velem.
— Hová?
— Drechslerhez.
— Nem, barátom, azt nem tehetem. Drechsler 

Béla derék ember ugyan, régóta ismerem, mert 
még öl. év előtt rendelt nálam az általa feltalált 
tortára vonatkozó ipari szak-hymnust, de hozzá 
nem mehetek vacsoráim.

— De miért nem? kérdeztem kíváncsian, mert 
lehetetlennek tartottam, hogy valaki komolyan 
visszaút ásítson egy Drechslerhez szóló vacsorái 
meghívást.

Füzy  Sándor József felborzolta a fürleimet.
— Azért barátom, mert tudd meg és ne cso

dálkozzál rajta, hogy én vegetárius lettem.
E szavakra mély meghatottsággal egy köny- 

cseppet törültem ki Füzy szemeiből.
— Fogadd őszinte részvétemet, feleltem. De 

miért tetted ezt ?
— Barátom, szólt Füzy, magyarázatokba nem 

bocsátkozom, de ha akarod, jöjj velem a vegetárius 
vendéglőbe és bizonyára te is be fogod látni, hogy 
a mai erkölcstelen világban nem lehet más az 
ember, mint növényevő. Eltekintve attól, hogy az 
élelem-féle annyiba sem kerül, mint a húsevőké, 
az ember a sok zellertől és tojástól erőt kap, 
érted ? erőt!

Füzy Sándor József szöget ütött a fejembe. 
Eszembe jutott utolsó ötvenesem és az a szándé
kom. hogy uj életet kezdek. A szöget rögtön ki
húztam és Füzyt karonfogva, hajlandónak mutat
koztam a vegetárius vacsorára.

Füzy a petrezselyem - ulczától egész a karó- 
répa-körutig, melynek egyik házában a »Mopona« 
vegetárius vendéglő foglalt helyiséget, folyton a 
kalarábé és káposzta-torzsa erőfejlesztő hatásáról 
tartott előadást, nemkülönben a nyers csicsóka 
befolyásáról az idegrendszer működésére.

Végre megél kéziünk a »Mopona« vegetárius 
vendéglőbe, ahol egy nyájas arczulalu német fo
gadott: Seifle ur, kinek Füzy rögtön bemutatott. 
A helyiségben csak egyedül voltunk még, de néhány 
perez múlva az összes asztalok (szám szerint három) 
megnépesedtek a következő urakkal: Kárász Nép. 
János technikus. Szárazdy Bonifácz ipari szakköllő 
(Füzy konkurrense), Gyenge Boldizsár okleveles 
zöldségtári provisor. Tejfelesi Károly Mária tanító- 
képezdész, Tojáss Bendegúz képviselőházi gyorsíró 
(a híres Tojáss Dániel vérbeli unokaöcscse), Gyökér 
Pál vándor méhész-tanár, Nyekrics Juon, az upsalai 
növénytani egyetem magántanára és még többen, 
akiknek Füzy mutatott be, de neveikre már nem 
emlékszem.

Amint fentnevezett urak megérkeztek, rögtön 
tollat és tintát kérlek Füzyvel együtt, aki azt 
mondta, hogy én is Írjak.

— Mit, kérdeztem meglepetve?
— Hja, barátom, te nem ismered az itteni 

szokást. Ha valaki valamit enni akar, akkor kér
vényt kell beadnia Sciffe úrhoz, a tulajdonoshoz.

Csodálkozva ráztam meg Füzy fejét, majd el
kérve az egyetlen étlapot, hosszantartó önkívületbe 
estem. Ájulásomból, melyet a »napraforgó-főzelék«r 
»csiramálé - leves*, »uborka-szelct«, »czitromos 
burgonya vajas rizszsel*, »befőlt tojás kifőtt 
csicsókával* és más efajta felsorolt eledel okozott, 
megrendeltem a kérvényben egy adag káposzlás- 
koczkát és egy fél liter alkoholmentes szőlőlevet
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Seifert Henrik és Fiai
csász. és kir. udvari tekeasztalgyár.

A szeri) király és persa sáli udv, szállítói.

Cs. és kir. szab. jégszekrény-gyár.
Ezennel bátorkodunk t. 

vevőink és a nagyérdemű 
közönség b. tudomására 
adni. hogy ez év kezdetével 
a jégszekrény, hütő-, fa
gyasztó- és konzerváló
készülékek g y á r t á s á t  
megkezdtük.

Készítményeink az eddigi 
más gyártmányokat jóval 
fölülmúlják, mert a technikai tudomány legújabb vívmányai segít
ségével legjobb anyagból szilárd és Ízléses kivitelben készülnek. 

Teljes tisztelettel
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I* üzy már ekkor két pofára ette a nyers para
dicsomot spinóta-feltéttel és hozzá iszonyú meny- 
nyiségü zab-habarcsot fogyasztott, amellett pedig 
olyan elégedett arczot vágott, mint egy maharadzsa, 
aki beafsteaket eszik tojással.

Legyűrtem a káposzta-koczkát, megittam a fél 
liter alkoholmentes bort szódamentes szódavízzel 
és magamat a többi uraknak ajánlva, részben 
karon, részben nyakon ragadtam  Füzyt és a hely
színét rohamosan elhagytam,‘miután az egészczechért 
Füzy nyers paradicsomaival együtt 17 krajezárt le
szúrtam.

Útközben Füzy ismét vegetárius elveket han
goztatott és én rájöttem, hogy ily olcsó élet mel
lett érdemes vegeláriusnak lenni, kivált ha az 
embernek 49 frt 83 kr. az utolsó vagyona, mert 
ennyi pénzből egy egész évig élni lehet, kivált 
mig az ember állást kap.

Épen Petanovitsék vendéglője előtt haladtunk 
el, midőn Füzy nagy bizalommal bevallotta, hogy 
ő csak azért vegetál, mert SeilTe ur. a szekta egyik 
főkolomposa, hogy uj hívőt nyerjen, korlátlan hitelt 
nyitott neki. Ezt a kedvezményt én is megkapha
tom. csak tőlem függ.

Ennek az örömére bementünk a vendéglőbe és 
egy szebb jövő reményében negyvenkilencz forint 
83 krajezárom erejéig rettenetes vacsorát eresztet
tünk meg, melynek főrészét pezsgő és beafsteak 
képezte.

Másnap zavaros fővel mentünk ismét a »Mo- 
poná«-ba, most már ebédelni.

Bevágtunk kilencz nyers paradicsomot, két 
uborka-salátát, tiz őszi és busz nyári baraczkot.

Füzy előadta a vendéglősnek, hogy uj hívőt 
szerzett bennem.

Seiffe ur gyanús szemekkel vizsgált mind
kettőnket, majd az ebéd végén 17 frt 54 kros 
számlát tett Füzy elé.

— Do hiszen nekem korlátlan hitelt nyitott 
Seiffe ur — szólt a költő.

— Igen, de véletlenül Petanovils előtt mentem 
el tegnap este és láttam az urakat — ^vegetálni*

Füzy nem fizetett, én sem.
Kidobtak!
így lettem én vegetárius! H úsos János.

N ém ái A ntal ur, a B u d a p e s t i  Ka  v é s  - 
I ]) a r t á r s u l a t  elnöke, szabadságát Fenyőházán 
és Koritnyiczán töltötte, honnan múlt hó 23-án 
a legfrissebb egészségben visszatérve, újból meg
kezdette buzgó működését az Ipartársulat élén.

A B udapesti K áv ó s-Ip a rtá rsu la t és a K á v é s 
se  g é d e k  B e t e g s é g é l y z ő  P é n z t á r a  uj he
lyisége, mely a Wesselényi-ulcza 2/b. sz. a. uj 
házban, I. emelet 6 . ajtószám alatt két nagyon 
tágas és világos termet foglal cl, czéljának az 
eddigi helyiségnél sokkal jobban meg fog felelni.
A Kossuth Lajos-utczában birt helyiség hátránya 
egyrészt az volt, hogy a második udvarban kissé 
eldugott helyen volt, másrészt pedig a szűk és 
sötét szobák egyáltalán nem feleltek meg a szük
séges kivánalmaknak. Az uj helyiség ezzel szem
ben minden kellő bútorzattal bőségesen el van j 
látva, kedvező fekvése és modern berendezése pedig 
nagyban emeli az Ipartársulat külső dekórumát is. 
Reméljük, hogy az uj otthon mindenben hasznára 
fog válni az Ipartársulatnak.

A N agyvárad i P inczéregy let zószlószentelési 
ünnepélyéhez — mint értesülünk — a B u d a p e s t i  
K á v é s - I p a r t  á r s u 1 a t szeg-megváltás czimén 50 fo
rinttal, illetve 100 koronával járult hozzá. A zászlószeg 
beverésével pedig lapunk felelős szerkesztőjét, W agner 
Józsefet bízta meg az elnökség.

„Artesia*6budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok g y á ra  részvény-társaság Budapesten,
T7TEI., Egriessy.út 20/c.
Az Artézi savanyuviz a legjobb és legegészsé

gesebb üdítő ital úgy borral, mint bor nélkül.
Elismert orvos-tanári tekintélyek állal gyomor 

és em észtési bántál mák megszűntetésére ajánl- 
tatott.

Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb 
azonkívül A/ a — 1  -  és 1 1/ 3 literes porczellán dugó
val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállítunk, lehetővé teszi, hogy a legszegé
nyebb ember is, kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendéglős uraknak az 
Artézi savanyu vizet 2 literes parafa-dugóval elzár, 
palaczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek 
Telefon 25-57.

A t vendéglős és kávés uraknak ajánlja magát

VERES IMRE “S & r
BUDAPEST, VI., Lovag-utoza 22. szám.

Műfogak és Fogsorok
a legjobb minőségben és a legjutányosabb árak mellett 
készíttetnek — anélkül, bogy a gyökereket el kellene tá

volítani — 10 évi írásbeli jótállás mellett.
Hivatalnokoknak 50"/ „-kai olcsóbban. 

Kívánatra részletfizetésre is.

BUDAPEST,
VII. kér., Klauzál-utcza 2. szám, I. emelet

a  p á r is i n agy  á ru h á z z a l szem ben.

G A Z D A A S S Z O N Y T
keres egy fővárosi gyógyintézet. Az állásra 
csak 20—40 éves polgári iskolát végzett 
gazdaasszonyok pályázhatnak, ha a ma
gyar és német nyelveket úgy írásban, mint 
szóval tökéletesen bírják, a háztartásban 
és a konyha körül mindenben jártasak 
és szállodákban vagy gyógyintézetekben 
ugyanilyen minőségben már hosszabb időn 
át működtek. írásbeli ajánlatok bizonyítvány
másodlatokkal együtt „Gazdaasszony1 jelige 
alatt Bloekner 1. hirdetési irodájába, 
Budapest, IV., Sütö-utcza 0. küldendők.

Minthogy a tavasz előrehaladásával csecsem őt, 
g y e rm ek e t és fe ln ő tte t egyaránt fenyeget a j á r 
v án y o k  veszélye , ismét csak a minden alkalommal 
hálásan fogadott

MOHAI

Á Q N E S-forrásunk
vizének használatát ajánljuk. Egyrészt mert olcsó, 
igen  kellem es és t i s z ta  Ivóvíz lévén, a tavaszi 
és nyári évszakokban kedvelt ó lvezetszerkónt. 
szerepel, m ásrészt, mert dús sz é n s a v ta r ta lm á n á l 
fogva, speciflcus ó v ó szer is a tiphus, ch o le ra  és a 
g y erm ek ek  tip h o id -szerü  tavaszi-nyári h asm e
nése  ellen. Ehhez já ru l még, hogy a csecsemőt is 
megvédi az ilyenkor nagyon veszélyes h u ru to s  ból- 
b án ta lm ak  éllen , m íg  sz o p ta tó ja  e v iz  h a s z n á 
la ta  fo ly tán  n ag y o n  kedvező  összeté te lű  és 
bőséges te je t  n y e r . A m ár meglevő gyom or- és 
b ó lh u ru to t gyermekeknél és felnőtteknél gyógyítja. 
Kellemesen hatván he szénsavánál fogva a gyomor 
és hél idegeire ; a gyermekek lá za s  m e g b e te g e 
déseinél pedig n é lk ü lö zh e te tlen , hűtő, h u g y h a jtó  
és a szo m ja t c s illap ító  hatásánál fogva.

—=  K ed velt borviz. = —
A  mohai Ágnes-forrás

kezclösége.

IF’ő r a . l s t á . r  :

É D E S K U T Y  L .
es. és k ir . u d v ari szállító

BUDAPEST, V., E rzsébet-tér 8.
K a p h a t ó  m i n d e n  g y ó g y t á r b a n ,

f ü s z e r k e r e s k e d e s b e n  és v e n d é g l ő b e n .

HOFFM ANN K Á R O LY
BUDAPESTI TEMETÉS-RENDEZ0-1NTÉZETE

B U D A P E S T E N ,  IV. K E R Ü L E T ,  L I P Ó T - U T C Z A  7. SZÁM .
Elvállal olcsó és szép

te m e té s-re n d e zé se k e t
nyo lez  kü lönböző o s z tá ly  köztudomású jutányos 
díjszabás szerin t: 18. 2 5  4 0 ,  6 0  f r t t ó l  kezdve 
egész 4 0 0  f r to n  túlmenő árakig ; készletben tart

holtak számára való felszerelvényeket,
é r e z ,  f a ,  l a k k o z o t t  s  f é n y e z e t t  k o p o r s ó k a t ,

természetes és művirágokból készült 
K oszorukat.

H u lla s z á l li  tá s o k a t
eszközöl a haza és a külföld minden irányában 

stb. stb.
^  TELEFON. ^

Uebernimmt schöne und hil ige

L e ic h e n b e s ta ttu n g e n
naclx a c h t  v e rs c l i ie d e n e n  C la ssen  zu anerkannt 
biliigen T a r if ; von fl. 18, 25. 4 0 .  6 0  bis über 

fl. 4 0 0  ; unterhalt ein grosses Láger von
Leichenrequisiten,

M e t a l l ,  H o lz ,  l a c k i r t e n  u n d  p o l i t i i t e n  S á r g e n ,G pabkranzen
aller A r t ; auch werden

Leichen-Transportirungen
besorgt nach allén Richtungen des In- und Aus- 

landes ele. etc.
TELEFON.

G Y Ö N G Y Ö S S Y  I M R E
T E K E A SZ T A L - é s  DAKŐ-KÉSZ1TŐ *  B IL L A R D - u n d  Q U E U S-E R Z E Ü G E R  J

K E R T É S Z - U T C Z A  11. B U D A P E S T  G Á R T N E R - G A S S E  11.

Ajánlja magát kávéházi butorzati munkák berendezésére a legolcsóbb árakon. — Empfiehlt sich zűr Einrich
tung von KalTeeháusern zu den billigsten Preisen.



/ R O E  DERE 

( g,  RE I MS
REIMS

MAISON FONOEE enI

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ :

S alagz Nándor B udapest, v„ józsef- tér 11. sz.

O E  H E G Y I F . |
ezelőtt Lápossy F .  es tarsa

3, likőr, copac, rum és tea
f ő r a k t á r a

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (llaas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket, f
cognaeot és likőröket gyári árakon

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a lég
iül jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan teljesittetnek.

V S S X fS S S S S ,.

P in c z ó r e k n e k  n é lk ü lö z h e t e t le n .!

Köszönetnyilvánítás.
Ö Fensége Salvator Lipót íöherczeg udvarmesteri 

hivatala.
Á ltalános A sltcs lán i-g v ár.

n császári - s királyi Salvator Dipól Köhcrczeg r e n d k ív ü l
Illeg Vclll e lé g e d v e  az ;i.shcstl,-il:ip;il I»< * I«* 11 rzipökkcl, (1 !•’ 11 s »*}/« • hossz a hl) 
gyalog kiránduláson liasználta c czipöket cs «-icz.tt*, hogv lábai nem fáradlak 
úgy cl, mini niás közönséges czipt'iknél. Küldök mrv pár vadász-czipől, hogy 
annak a mintájára kcsziLsoiick másikát aslndlalphclcssol. iigvanannál a czinész- 
nél s aztán küldjék ide.

H issz ü k , h o g y  e v a d á sz c z ip ö k  ép  o ly  jó k  le s z n e k  é s  éj) 
o ly  m e g fe le lő k , a  m in t m eg'fe le lők  v o lta k  a  sz a lo n c z ip ő k ,

Zágráb, 1898. július hó 8-án. l i r a l i l ,  huszárkapilány.

Magyarország volt miniszterelnöke, a közigazgatási bíróság elnöke a 
következőket Írja :

Tisztelt Doktor ur !
Aj asbeslbotótü czipők kitünőeknek bizonyultak

járok ; megszűnt minden lábfájásom, ugv I 
semmi további orvoslást nem igényel.

Szives ta n ács it köszöni
Dánoson, 1897. évi szeptem ber 17-én.

árdan  és puhán 
azt hiszem - lábbajom

tisztelő hivő 
ll'ckcrlc  Sün  dór.

Óvakodjunk a hamisításoktól !

Nincs liililié liilii/;/,iidiis!
Sem tyúkszem, sem lábfájás, sem bőrkeményedés, sem 

lábdaganat, sem lábégés.
Ilóvid idei viselés után megkönnyebbül a já rása  annak, ki cz.ipöjét dr. Högyesféle 

az egész világon szabadalmazott asbesttalpbéléssel látja el.
K e t t ö s Y a s t a g s J g u  f r t  l . i í ) ,  B g y s z a r i i  M J k r . ,  l i o m o k t a l p  l o k r . ,  g y e r m e k e k n e k  fele.
, .. .. ashesltalphelés kitűnőségét legjobban bizonyítja, hogy a  cs. és  liir* 
lco??,3. , la “  ••öA’ög'iAöt* és  a  m. I i r .  h o n v é d s é g n e k  ed d ig  m á r  2 2 .5 0 0  p á r  
s z á l l í t t a t o t t .  *

pZél küldés csakis utánvét lel vagy a pénz elöleges beküldése mellett, 
rclvilágosilások, prospeclusok és köszönetnyilvánítások ingyen.

Általános Asliestáru-gyár hetétí ^ / ei,il
Budapest, VI., Őziv-utcza 18.

**inczéreknek nélkülözhetetlen !

K e l  l ’ O L I I ’ K A  é s  1’ A S  K A - f  é l e

napellenző,
kovácsolt vasrács, márványasztalok vas
lábakkal és székek eladó. Felvilá
gos.tással szolgál ezen lap kiadóhivatala

Hirmann Ferencz érczáru-gyáraBudapest, VII., C sán y i-u tcza  9. sz.
t  | |  G y á r t

1  1 =  sörkim érő-készülékeket =
légnyomással és szabad, léghűtővel.

E l v á l l a l  regi készülékek alalakilasai.
ITagy v á la s z té k

bor- és sö r-csa p o k b a n ,
v a l a m i n t  m i n d e n n e m ű  s z i v a i t y u k b a n .

Erzeugt Bierschank-Apparate
mitlelst L u f td r u c k  

mit p a t e n t i r t o m  B ie r k i i h l e r .
O b e r n l m m t  d i e  U m á n d e r u n g  a l t é r  A p p a r a t e .

HtiBUmljI
tn IDeiti- uítD ©terpipeu,foiuic nffrr dmlluufli’n yimtprti.

JYCappin ̂ lATebb
£ondon és Shefield

gyárosok eZÜSt, eZÜStÖZÖtt á r il  és legfinomabb
késes árukban.

Különleges p-in -nppn Plcitp  
gyártm ány Xlllluöö Xl&liCi
APrinces Piale nlckel-BZÜSt és erősen ezüstölve, jobb, szebb 

és tartósabb mint az eddig gyárlollak.

K ü l ö n l e g e s s é g  SZállOtla, VeiltléglO, kávélláZ é s  körök r é s z é r e .
Asztali evőeszközökben, tálakban, tliea- é s  kávéskannákban

ú g y m i n t  m i n d e n  e  s z a k b a  v á g d  c z i k k e k b e n  a  l e g j o b b  é s  l e g t a r t ó s a b b .
asztali kések . . 14 70 csemege kanál 13 20
csemege kések . 
asztali villák . .

12 00 rt kávés kanál. . 7-80
17 40 N Mocca kanál. . f i 

csemege » . . 13-20 E fagylalt kanál. it 00
esztali kanalak. 17 40 1 drb mustáradéi v 7-20

M indem e fe lso ro lt tá rg y a k  p rim n-m inöségüek de Hcknndn-iniiioHcgbon 
is ju tányosftii b eszerezhetők .

Mintaraktár Magyarország részére a képviselőnél:

Kiirscliner M. Budapest,IV- ná u"Isíérn.'emza7,(a , „ I ^ - L T .n g á i ,j . la .“ - S í : e i . l l c d . a  a t í l l e n é b s n ) .
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Jurytagr az 1885. ország-os-kiállitáson.
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Buschmann F. könyvnyomdája Budapest Maris-bazár
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